it

For A Growing World." )[[

G 15
FORM NO. 769-10894

MTD Products Aktiengesellschaft ® Saarbriicken ¢ Germany









N
9'\ R ;\\\"'\%'7\

|
3




Mo

—>H<— 0.60-0.80mm







(Originalni navod k obsluze)

(Originalny navod na obsluhu)

(Instructiuni de functionare originale)

(Izvirno navodilo za obratovanije)

(Originalna uputa za rad)

(Originalno uputstvo za rad)

(OpurnHanHo ynaTCcTBO 3a KOPUCTEHE)

(Originalna uputa za rad)

(OpurnHanbHas MHCTPYKUMSA NO 3KCnnyaTaumm)

(OpurmnHanHo ynbTBaHe 3a ekcnnoartauns)

(Originaalkasutusjuhend)

(Originali naudojimo instrukcija)

(LietoSanas pamacibas originals)

——CeSKY .
—Slovensky . ..... ... ... ... L.
—— Romaéneste ...................
——3Slovensko . .......... .. ...
—Hrvatski . ........... ... ...
—Srpski . ...... ...
—— MakegoHckn . ... ... ... ..
——Bosanski . ........ .. ... L.
—Pyccknnn .. ...
——bbnarapckn ........ ... L.
—Eesti ... ... L
— LietuvisSkai . ............. ..., ..

—— LatvieSuvaloda ................

16

24

32

39

47

95

64

72

82

91

o8




Cesky Navod k obsluze motoru
Obsah Udaje na krytu motoru — Pokud je to mozné, sundejte
Zachazeni s dokumentem. . . . .. 8 Obrazek 10 néradi pohéanene motorem z

Pro Vasi bezpecnost. ......... 8 Tyto udaje jsou velmi dlezité pro nékiadniho automobilu nebo
Udajekmotoru . ............. 9 pozdgjsi identifikaci k objednavce privésu a naplneni palivové
Pokyny k provozu . .......... 10 nahradnich dili nafadi a néadrze provedte na zemi. Neni-Ii
Udrzba/Giténi. . .. .......... 11  pro zakaznicky servis. Zapite si fo mozné, naplrite takove naradi
Cistdni motory. . . . .. ........ 13 véechny Udaje motoru do pole pomoci kanystru, namisto
Uskladn&ni . ............... 14 (obrazek 11). primeho naplneni pomoct
ZAruKa. . 14 . . "?”ko'/‘"f'/f’ hadice palivoveho
Hledani chyb. . ............. 15 Pro Vasi bezpecnost cerpacino stojan.

Zachazeni s dokumentem

Jako uzivatel tohoto naradi si pred

prvnim pouzitim peclivé prectéte

tento navod k obsluze. Postupuijte

podle navodu a uschoveijte jej pro

pozdé&jSi pouziti. Nedovolte nikdy

détem nebo jinym osobam, které

neznaji tento navod k obsluze, aby

naradi pouzivaly.

Osoby mladsi 16 let nesmi toto

naradi obsluhovat — minimalni vék

uzivatele mohou stanovit mistni

ustanoveni.

V tomto navodu jsou obsazeny

bezpecnostni pokyny, které

— upozoriuji na nebezpeci ve
spojeni s motorem,

— upozornuji na rizika poranéni,

— ukazuji, jak Ize zabranit nebo
snizit riziko poranéni.

Bezpecnostni pokyny v tomto

navodu jsou oznaceny nasledovné:

& Nebezpecil

Oznacuje bezprostredné hrozici
nebezpeci. Pii nedodrzeni pokynu
hrozi umrti nebo t€Zka poranéni.

Pozor!

Oznacuje nebezpecnou situaci. Pri
nedodrZeni pokynu muze dojit k
lehkym poranénim nebo vecnym
skodam.

E Upozornéni
Oznacuje upozornéni k pouziti a
dllezité informace.

E Upozornéni

V nasledujicim textu se bude
v§eobecné mluvit o “naradi”. Motor
muze byt namontovan na riizna
naradi.

A Nebezpeci!

Dodrzujte vsechny bezpecnostni
POKyny a pokyny k obsluze
uvedené v navodu k naradi, na
kterem je tento motor namonftovan.

A Nebezpeci vybuchu a poZdru!
Benzin a benzinové pary jsou velmi
snadno zapalné a vybusné.
Nasledkem poZaru nebo vybuchu
muZe dojit k teZkym popdlenindm
nebo umrti. Dostane-Ii se benzin
na pokoZku téla nebo odév,
okamZzité pokoZku omyjte a odév
vymerite.

— K doplriovani nddrze motor
zastavte a nechejte nejmené
avé minuty vychladnout, nez
ofevrete uzaver palivové nadrze.

— PInéni palivové nadrzZe
provadéjte pouze venku nebo v
dobre vétrané oblasti.

— PouZzivejte pouze schvalené
palivové nadoby.

— PInéni kanystru nikdy
neprovadéjte ve vozidle, taZném
vozidle nebo na navesu s
plastovym obloZenim. Kanystr k
naplnéni vZdy postavie na zem a
v dostatecné vzdalenosti od
vozidla.

— Wydeini pistoli nechejte vZay leZet
na okraji piniciho hrdla nadrze
nebo kanystru az do ukonceni
cerpani paliva. NepouZivejte
aretaci paky pro trvalé plnéni.

— Nepreplriujte palivovou nadrz.
Naplrite palivovou nadrz
priblizné dva centimetry pod krk
piniciho hrdla, aby se palivo
mohlo rozpinat.

— Palivo musi byt v dostatecne
vzdalenosti od jisker, ofevienych
plamend, vystraZnych svétel,
tepelnych a jinych zapalnych
zdrojd.

— Nacerpani paliva do naradri nikdy
neprovadéjte v uzavrenych
mistnostech, profoZe se pri tom
tvoli zapainé pary.

— Nekurte.

— Palivova poftrubi, palivovou
nadrz, uzaver palivové nadrze a
spojky casto kontrolujte na trhliny
nebo netésna mista. V pripadé
poftreby je vymérite.

— K nastarfovani moforu zajistete,
aby byla namontovana
zapalovac/ svicka, vyfuk, uzaver
palivové nddrze a vzduchovy fillr.

— Nestartujte motor bez
namonfované zapalovaci svicky.

— Jestlize doslo k rozliti paliva,
pockejte pred nastartovanim
moftoru, neZ se palivo vypari.

— Pii provozu naradi nenakianéjte
mofor nebo naradi tak, aby
mohlo vytékat palivo.

— Kzastaveni moforu nepouzivejte
sytic (Choke).

— Pri prepravé naradi prepravujte
toto naradi vZdy s prazdnou
palivovou naarzi.




Navod k obsluze motoru

Cesky

— Neskladujte benzin nebo naradr
s plnou palivovou naadrzi v
blizkosti otopnych zarizeni,
kamen, bojlerd na horkou vodu
nebo jinych zarizeni, majicich
vystraznée kontrolky nebo jiné
zapalné zdroje, fimiZz se mohou
benzinové pdry zapalit.

A Nebezpeci vybuchu a poZaru!

Pri startovani motoru vznikayi jiskry.

Viivem téchto jisker mize v

blizkosti dojit ke vzniceni

zapalnych par. To muze zpisobit
vybuch nebo poZar.

— Nestartujte motor v blizkosti
poskozenych plynovych
zarizeni.

— NepouZivejte Zadna pomocna
tlakova spousteci zarizeni,
protoZe jejich pary jsou zapalné.

A Nebezpeci uduseni!

Moftory uvolriuji kyslicnik uhelnaty,

bezbarvy, jedovaty plyn bez

zapachu. Vdechovani kyslicniku
uhelnatého muZe vést k pocifum
zavrati, mdloby nebo umrti.

— Startujte motor a nechejte jej
bezZet pouze venku mimo
budovy.

— Nestartujte motor a nenechejte
Jej béZet v uzavienych
mistnostech, také jsou-li
ofevrené dvere a okna.

& Nebezpeci poranéni!
Neumysiné nastartovani motoru
muZe vést k téZkym poranénim
event. k poZaru nebo urazu
elektrickym proudem.

— Pred veskerymi pracemi, jako
Jsou napr. sefizovaci nebo
opravarske prace, vZdy stahnéte
koncovku zapalovaci svicky a
nechejte ji v dostatecné

vzdalenosti od zapalovaci
svicky.

— Pro testy zapalovani pouZivejte
pouze schvaleny pristroj ke
kontrole zapalovani.

— Testy zapalovani neprovadéjte
pri vySroubované zapalovaci
svicce.

Nebezpeci popdleni!
Nebezpeci poZaru!

Za chodu moftoru vznika teplo. Dily

motoru, zejména vyfuk jsou velmi

horké. Pri dotyku muZe dojit k

teZkym popdleninam.

Zapalna cizi telesa jako jsou listy,

trava, kere atd. se mohou vznitit.

— Pred uchopenim nechejte vyfuk,
blok motoru a chladici Zebra
vychladnout.

— Déti musi byt v dostatecné
vzdalenosti od horkého nebo
beziciho moftoru.

— Odstrarite zdpalna cizi télesa z
blizkosti vyfuku a valce.

vs s

Nebezpeci drazu elektrickym

proudem! Nebezpeci poZaru!
Zapalovaci jiskry mohou zpusobit
poZar nebo uraz elektrickym
proudem.

A Nebezpeci poranéni!
Otacejici se dily mohou pfi dotyku
zachytit ruce, nohy, viasy, odev
nebo casti odevu. Muze fo vést k
tezkym poranenim.

— Provozujte naradi pouze s
nainstalovanymi ochrannymi
zarfizenimi.

— Méjte ruce a nohy v dostatecné
vzdalenosti od ofdceficich se
dila.

— Pred praci si svaZte viasy a
odloZte ozdoby.

— Nenoste Zdadny voiné splyvajici
odév, dolu visici sridry nebo dily,
které se mohou zachyftit.

— Primo pfipojené konstrukcni dily,
Jako fezaci niz, hnacr kolo
ventilatoru, hnaci dily atd. musr
byt spolehlivé upevneny.

Nebezpeci urazu elektrickym
proudem u moford s
elektrickym startérem!

Pri zapnutém zapalovani, pripadné

za chodu moforu se nikdy

nedolykejte elektrickych vodicu

nebo soucasti. Mohou zpdsobit

drazy elektrickym proudem.
Nebezpeci poranéeni!
Poskozen/i naradr!

Na prednastaveni moforu ze strany

zavodu se nesmi provadet Zadné

zmeny.

Symboly na naradi

Na motoru se nachazeji
bezpecnostni a varovné pokyny,
znazornéné pomoci symboll a
piktogramu. Jednotlivé symboly
maji nasledujici vyznam:

Pozor! Varovani pred
zdrojem nebezpeci.

Pred uvedenim do
provozu si prectéte
navod k obsluze!

Varovani pred
horkym povrchem!

JA\N
L[]

Varovani pred
jedovatymi parami!

Benzin je horlavy!

Cerpejte bezolovnaté
palivo!

Nebezpeci urazu
elektrickym proudem!
Nepouzivejte
elektricky startér za
desté!

B

Udrzujte tyto symboly na naradi
vzdy v Citelném stavu.

Udaje k motoru

Srovnejte obrazek 1 s Vasim
naradim a seznamte se s tim, kde
se nachazeji rizné ovladaci prvky
a nastavovaci zafizeni.

Obrazek 1

1 Vyfuk

2 Vypoustéci Sroub oleje
3 Elektricky startér

4 Viko plniciho otvoru

oleje/mérka

5 Benzinovy filtr
6 Olejovy filtr
7  Karburator




Cesky

Navod k obsluze motoru

8 a) Zapalovaci svicka

b) Koncovka zapalovaci svicky
9  Vzduchovy filtr
10 Ochrana prstu

Pokyny k provozu

Kontrola pred provozem
Doporucené druhy oleje

Pozor!

Naradi se dodava bez paliva a s
olejem v motoru. Bude-li motor
provozovan bez dostatecného
mnoZstvi oleje , muze dojit k jeho
zavaznému poskozeni.
Tato poskozeni jsou vyloucend ze
Zaruky.
m Pfed nastartovanim motoru
zkontrolujte vySku hladiny oleje a
v pfipadé potfeby doplnte.
Nepreplriujte. Olejova nadrzka
ma obsah asi 1,8 litru.
Pouzivejte pouze oleje pro
Ctyfdobé motory klasifikace
SF /SG/ SH/ SJ nebo vyssi.
Viskozitu oleje v zavislosti na
venkovni teploté si vyberte z
nasledujici tabulky:

30
Synthetic SW!-
I

10W-30

(°C) -30° -20° -10° 0Q° 10° 20° 30° 40°

Olej SAE 10W-30 se doporucuje k
vSeobecnému pouziti v normalnim
rozsahu teploty. Pouzijete-li olej s
dil¢i viskozitou, zvolte z tabulky
viskozitou pro primérnou teplotu v
oblasti pouziti.

Pozor!

Viivem pouZiti podradného oleje
nebo oleje pro dvoudobé motory se
muZe zkratit Zivotnost moforu
event. motor poskodit.

Kontrola hladiny oleje

Pozor!

Pri kontrole dbejte na fo, abyste
naradi odstavili na rovné plose, s
vypnutym motorem.

Pfed kazdym vyjmutim mérky oleje
vyCistéte oblast kolem mérky
(obrazek 3).

Obrazek 2

m OdSroubuijte viko plniciho otvoru
oleje (1) a otfete mérku oleje.

m Zastréte mérku oleje do plniciho
hrdla a pevné ji utahnéte.

m Vytahnéte opét mérku oleje a
zkontrolujte hladinu oleje. Je-li
hladina pfili§ nizka, dolijte pomalu
trochu oleje az k hornimu
oznaceni “max.” na mérce.

m Pfed nastartovanim motoru
meérku oleje pevné zaSroubujte.

Pozor!

Nedolévejte prilis mnoho oleje.
Bude-li dopinéno prilis mnoho
oleje, muZe dojit k poskozeni
motoru, tvorbé koure, startovacim
problémum nebo znecisténi
zapalovaci svicky sazemi.

Doporuéena paliva

A Nebezpeci!

— Benzin je za urcitych podminek
velmi snadno zapalny a vybusny.

— Doplriujte palivo pouze v dobre
vétraném prostredri a pri
zastaveném motoru. V blizkosti
naarze nebo skladu paliv nekurte
a vypnéte vsechny zapainé
zdrofe.

— Nepreplriujte benzinovou naadrz
(v plnicim hrdle nesmi byt Zadné
palivo). Po nacerpani paliva
adbejte na to, aby byl uzaver
palivové nadrze uzavren a
zajisten.

— Dbejte na fo, abyste pri cerpani
nerozlili Zadné palivo. Rozlité
palivo nebo benzinove pary se
mohou vznitit. Doslo-li k rozliti
paliva dbejte na to, aby pred
opétovnym nastartovanim
moforu byla oblast sucha.

— Zabrarite castéjsimu nebo
delsimu kontaktu s pokozkou
nebo vdechovani par.

A Nebezpeci poskozeni motoru!

— Nemichejte palivo s olejem.

— Pouzivejte pouze Cisté, Cerstve a
bezolovnaté palivo.

— Pouzivejte pouze palivo s
oktanovym cislem 87 nebo
vyssim.

— Nepouzivejte palivo specifikace
E85/E15!

— Zdsobte se jen takovym
mnoZstvim paliva, které muZete
spotrebovat béhem 30 and.

— Nenechavejte v nadrZi palivo bez
stabilizatoru déle neZ 30 dnd - v
opacném pripadé muize dojit k
zaniku naroku na poskytnuti
Zaruky.

— Dbejte na fo, aby se do palivové
nadrze nedostaly necistoty,
prach nebo voda.

Kontrola stavu hladiny benzinu

Pozor!

Pred cerpanim paliva nechejte
motor nejméené dve minuty
vychladnout.

DodrZujte pokyny v navodu k
obsluze naradi tykajici se kontroly
vysky hladiny benzinu a tankovani.

Obréazek — viz navod k obsluze

m Pred sundanim uzavéru palivové
nadrze a Cerpanim paliva
oCistéte oblast kolem plniciho
hrdla.

m Naplnite palivovou nadrz priblizné
2 cm pod krk plniciho hrdla resp.
az hladina dosahne podle
indikacniho ukazatele (podle
provedeni) maximalni vysky, aby
se palivo mohlo rozpinat.

Nastartovani motoru
Obrazek 4

A Nebezpeci!

Mejte ruce a nohy vzdy v
dostatecné vzdalenosti od
otdacejicich se dilu.
NepouZivejte Zadna pomocna
tlakova spousteci zarizeni. Pary
Jsou zapailné.

10



Navod k obsluze motoru

Cesky

A Nebezpeci!

DodrzZujte vsechny pokyny navodu
k obsluze naradi, na kterem je
tento mofor namonftovan.

E Upozornéni

— Nékteré modely nemaji syti¢
(Choke). Motor se nastavi
automaticky na pfislusny
startovaci postup.

— Syti¢ (Choke) se bézné
nepouziva, je-li motor teply nebo
je vysoka teplota okoli.

— Nez s naradim zacnete pracovat,
nechejte motor nékolik minut za
chodu zahrat.

m Vypnéte vSechny hnaci
agregaty, nastavte pohon do
neutralni polohy (N) a zaaretujte
parkovaci brzdu (pokud je k
dispozici).

m Nastavte packu akceleratoru
(obrazek 4b) do polohy <> .

m Pri studeném motoru vytahnéte
syti¢ (Choke) (obrazek 4a),
pfipadné nastavte packu
akceleratoru do polohy |\]
(obrazek 4b).

m Pootocte klickem zapalovani
(obrazek 4c/4d) do polohy O ,az
se motor rozbéhne (startovaci
pokus max. 5 sekund, pred dalSim
pokusem pockejte 10 sekund).
Kdyz motor bézi, nastavte klicek
zapalovani do polohy

@ /1/dm» = F .

m Nastavte syti¢ (Choke) pomalu do
puvodni polohy.

m Nastavte packu akceleratoru do
puvodni polohy, az motor klidné
bézi.

Zastaveni motoru
Obrazek 4

m Nastavte packu akceleratoru do
stfedni polohy.

m Nechejte motor cca 20 sekund
bézet.

m Nastavte kliek zapalovani do
polohy /0.

m Vytahnéte klicek zapalovani.

m Pred opusténim naradi zaaretujte
parkovaci brzdu (pokud je k
dispozici).

Udrzba/cisténi

A Nebezpeci!

Pred provadéenim vsech praci, jako
Jsou napr. udrzbarskeé a cistici
prdce, mofor zastavte a nechejte
vychladnout. Vytahnéte klicek
zapalovani.

Aby se zabranilo nedmysinemu
nastartovani, vZdy stahnéte
koncovku zapalovaci svicky.

Pozor!

— Moftor je vyrobcem optimainé
serfizeny s ohledem na vykon a
spotrebu. KaZdou zménu tohoto
sefizeni ma provadeét vyhradné
vyrobce nebo autorizovany
odbornik.

— Jestlize je pfi preprave, inspekci
nebo odstranéni necistot nutné
naradi naklonit, naklorite jej vZdy
tak, aby zapalovaci svicka
smerovala nahoru a nemohia tim
vzniknout Zadna poskozeni
moforu viivem paliva a oleje.

— Na vozidlech prepravujte naradr
vZdy s prazdnou palivovou
naarzi.

— Nahradni dily musi odpovidat
poZadavkum stanovenym
vyrobcem.

— PouZzivejte proto pouze originaini
nahradni dily nebo vyrobcem
schvalené nahradni dily. Opravy
nechejte provadet vyhradnée v
odborné dilné.

Pro zachovani konstantné vysokého

vykonu je nezbytné

provadét pravidelné inspekce

a dodatec¢na sefizeni motoru.

Pravidelna udrzba zarucuje dlouhou

zivotnost.

Potfebné intervaly udrzby a druhy

provadénych udrzbarskych praci

jsou uvedené v nasleduijici tabulce.
Intervaly dané provoznimi hodinami
resp. jinymi Casovymi Udaiji dodrzujte
podle toho, ktera doba nastane
drive. P¥i provozu za ztizenych
podminek je nutna CastéjSi udrzba.

Na konci sezoény nechejte naradi

zkontrolovat a provést udrzbu v

odborné dilné.

11



Navod k obsluze motoru

pred
kazdym
pouzitim

Udrzbéarska prace

Po prvnich
5 provoznich
hodinach

Jednou za
sezdnu nebo
po kazdych
25 hodinach

Jednou za
sezonu nebo po
kazdych
100 hodinach

Jednou za
sezonu nebo
po kazdych
50 hodinach

Kontrola motorového
oleje

Vyména motorového
oleje

Vymeéna olejového filtru

Kontrola zapalovacich
svicek

Udrzba zapalovacich
svicek

Cisténi vyfukové oblasti °

Cisténi krytu motoru

Kontrola vzduchového
filtru

Udrzba vzduchového
filtru

Vyména benzinového
filtru

Cisténi chladicich zeber
motoru

) Pi velkém zatiZeni nebo za vysokych teplot okoli.
Pfi provozu v prasném prostiedi provadéjte udrzbu Castéji.

Kontrola oleje

m Pfed kazdym nastartovanim
motoru zkontrolujte hladinu oleje.

m Dbejte na to, aby byla vzdy
dodrzena spravna hladina oleje.
Viz “Kontrola hladiny oleje”.

Vymeéna oleje a olejového
filtru

& Nebezpeci!

— PouZity olef muZe zpusobit
rakovinu kuiZe, dochazi-Ii castéji
a delsi dobu ke kontaktu s kuZi.
Ackoliv je to nepravdépodobné,
pokud s pouZitym olefem
nezachazite denné, je presto
vhodné, abyste si po praci s
pouZitym olejem pokud mozno
co nejrychleji dukladné umyli
ruce mydlem a vodou.

— Wypoustéjte olef pokud je motor
Jjesté teply, ale neni horky (olej
pritom vytece rychleji a upiné).

— Pokud je ndradi nutné pro
vypusteni oleje naklonit,
nechejte motor nejprve bézZet tak
dlouho, az fe palivova nadrz
prazana.

E Upozornéni

Pouzity olej/olejovy filtr vZzdy
zlikvidujte podle platnych
ustanoveni k ochrané Zivotniho
prostfedi. Doporucuje se pfinést
pouzity olej v nepropustné nadobé
do sbérny pouZitého oleje.
Nelikvidujte olej ve zbytkovém
odpadu nebo jej nevylévejte a
nenechejte vsaknout do zemé.

Vyména oleje
Obrazek 5
m Odstavte naradi na rovnou

plochu a zajistéte proti
samovolnému pohybu.

m Sundejte viko plniciho otvoru
oleje (1).

m Nechejte olej vytéct do vhodné
nadoby pomoci:
— vySroubovani vypoustéciho

Sroubu oleje (2).

m Vypoustéci Sroub oleje (2) opét
zaSroubujte a pevné utahnéte.
Utahovaci moment 12-14 Nm.

Pozor!

Neutahujte vypoustécr Sroub oleje

Prilis pevné.

m Naplnte olejovou nadrz
doporu¢enym olejem a
zkontrolujte hladinu oleje.

m Upevnéte opét viko plniciho
otvoru oleje.
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Cesky

Vyména olejového filtru

Obrazek 6

m Vypustte olej — viz “Vyména
oleje”.

m Namontuijte opét vypoustéci Sroub
oleje.

m OdSroubujte olejovy filtr.

m Potrete tésnici krouzek nového
olejového filtru Cerstvym olejem.

m Namontujte novy olejovy filtr

— NaSroubuijte olejovy filtr rukou,
az tésnici krouzek doseda na
téleso motoru.

— Za pouziti specialniho kli¢e na
olejové filtry utahnéte olejovy
filtr momentem 10-12 Nm,
nebo olejovy filtr dotahnéte

pevné rukou o 2 az % otacky.

m Naplnte olej a opét upevnéte viko
plniciho otvoru oleje — viz
“Yymeéna oleje”.

m Nastartujte motor a nechejte jegj
kratce bézet.

m Zastavte motor a nechejte jej
vychladnout.

m Zkontrolujte tésnost olejového
filtru.

m Zkontrolujte vySku hladiny oleje a
pripadné ji zkorigujte, viz
“Kontrola hladiny oleje”.

Udrzba vzduchového filtru
Znecistény vzduchovy filtr omezuje
proudéni vzduchu ke karburatoru.
Aby se zabranilo chybné funkci
karburatoru, provadéjte pravidelné
udrzbu vzduchového filtru.

V extrémné prasném prostredi

& Nebezpeci!

K cisténi vzduchového filtru nikdy
nepouzivejte benzin nebo
rozpoustédla s nizkou teplotou
vzplanuti. Hrozi nebezpeci poZaru
nebo vybuchu.

Pozor!

Moftor nikdy nenechejte béZet bez
vzduchoveého filtru. Nasledkem
muze byt poskozeni motoru nebo
zvysene opoltrebeni motoru.

m Upozornéni
Papirovy filtr nelze Cistit.
Obrazek 7

m OdSroubujte obé kfidlaté matice
(1) a sejméte kryt vzduchového
filtru (2).

m VVyndejte kompletni vzduchovy
filtr (3).

m Sundejte z papirového filtru (5)
pénovy predfiltr (4).

m ZneciStény nebo poskozeny
papirovy filtr (5) vymeérite.

m Vycistéte pénovy predfiltr (4), pfi
poskozeni vymeérnte.

K Cisténi pénového predfiltru
sundejte tento filtr z papirového
filtru a vyperte jej v roztoku
CistiCe pro domacnost a teplé
vody. Pfed opétovnou montazi
nechejte dikladné uschnout.

E Upozornéni

Pénovy predfiltr nikdy nesmacejte

olejem.

m Smontujte kompletné vzduchovy
filtr a nasadte jej spravné
kruhovym otvorem na saci
hrdlo (6).

® Namontujte kryt vzduchového
filtru.

m Obé kfidlaté matice (1) opét
pevné utahnéte.

Udrzba zapalovaci svicky

A Nebezpeci!

Nechejte moftor vychladnout.

Tesly zapalovani neprovadéjte pri

vysroubované zapalovaci svicce.

Nestartujte motor pfi vysroubované

zapalovaci svicce.

Aby motor spravné bézel, musi byt

fadné nastavena vzdalenost

elektrod zapalovaci sviCky a nesmi

byt znedisténé.

Obrazek 8 a 9

m Stahnéte koncovku zapalovaci
svicky (1) a vySroubujte
zapalovaci svicku (2) pomoci
kliCe na svicky.

m Podrobte zapalovaci svicku
optické kontrole. Zapalovaci
svicku vyménte, je-li zjevné

opotfebovana nebo je
poskozeny izolator.

m Vycistéte zapalovaci svicku
draténym kartacem, jestlize se
ma opétovné pouzit.

m Zmeéfte vzdalenost elektrod
zapalovaci svicky listkovym
sparomérem. Odstup event.
dodatecné trochu nastavte
ohnutim bocni elektrody.
Vzdalenost elektrod zapalovaci
svicky ma byt 0,60-0,80 mm
(obrazek 9).

m Zkontrolujte, zda je tésnici
krouzek zapalovaci svicky v
dobrém stavu, potom zapalovaci
svi¢ku zasroubuijte rukou, aby se
zabranilo poskozeni zavitu.

m Kdyz je zapalovaci svicka rukou
utazena, pevneé ji dotahnéte
klicem na svicky.

Pozor!

Nedotahujte zapalovaci svicku

prilis pevné. DodrZujte nasledujici

hodnoly k dotaZeni zapalovaci

svicky pomoci klice na svicky:

— nova zapalovaci svicka
maximalné '/, olacky,

— pouZzita zapalovacr svicka
maximalné '/4- '/, otacky.

Nespravné dotaZena zapalovaci

svicka muze byt velmi horka a

poskodit moftor.

Udrzba benzinového filtru
Tyto opravy nechejte provést podle
planu udrzby v odborné dilné.

Cisténi motoru

Jestlize byl motor predtim v chodu,
nechejte jej pred Cisténim nejméné
jednu hodinu vychladnout.
Odstrariujte pravidelné
nahromadéné necistoty z motoru.
Vycistéte ochranu prstl a oblast
kolem vyfuku. K tomuto ucelu
pouzijte kartac nebo stlaceny
vzduch.
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Navod k obsluze motoru

Pozor!

Pri cisteni motor neostiikujte
vodou, protoZe by to mohlo
znecistit palivo. Voda ze zahradni
hadice nebo vysokotlakého cistice
muze vniknout do vyfukového
otvoru a poskodit mofor.

A Nebezpeci!

Necistoty nahromadené kolem
vyfuku mohou zpusobit poZar. Pred
kazdym pouZitim tufo oblast
zkontrolujte a vycistete.

Uskladnéni

m Upozornéni

Pro ulozeni del$i nez 30 dnl Ize do

paliva pridat stabilizator. Obratte

se na Vaseho odborného prodejce
nebo servisni dilnu.

U motor(, které maiji byt ulozené

déle nez 30 dnd, nema byt v nadrzi

zadné palivo, aby se zabranilo
tvorbé frakci v palivové soustave,
zejména na dilezitych dilech
karburatoru.

m Nechejte motor bézet, az v
nadrzi neni zadné palivo a motor
se zastavi.

m Vymeénte olej. Viz “Vyména
oleje”.

m VySroubujte zapalovaci svicku a
nalijte do valce pfiblizné 15 ml
motorového oleje. Namontujte
opét zapalovaci svicku a kratce
stisknéte startér, aby se olej
rozdelil.

m Odstrarnte necistoty kolem
motoru, pod ochranou prstl a
pod, kolem a za vyfukem.
Oblasti, které mohou korodovat,
potrete lehce olejem.

m UloZte jej na Cistém, suchém a
dobre vétraném misté, ne v
blizkosti zafizeni pracujicich s
plamenem nebo vystraznymi
kontrolkami, napf. otopnych
zarizeni, bojlerti na horkou vodu
nebo susi¢ek pradla. Nemaji se
takeé volit prostory, ve kterych se
nachazeji elektromotory tvofici
jiskry nebo ve kterych se pouziva
elektrické naradi.

m Pokud je to mozné, nemaji se
takeé volit zony skladu s vysokou
vlhkosti vzduchu, protoze to
podporuje tvoreni rzi a koroze.

m P¥i ulozeni polozte motor na
rovnou plochu. Vlivem
naklonéné polohy muize vytékat
palivo nebo ole;j.

Postup po delSim ulozeni

m Zkontrolujte motor, jak je
popsano v odstavci “Kontrola
pred provozem”.

m Jestlize bylo palivo pred
ulozenim vypusténo, naplrite
palivovou nadrz Cerstvym
benzinem. Je-li pro doplnéni
paliva k dispozici kanystr na
benzin, ma se dbat na to, aby v
ném byl Cerstvy benzin.

m Jestlize byl valec béhem ulozeni
naolejovan, tvofi se pfi
nastartovani motoru kouf. Je to
normaini.

Zaruka

V kazdé zemi plati zaruéni
podminky vydané nasi spole¢nosti
nebo dovozcem. Poruchy na
VaSem nafadi odstranime v ramci
zaruky bezplatné, pokud by byla
priinou chyba materialu nebo
vyrobni chyba. V pfipadé zaruky se
prosim obrat'te na Vaseho
prodejce nebo nejblizSi pobocku.
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Hledani chyb

Chyba

Mozna pfi€ina

Odstranéni

Motor nestartuje.

V nadrzi neni zadné palivo.

Naplnte nadrz Cistym, Cerstvym a
bezolovnatym palivem.

Zvétralé palivo.

Vypustte venku zvétralé palivo do
vhodné nadoby. Naplrite nadrz Cistym,
Cerstvym a bezolovnatym palivem.

Studeny motor. Neni nastaveny syti¢
(Choke).

Stisknéte syti¢ (Choke).

Neni nastréena koncovka zapalovaci
svicCky.

Nastréte koncovku zapalovaci svicky na
zapalovaci svicku.

Znecisténa nebo vadna zapalovaci
svicka.

Vycistéte zapalovaci svicku.
Nastavte vzdalenost elektrod zapalovaci
svicky nebo zapalovaci svicku vyménte.

Péacka akceleratoru neni v poloze (3>.

Nastavte packu akceleratoru do

polohy > .

Ucpané benzinové potrubi.

Nechejte vycistit benzinové potrubi *).

Vadna pojistka.

Nechejte vymeénit pojistku *).

Vadny startér.

Nechejte prfezkouset startér *).

Motor bézi
nepravidelné
(vynechava).

Packa sytiCe (Choke) je nastavena na
“CHOKE/]N".

Nastavte packu sytiCe (Choke) na
“|$l/OFF*.

Koncovka zapalovaci svicky je nastréena
volné.

Nastréte pevné koncovku zapalovaci
svicky.

Zvétralé palivo.

Voda nebo nedistoty v palivové soustavé.

Vypustte venku zvétralé palivo do
vhodné nadoby. Naplite nadrz Cistym,
Cerstvym a bezolovnatym palivem.

Zakarbonovana, vadna zapalovaci
svicka nebo velka vzdalenost jejich
elektrod.

Nastavte vzdalenost elektrod zapalovaci
svicky nebo zapalovaci svicku vyménte.

Ucpany benzinovy filtr.

Nechejte vyménit benzinovy filtr *).

Znecistény vzduchovy filtr.

Vydcistéte, pfipadné vymeénte vzduchovy
filtr.

Motor se prehfriva.

PFilis malo motorového oleje.

Naplrite klikovou skfifn odpovidajicim
mnozstvim oleje.

Znedisténa chladici zebra motoru.

Vycistéte chladici zebra.

*) Tyto prace nechejte provést pouze v odborné dilné.

m Upozornéni

S pozadavky na opravy presahujici
vySe uvedené prace se prosim
obratte na prodejce poskytujiciho
zakaznicky servis ve Vasi blizkosti.
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Slovensky Navod k obsluze motora
Obsah Udaje na bloku motora — Pokial je to mozné, zloZte
Zaobchadzanie s dokumentom. 16 Obrazok 10 néradie pohénane motorom z
Pre Vasu bezpednost'. . . . .. .. 16  Tieto udaje st velmi dolezité pre nékiadného automobilu alebo
Udaje kmotoru . . ........... 18  neskorsiu identifikaciu pre privesu a naplnenie palivovey
Pokyny pre prevadzku . . . .... 18  objednavku nahradnych dielov nadrze vykonajte na zemi. Ak fo
Udrzbalcistenie . . . . ......... 19 motora a zakaznicky servis. e je mozne, naplite taketo
Cisteniemotora. . ........... 22 Zapiste si vSetky udaje motora do naradje pomocou kanistra,
Uskladnenie . .............. 22 pola (obrazok 11). namiesto priameho napinenia
Zaruka. ................... 22 X ¥ ’ pon_wco,u tafzkovaqe/ /730’/({9
Hiadanie chyb o3 Pre Vasu bezpecnost palivového cqcpav(;/eho stojana.
""""""" — Tankovaciu pistol nechajte vzdy

Zaobchadzanie s
dokumentom

Ako uzivatel tohto motora si pred
prvym pouzitim starostlivo
precitajte tento navod na obsluhu.
Postupuijte podia navodu a
uschovaijte ho pre neskorsie
pouzitie. Detom ani inym osobam,
ktoré nepoznaju tento navod na
obsluhu, nikdy nedovolte, aby
motor pouzivali.
Osoby, ktoré su mladSie ako 16
rokov, nesmu motor obsluhovat’ —
minimalny vek uzivatela mozu
stanovit’ miestne ustanovenia.
V tomto navode su obsiahnuté
bezpecCnostné pokyny, ktoré
— upozorfiuju na nebezpecenstva v
spojeni s motorom,
— upozoriuju na rizika poranenia,
— ukazuju, ako je mozné riziku
poranenia zabranit’ alebo ho
znizit.
Bezpecnostné pokyny v tomto
navode su oznaCené nasledovne:

& Nebezpecenstvo!

Oznacuje bezprostredne hroziace
nebezpecenstvo. Pri nedodrZani
upozornenia hrozi usmrtenie alebo
najtazsie poranenia.

Pozor!

Oznacuje nebezpecnu situaciu. Pri
nedodrzani upozornenia méze
dojst’ k lahkym poraneniam alebo
vecnym skodam.

E Upozornenie
Oznacuje upozornenia pre pouzitie
a doblezité informacie.

E Upozornenie

V nasledujucom texte sa bude
v§eobecne hovorit’ o ,naradi”.
Motor sa mb6ze namontovat’ na
rébzne naradie.

A Nebezpecenstvo!
Dodrziavajte vsetky pokyny
navoadu na obsluhu naradia, na
ktoré sa tento motor namontuje.

Nebezpecenstvo vybuchu a
poZiaru!

Benzin a benzinové pary su velmi

snadno zapaliné a vybusné.

Nasledkom pozZiaru alebo vybuchu

mdéZe ddjst’ k tazkym popéleninam

alebo usmrteniu. Ak sa dostane
benzin na pokoZku tela alebo odev,
okamZite pokoZku omyte a odev
vymerite.

— Pre dopliianie nadrZe motor
zastavte a nechajte najmenef
adve minuty vychladnut, skor ako
otvorite uzaver palivovej nadrze.

— Plinenie palivovej nddrze
vykonavajte iba vonku alebo v
dobre vetranom priestore.

— Pouzivajte len schvdlené
palivove nadrze.

— Plnenie kanistra nikdy
nevykonavajte vo vozidle,
taZnom vozidle alebo na navese
s plastovym obloZenim. Kanister
pre naplnenie vZdy postavte na
zem a v dostafocnej vzdialenosti
od vozidla.

lezat’ na okraji plniaceho hrdla
nadrZe alebo kanistra, kym sa
cerpanie paliva neukonci.
Nepouzivajte aretaciu paky pre
trvalé pinenie.

— Neprepliiajte palivovi ndarZ.
Naplrite palivovu nadrz priblizne
dva centimetre pod nakruzZok
piniaceho hrdla, aby sa palivo
mohlo rozpinat.

— Palivo musi byt’'v dostatocnej
vzdialenosti od iskier, otvorenych
plameriov, vystraznych svetiel,
tepelnych a inych zapalnych
zdrojov.

— Nacerpanie paliva do naradr
nikdy nevykonavajte v
uzatvorenych priestoroch,
pretoZe sa pri tom tvoria zapalné
pary.

— Nefgjcite.

— Palivové poftrubia, palivovu
naarz, uzaver palivovej nadrze a
spojky casto kontrolujte na trhliny
alebo netesné miesta. V pripade
potreby ich vymerite.

— Pre nastarfovanie mofora
zaistite, aby bola namontovana
zapalovacia sviecka, vyfuk,
uzaver palivovef nddrze a
vzduchovy filter.

— Nestartujte motor bez
namontovanej zapalovacej
sviecky.

— Ak dosjo k rozlitiu paliva, pockajte
pred nastartovanim motora, az
kym sa palivo nevypari.

— Pri prevadzke ndradia
nenaklariajte motor alebo
ndradie tak, aby mohlo palivo
vytiekat.

— Na zastavenie motora
nepouzivajte sytic (Choke).
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— Pri preprave naradia prepravujte
toto ndradie vzdy s prazdnou
palivovou nadrzou.

— Neskladujte benzin alebo
ndradje s plnou palivovou
nadrzZou v blizkosti vykurovacich
zariadeni, peci, bojlerov na
horucu voadu alebo inych
zariadeni, ktoré maju vystrazné
kontrolky alebo iné zdapalné
zdroje, pomocou ktorych sa
moézZu benzinové pary zapalit.

Nebezpecenstvo vybuchu a
pozZiaru!

Pri startovani motora vznikaju

iskry. Vplyvom tychto iskier méZe v

blizkosti dojst’ k vznieteniu

zapalnych par. To méze spdésobit’
vybuch alebo poZiar.

— Nestartujte motor v blizkosti
poskodenych plynovych
zariadeni.

— NepouZivajte Ziadne pomocné
tlakové startovacie zariadenia,
pretoZe ich pary su zapalné.

A Nebezpecenstvo udusenia!
Motory uvolriuju kyslicnik uholnaty,
bezfarby, jedovaty plyn bez
zapachu. Vdychovanie kyslicnika
uholnatého méze viest k pocitom
zavratu, bezvedomiu alebo
usmrteniu.
— Startujte motor a nechajte ho
beZat’ iba vonku mimo budovy.
— Nestartujte motor a nenechajte
ho beZat’v uzatvorenych
priestoroch, aj ked’ su ofvorené
dvere a okna.

A Nebezpecenstvo zranenia!
Neumyselné nastartovanie motora
mdoZe viest’ k tazkym poraneniam
event. k poziaru alebo drazu
elektrickym pradom.

— Pred vsetkymi pracami, ako su
napr. nastavovacie alebo
opravarske prdce, vzdy stiahnite
konektor zapalovacej sviecky a
nechajte ho v dostatocnej
vzdialenosti od zapalovacej
sviecky.

— Na testy zapalovania pouZivajte
iba schvdleny pristroj na kontrolu
zapalovania.

— Testy zapalovania
nevykonavajte pri
vyskrutkovanej zapalovacej
sviecke.

Nebezpecenstvo popdlenial
Nebezpecenstvo poZiaru!

Pri chodu motora vznika teplo.

Dielce motora, najma vyfuk su

velmi hortce. Pri kontakte méZe

ddjst’ k tazkym popaleninam.

Zapalné cudzie telesa ako listy,

trava, kroviny atd. sa mézZu

vznietit.

— Pred uchopenim nechajte vyfuk,
blok motora a chladiace rebra
vychiadnut.

— Deti musia byt’ v dostatocnej
vzdialenosti od horuceho alebo
beZiaceho motora.

— Odstrarite zapalné cudzie telesa
z blizkosti vyfuku a valca.

Nebezpecenstvo drazu

elektrickym prddom!

Nebezpecenstvo poZiaru!
Zapalovacie iskry mézu spésobit’
poZiar alebo draz elektrickym
pradom.

& Nebezpecenstvo zranenia!
Rotujuce dielce mézZu pri kontakte
zachytit' ruky, nohy, viasy, odev
alebo casti odevu. MdZe to viest k
tazkym poraneniam.

— Prevddzkujte naradie iba s
nainstalovanym ochrannym
Zzariadenim.

— Majte ruky a nohy v dostatocnej
vzdialenosti od rotujucich
dielcov.

— Pred prdcou si zviaZte viasy a
odloZte ozdoby.

— Nenoste Ziadny voine splyvavy
odev, nadol visiace snurky alebo
diely, ktoré sa mozZu zachyilit.

— Priamo pripojené konstrukcné
dielce, ako rezaci néz, koleso
ventildfora, hnacie dielce atd’.
musia byt spolahlivo upevnené.

Nebezpecenstvo drazu
elektrickym prddom pri
moftoroch s elektrickym
Startérom!
Pri zapnutom zapalovani, resp. pri
beZiacom motore sa nikdy
nedotykajte elektrickych vedeni ani
konstrukcnych dielcov. Tieto mézZu
sposobit’ udery elektrickym
pradom.
Nebezpecenstvo zranenia!
Poskodenia ndradia!
Na prednastaveni motora z
vyrobného zavodu sa nesmu
vykonavat' Ziadne zmeny.

Symboly na naradi

Na motore sa nachadzaju
bezpecnostné a varovné pokyny,
znazornené pomocou symbolov
alebo piktogramov. Symboly maju
nasledujuci vyznam:

Pozor! Varovanie
pred zdrojom
nebezpecenstva.

Pred uvedenim do
prevadzky si
precitajte navod na
pouzitie!

Varovanie pred
horucim povrchom!

Varovanie pred
jedovatymi vyparmi!

Benzin je horiavy!

Cerpaijte bezolovnaté
palivo!

Nebezpecenstvo
urazu elektrickym
prudom! Elektricky
Startér nepouzivajte
za dazda!

Tieto symboly na naradi
udrziavajte neustale v Citatelnom
stave.
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Udaje k motoru

Porovnaijte obrazok 1 s Vasim
naradim a zoznamte sa s tym, kde
sa nachadzaju rézne ovladacie
prvky a nastavovacie zariadenia.
Obrazok 1

1 Vyfuk

2 Vypustna skrutka oleja
3 Elektricky Startér

4  Veko plniaceho otvoru

oleja/mierka

Benzinovy filter

Olejovy filter

Karburator

a) Zapalovacia svietka

b) Konektor zapalovace;

sviecky

Vzduchovy filter

10 Ochrana proti siahnutiu
prstami

o NO O

Pokyny pre prevadzku

Kontrola pred prevadzkou
Odporic¢ané druhy oleja

Pozor!

Ndradlie sa dodava bez paliva a bez
oleja v motore. Ak sa bude motor
prevadzkovat’ bez dostatocného
mnoZstva oleja , mézZe tym dojst’ k
Jjeho zavazneému poskodeniu. Tiefo
poskodenia su vylicené zo zaruky.
m Pred nastartovanim motora
skontrolujte vysku hladiny oleja a
pripadne dolejte olej.
Nelejte prili§ vela oleja.
Olejova nadrzka ma objem cca
1,8 litra.
Pouzivajte len oleje pre
Stvortaktové motory klasifikacie
SF/SG/SH/ SJ alebo vy$Sej.
Zvolte viskozitu oleja v zavislosti na
venkovnej teplote z nasledujucej
tabulky:

-0-
Snthetic 5W-30
10W-30

5W-30

100 20° 30° 40°

(°C) -30° -20° -10° 0Q°

Olej SAE 10W-30 sa odporuca na
vSeobecné pouzitie v normalnom
rozsahu teploty. Ak sa pouzije olej
s Ciastkovou viskozitou, mala by sa
z tabulky zvolit’ viskozita pre
priemernu teplotu v oblasti pouzitia.

Pozor!

Vplyvom pouZitia
menejhodnotného oleja alebo oleja
pre dvojtakineé motory sa moZe
skratit’ Zivotnost’ motora event.
mofor poskodit.

Kontrola hladiny oleja

Pozor!

Pri kontrole dbajte na to, aby ste
naradie odstavili na rovnej ploche, s
vypnutym motorom.

Oblast’ okolo mierky vycistite pred
kazdym odobratim mierky
(obrazok 3).

Obrazok 2

m Odskrutkujte veko plniaceho otvoru
oleja (1) a otrite mierku oleja.

m Mierku oleja zastrcte do plniaceho
hrdla a utiahnite ju.

m Mierku oleja opat’ vytiahnite a
skontrolujte hladinu oleja. Ak je
hladina prili$ nizka, pomaly dolejte
trocha oleja az po horné
oznacenie ,Max.” na mierke.

B Pred nastartovanim motora
mierku oleja pevne zaskrutkujte.

Pozor!

Nedolievajte prilis vela oleja. Ak sa
dopini prili$ vela oleja, méZe to
viest’ k poskodeniu moftora, tvorbe
dymu, startovacim problémom
alebo zanesenej zapalovacej
sviecke.

Odporuéané paliva

A Nebezpecenstvo!

— Benzin je za urcitych podmienok
velmi snadno zapalny a vybusny.

— Doplriujte palivo len v dobre
vetranom prostredi a pri
zastavenom motore. V blizkosti
nadrze alebo skladu paliv
nefajcite a neodstavujte zapalné
zdroje.

— Neprepliajte benzinovu ndarZ (v
plniacom hrdle nesmie byt
Ziadne palivo). Po nacerpani
paliva dbajte na to, aby bol
uzaver palivovej nadrze
uzatvoreny a zaisteny.

— Dd&vayjte pozor aby ste pri
dopliani paliva nevyliali palivo.
Rozliate palivo alebo jeho vypary
sa mozZu vznietit. Ak doslo k
rozliati paliva dbajte na to, aby
pred opédfovnym nastartovanim
moftora bola oblast’ sucha.

— Zabrdérite viacnasobnému alebo
dlhému kontaktu paliva s koZou
alebo nadychaniu sa vypar.

Nebezpecenstvo poskodenia
moftora!

— Nemiesajte palivo s olejom.

— PouZzivajte len cisté, cerstvé a
bezolovnatée palivo.

— Pouzivajte len palivo s
oktanovym cislom 87 alebo
vyssim.

— Nepouzivajte palivo specifikdcie
E85/E15!

— Predzdsobte sa iba takym
mnoZstvom paliva, ktoré
dokdzete spotrebovat’v priebehu
30 ani.

— V nadrzi neponechajte Ziadne
palivo bez stabilizatora na dihsie
ako 30 dni - fofo méZe inak viest’
k zaniku zaruky/rucenia.

— Dbajte na to, aby sa do palivovef
naadrze nedostali necistoty, prach
alebo voda.

Kontrola stavu hladiny benzinu

Pozor!

Pred cerpanim paliva nechajte
motor nafjmenej dve minudty
vychladnut.

Dbajte na upozornenia v navode na
obsluhu ndradia tykajuce sa
kontroly stavu hiadiny benzinu a
tankovania.

Obrazok — pozri navod na obsluhu

naradia.

m Pred zlozenim uzaveru palivove;j
nadrze a Cerpanim paliva o istite
oblast’ okolo plniaceho hrdla.
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m Naplnte palivovu nadrz priblizne
2 cm pod nakruzok plniaceho
hrdla alebo kym vyska hladiny
nedosiahne maximalnu vysku
naplnenia podia indikatora (podia
vyhotovenia), aby sa palivo mohlo
rozpinat’.

Nastartovanie motora
Obrazok 4

A Nebezpecenstvo!

Mayjte ruky a nohy vZdy v
dostatocnej vzdialenosti od
rotujucich dielcov. NepouZzivajte
Ziadne pomocné tlakové
Startovacie zariadenia. Vypary su
zapalne.

& Nebezpecenstvo!
Dodrziavajte vsetky pokyny
navodu na obsluhu naradja,

na ktoré sa tento mofor namontuje.

m Upozornenia:

— Niektoré modely nemaiju sytic.
Motor sa automaticky nastavi na
prisludny Startovaci postup.

— Za normalnych okolnosti nie je
potrebné pouzivat sytic, ked je
motor teply alebo ked je vysoka
teplota okolia.

— Motor nechajte niekolko minGt
zahrievat’ naprazdno, skor ako
zacnete pracovat' s naradim.

m Vypnite vSetky hnacie agregaty,
pohon prestavte do neutralnej
polohy (N) a zaistite parkovaciu
brzdu (ak je pritomna).

m Packu akceleratora (obrazok 4b)
nastavte na @@}* .

m Pri studenom motore vytiahnite
syti¢ (obrazok 4a), resp. packu
akceleratora prestavte do polohy
[\] (obrazok 4b).

m Otoéte kiugikom zapalovania
(obrazok 4c/4d) do polohy O, az
sa motor rozbehne (Startovaci
pokus max. 5 sekund, pred
dalSim pokusom 10 sekund
pockajte). Ak motor bezi,
prestavte kit¢ik zapalovania do
polohy @)/I/&m=F.

m Syti€ pomaly prestavte spat’ do
pbévodnej polohy.

m Packu akceleratora prestavuijte
spat’ do povodnej polohy, az
kym motor nebude bezat’
pokojne.

Zastavenie motora
Obrazok 4

m Packu akceleratora prestavte do
strednej polohy.

m Motor nechajte v chode cca
20 sekund.

m Kiugik zapalovania prestavte do
polohy /O.

m Vytiahnite kiugik zapalovania.
m Pred opustenim naradia zaistite

parkovaciu brzdu (ak je pritomna).

Udrzba/gistenie

& Nebezpecenstvo!

Pred vykonavanim vsetkych prac,
ako su napr. udrzbarske a cistiace
prdce, mofor zastavte a nechajte
vychladnut, Vytiahnite kiicik
zapalovania.

Aby sa zabranilo neumyselnému
nastartovaniu, vZdy stiahnite
konektor zapalovacej sviecky.

Pozor!

— Mofor je od vyrobcu optimalne
nastaveny s ohladom na vykon a
spotrebu. Kazdu zmenu tohto
nastavenia ma vykonavat’
vyhradne vyrobca alebo
autorizovany odbornik.

— Ak sa na prepravu naradia, na
inspekciu alebo odstranenie
necistoly musi motor naklonit,
naklorite ho vZdy tak, aby
zapalovacia sviecka smerovala
nahor a nemohli tak vzniknat’
Ziadne poskodenia motora
vplyvom paliva a oleja.

— Naradie prepravujte na vozidlach
len s prazdnou palivovou
nadrzZou.

— Nahradné diely musia
zodpovedat’ poZiadavkam, kforée
stanovil vyrobca.

— Pouzivajte preto len originadine
nahradne diely alebo nahradné
diely schvalené vyrobcom.
Opravy nechajte vykonagvat’
vyhradne v odbornej dieini.

Na udrzanie konstantného vykonu

sU nevyhnutné pravidelné inSpekcie

a dodato€né nastavenia motora.

Pravidelna udrzba zarucuje diha

zivotnost'.

Potrebné intervaly udrzby a druhy

vykonavanych udrzbarskych prac su

uvedené v nasleduijticej tabulke.

Intervaly Udrzbarskych prac podia

prevadzkovych hodin, resp. inych

Casovych udajov by sa mali

dodrziavat’ podia toho, ktora doba

nastane skor. Pri prevadzke za
stazenych podmienok je potrebna

CastejSia udrzba.

Na konci sezény nechajte naradie

skontrolovat’ a vykonat’ na iom

udrzbu v odbornej dielni.
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Plan udrzby

Udrzbéarska praca

pred
kazdym
pouzitim

po prvych
5 prevadzkovych
hodinach

raz za sezénu
alebo po
kazdych

25 hodinach

raz za sezénu
alebo po
kazdych

50 hodinach

raz za sezénu
alebo po
kazdych

100 hodinach

Kontrola motorového
oleja

Vymena motorového
oleja

Vymena oleja

Kontrola zapalovacich
svieCok

Udrzba zapalovacich
svieCok

Cistenie vyfukovej oblasti °

Cistenie krytu motora

Kontrola vzduchového
filtra

Udrzba vzduchového
filtra

Vymena benzinového
filtra

Cistenie chladiacich
rebier motora

) Pri velkom zataZeni alebo pri vysokych

teplotach okolia.

Pri prevadzke v praSnom prostredi vykonavajte udrzbu CastejSie.

Kontrola oleja

m Pred kazdym na$tartovanim
motora skontrolujte hladinu oleja.

m Dbaijte na to, aby bola vzdy
dodrzana spravna hladina oleja.
Pozri ,Kontrola hladiny oleja”.

Vymena oleja a olejového
filtra

& Nebezpecenstvo!

— PouZzity olef méZe spdsobit’
rakovinu koZe, ak dochdadza
castejsie a dlhsiu dobu ku
kontaktu s koZou. Hoci je fo
nepravdepodobné, kym sa s
pouZitym olejom nezaoberdte
denne, je napriek tomu vhodné,
aby ste si po prdci s pouzitym
olejom pokial moZno co
najrychlejsie dékladne umyli ruky
mydlom a vodou.

- Vypustajte olej pokial je motor
este teply, ale nie je uz horuci
(olej pri tom vyftecie rychlejsie a
upine).

— Ak sa ma naradje na ucely
vypustania olefa prevratit, pofom
predlym nechajte motor bezat’
doviedy, kym sa nevyprazadni
palivova nadrz.

E Upozornenie

Stary olej/olejovy filter zlikvidujte
podia platnych ustanoveni o
ochrane zivotného prostredia.
Odporuca sa odovzdat’ pouzity olej
v nepropustnej nadobe v zberni
pouzitého oleja. Nelikvidujte olej v
zvySkovom odpade alebo ho
nevylievajte a nenechajte vsiaknut’
do zeme.

Vymena oleja
Obrazok 5

m Naradie odstavte na rovnu
plochu a zaistite ho proti
uvedeniu do pohybu.

m Odoberte veko plniaceho otvoru
oleja (1).

m Nechejte olej vytiect’ do vhodnej
nadoby pomocou:

— vyskrutkovanie vypustnej
skrutky oleja (2).

m Opat’ zaskrutkujte vypustnu
skrutku oleja (2) a pevne ju
utiahnite. Utahovaci moment
12-14 Nm.

Pozor!

Wypusinu skrutku oleja neutahujte
prilis pevne.
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m Naplnte olejovu nadrz
odporuc¢anym olejom a
skontrolujte hladinu oleja.

m Upevnite opat’ veko plniaceho
otvoru oleja.

Vymena olejového filtra
Obrazok 6

m Vypustenie oleja — pozri
,vymena oleja”.

m Opat’ namontujte vypustnu skrutku
oleja.

m Odskrutkujte olejovy filter.

m Tesniaci kruzok nového
olejového filtra potrite novym
olejom.

® Montaz nového olejového filtra

— Olejovy filter naskrutkujte
rukou, kym tesniaci kruzok
nedosadne na blok motora.

— Olejovy filter utiahnite s 10 —
12 Nm za pouzitia
$pecialneho kit¢a na olejové
filtre alebo olejovy filter
utiahnite rukou o 2 az
% otoCenia dale;.

m Napilrite olej a opat’ upevnite
veko plniaceho otvoru — pozri
,vymena oleja“.

m Nastartujte motor a nechajte ho
kratku dobu bezat'.

m Zastavte motor a nechajte ho
vychladnut.

m Prekontrolujte tesnost olejového
filtra.

m Prekontrolujte a pripadne
korigujte hladinu oleja — pozri
.Kontrola hladiny oleja“.

Udrzba vzduchovénho filtra
Znecisteny vzduchovy filter
zabrafuje prudeniu vzduchu do
karburatora. Na zabranenie
chybnej funkcii karburatora by sa
mal vzduchovy filter pravidelne
udrziavat. Udrzbu vykonavajte
CastejSie v pripade prevadzky

v extrémne prasnom prostredi.

A Nebezpecenstvo!

Na cistenie vzduchového filfra
nikdy nepouZivajte benzin alebo
lahkozdpalné rozpustadld. Hrozi

nebezpecenstvo poZiaru alebo
vybuchu.

Pozor!

Mofor nikdy nenechajte beZat’ bez
vzduchoveho filfra. Nasledkom
moZe byt poskodenie motora alebo
zvysene opolrebenie motora.

m Upozornenie

Papierovy filter nie je mozné Cistit'.

Obrazok 7

m Uvolnite obidve kridlové matice
(1) a odoberte kryt vzduchového
filtra (2).

m Odoberte kompletny vzduchovy
filter (3).

m Predradeny penovy filter (4)
odoberte z papierového filtra (5).

m Papierovy filter (5) vymerite pri
znecisteni alebo poSkodeni.

m Vycistite predradeny penovy filter
(4), pri poSkodeni ho vymerite.
Na Cistenie predradeného
penového filtra tento odoberte
z papierového filtra a vycistite

ho roztokom z Cistia pre
domacnost’ a teplej vody. Pred
nasledujucim pouzivanim ho
nechajte dokladne uschnut.

E Upozornenie

Na predradeny penovy filter nikdy

nenanasajte ole;.

m \/zduchovy filter kompletne zlozte
a nasadte spravne s okruhlym
otvorom na nasavacie hrdlo (6).

m Namontujte kryt vzduchového
filtra.

m Opat rukou utiahnite kridlove
matice (1).

Udrzba zapalovacej svietky

A Nebezpecenstvo!

Nechajte mofor vychladnut.

Testy zapalovania nevykondvajte
pri vyskrutkovanej zapalovacej
sviecke. Nestartujte motor pri
vyskrutkovanej zapalovacej
sviecke.

Aby motor spravne bezal, musi byt
riadne nastavena vzdialenost

elektrod zapalovacej sviecky a
nesmu byt znecistené.
Obrazok 8 a 9

m Stiahnite konektor zapalovacej
svieCky (1) a vyskrutkujte
zapalovaciu sviecku (2)
pomocou kitiga na sviecky.

m Podrobte zapalovaciu sviecku
optickej kontrole. Zapalovaciu
svieCku vymente, ak je zrejme
opotrebovana alebo je
poskodeny izolator.

m Vygdistite zapalovaciu svietku
drétenou kefou, ak sa ma
opatovne pouzit.

m Zmerajte vzdialenost’ elektrod
zapalovacej svie¢ky kalibraénou
mierkou. Odstup event.
dodatocne trochu nastavte
ohnutim boc¢nej elektrody.
Odstup elektrod zapalovacej
sviecky by mal byt’ 0,60-

0,80 mm (Obrazok 9).

m Skontrolujte, ¢i je tesniaci kruzok
zapalovacej sviecky v dobrom
stave, potom zapalovaciu
svieCku zaskrutkujte rukou, aby
nedoslo k poskodeniu zavitu.

m Ked je zapalovacia svie¢ka
rukou utiahnuta, pevne ju
dotiahnite klu€¢om na sviecky.

Pozor!

Nedot'ahujte zapalovaciu sviecku
prilis pevne. DodrzZiavajte
nasledujuce hodnoty na
dotiahnutie zapalovacej sviecky
pomocou kiiicéa na sviecky:
— nové zapalovacia sviecka
maximalne '/, otdacky
— pouZitd zapalovacia sviecka
maximaine /;- '/, otocenia.
Nespravne dotiahnuts zapalovacia
sviecka méZe byt velmi hordca a
poskodit’ moftor.

Udrzba benzinového filtra
Tieto udrzbové prace nechaijte
vykonat len v odbornej dielni podia
planu udrzbu.
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Cistenie motora

Ak bol motor skér v chode,
nechajte ho pred Cistenim
najmenej jednu hodinu vychladnut’.
Z motora pravidelne odstranujte
nahromadené necistoty. Vycistite
ochranu prstov a oblast’ okolo
vyfuku. K tomuto u€elu pouzite kefu
alebo stlaceny vzduch.

Pozor!

Pri Cisteni motor nepostrekujte
vodou, prefoZe by fo mohlo
znecistit' palivo. Voda zo zahradnej
hadlice alebo vysokotlakového
cistica sa méZe dostat’ do
vyfukoveho otvoru a poskodit’
mofor.

& Nebezpecenstvo!

Necistoty nahromadené okolo
vyfuku mézZu spdsobit’ poziar. Pred
kazdym pouZitim tuto oblast’
skontrolujte a vycistite.

Uskladnenie

E Upozornenie

Pre uskladnenie dlhsie ako 30 dni

je mozné do paliva pridat’

stabilizator. Obratte sa na Vasho

Specializovaného predajcu alebo

na dielfiu servisnej sluzby.

U motorov, ktoré maju byt

uskladnené dlhsie ako 30 dni, by

nemalo byt v nadrzi ziadne palivo,

aby sa zabranilo tvorbe frakcii v

palivovej sustave, najma na

dolezitych dielcoch karburatora.

m Nechajte motor bezat, az kym v
nadrzi nie je ziadne palivo a
motor sa zastavi.

m Vymerite olej. Pozri ,Vymena
oleja”.

m Odstrarite zapalovaciu sviedku a
nalejte do valca priblizne 15 mi
motorového oleja. Opat’
namontujte zapalovaciu svie¢ku
a pomaly potiahnite za
Startovacie lanko, aby sa olej
rozdelil.

m Odstrarite necistoty okolo
motora, pod ochranou prstov a
pod vyfukom, okolo neho a za
nim. Oblasti, ktoré by mohli
hrdzaviet, natrite lahkym
olejovym filmom.

m Ulozte ho na &istom, suchom a
dobre vetranom mieste, nie v
blizkosti zariadeni pracujucich s
plamenom alebo vystraznymi
kontrolkami, napr. vykurovacich
zariadeni, bojlerov na horucu
vodu alebo susSiciek bielizne.
Taktiez by sa nemali volit’
priestory, v ktorych sa nachadzaju
elektromotory, ktoré tvoria iskry
alebo v ktorych sa pouziva
elektrické naradie.

m Pokial je to mozné, nemali by sa
tiez volit' zény skladu s vysokou
vihkost'ou vzduchu, pretoze to
podporuje vznik hrdze a korozie.

m Pri uskladneni polozte motor na
rovnu plochu. Vplyvom
naklonenej polohy méze vytiekat’
palivo alebo ole;j.

Postup po dih§om
uskladneni

m Skontrolujte motor podia popisu
v odseku ,Kontrola pred
prevadzkou”.

m Ak bolo palivo pred uskladnenim
vypustené, naplite palivovu
nadrz Cerstvym benzinom. Ak je
na doplnenie paliva k dispozicii
kanister na benzin, ma sa dbat’
na to, aby v iom bol Cerstvy
benzin.

m Ak bol valec po¢as uskladnenia
naolejovany, tvori sa pri
nastartovani motora dym. To je
normalne.

Zaruka

V kazdej krajine platia zaru¢né
ustanovenia vydané nasou
spolo¢nost'ou alebo dovozcom.
Poruchy vzniknuté na Vasom
naradi odstranime v priebehu
zarucnej doby bezplatne, v
pripade, ak je pric¢inou poruchy
chyba materialu alebo vyrobcu. V
pripade zaruky sa, prosim, obrat'te
na Vasho obchodnika alebo
najblizSiu pobocku.
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Hiadanie chyb

Chyba

Mozna pri€ina

Odstranenie

Motor nestartuje.

V nadrzi nie je ziadne palivo.

Naplnte nadrz Cistym, Cerstvym a
bezolovnatym palivom.

Zvetralé palivo.

Vypustte vonku zvetralé palivo do
vhodnej nadoby. Naplite nadrz Cistym,
Cerstvym a bezolovnatym palivom.

Studeny motor. Nie je nastaveny sytic¢
(Choke).

Stlacte sytic.

Nie je nastréeny konektor zapalovacej
sviecky.

Nastréte konektor zapalovacej svie¢ky na
zapalovaciu sviecku.

Znedistena alebo chybna zapalovaci
svieCka.

Vygistite zapalovaciu svieéku.
Nastavte vzdialenost’ elektrod
zapalovacej svie¢ky alebo zapalovaciu
svieCku vymerite.

Packa akceleratora nie je v spravnej

polohe .

Packu akceleratora prestavte do

pozicie >.

Upchaté benzinové potrubie.

Nechajte vycistit benzinové potrubie *).

Poistka chybna.

Poistku nechajte vymenit' *).

Startér chybny.

Startér nechaijte prekontrolovat’ *).

Motor bezi
nepravidelne (zadrha
sa).

Packa syti¢a nastavena na ,CHOKE/N".

Packu syti¢a nastavte na | t[/OFF*.

Konektor zapalovacej svie¢ky je
nastréeny volne.

Nastréte pevne konektor zapalovacej
svieCky.

Zvetralé palivo.
Voda alebo necistoty v palivovom
systéme.

Vypust'te vonku zvetralé palivo do
vhodnej nadoby. Naplrnte nadrz Cistym,
Cerstvym a bezolovnatym palivom.

Zakarbonovana, vchybné zapaTovacia
sviecka alebo velka vzdialenost ich
elektrdd.

Nastavte vzdialenost’ elektrod
zapalovacej svieCky alebo zapalovaciu
svieCku vymente.

Benzinovy filter upchaty.

Benzinovy filter nechajte vymenit' *).

Znecisteny vzduchovy filter.

Vydistite, resp. vymente vzduchovy filter.

Motor sa prehrieva.

Prilis malo motorového oleja.

Naplfite kiukovu skrifiu zodpovedajlcim
mnozstvom oleja.

Chladiace rebra motora su znedistené.

Vycistite chladiace rebra.

*) Tieto prace nechajte vykonat' len v odbornej dielni.

E Upozornenie

Z dévodu oprav, ktoré presahuju
hore uvedené prace, sa prosim
obrat'te na Vasho obchodnika so
servisnym zariadenim vo Vasej

blizkosti.
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Folosirea documentului

In calitate de utilizator al acestui
utilaj cititi cu atentie aceste
instructiuni de folosire Thainte de
prima utilizare. Actionati in
conformitate cu ele si pastrati-le
pentru aplicare ulterioara. Nu
permiteti niciodata copiilor sau
persoanelor care nu au citit aceste
instructiuni de folosire sa
deserveasca utilajul.
Persoanele sub 16 ani nu au voie
sa deserveasca utilajul — prevederi
locale pot stabili varsta minima a
utilizatorului.
In aceasta instructiune sunt
continute indicatii de siguranta,
care
— atrag atentia asupra pericolelor
in legatura cu motorul,
— se refera la riscuri de ranire,
— arata cum poate fi evitat sau
redus riscul de ranire.
Indicatiile de siguranta din aceasta
instructiune sunt marcate dupa
cum urmeaza:

& Pericoll

Indica un pericol direct care
ameninta. In cazul nerespectdrii
acestei indicatii, exista
amenintarea cu moartea sau cu
raniri grave.

Atentie!

Indicd o situatie periculoasa. In
cazul nerespectarii

acestej indjcatii, pot interveni
vatamari corporale usoare sau
daune materiale.

E Indicatie
Denumeste indicatii de utilizare si
informatii importante.

Datele de pe carcasa
motorului

Figura 10

Aceste date sunt foarte importante
la identificarea ulterioara a utilajului,
in scopul comandarii de piese de
schimb pentru utilaj, si

pentru Service. Introduceti toate
datele motorului Tn rubrica

(figura 11).

Pentru siguranta dvs.

i/ Indicatie

In cele ce urmeaza se va vorbi in
general de ,utilaj”. Motorul poate fi
montat in diverse utilaje.

& Pericol!

Se vor urma toate indicatiile de
siguranta si de deservire din
Instructiunile de functionare ale
utilajului pe care este montat
moftorul.

Pericol de explozie si de
incendiu!

Benzina si aburif de benzina sunt

foarte inflamabile si explozive.

Printr-un incendiu sau prin explozie

se poate gjunge la arsuri grave sau

la cazuri de deces. Daca benzina
ajunge pe corp sau pe
imbrdacaminte, se va spala imediat
pielea sau se vor schimba hainele.

— Penftru alimentare se va opri
motorul si se va ldsa sa se
raceascd cel putin doua minute,
inainte de a desface capacul
rezervorului.

— Rezervorul se va umple numai in
aer liber sau intr-un spatiu bine
aerisit.

— Se vor folosi numai recipiente de
carburant admise.

— Nu se vor umple niciodata
canistre intr-o masina de
tractiune sau pe o remorca-sa cu
camasulala din material plastic.
Canistrele de umplut vor fi tinute
intotdeauna pe sol si la oarecare
distanta de autovehicul.

— Inmésura in care este posibil, se
vor indepaéria aparatele actionate
cu motor de autocamion sau de
remorca-sa si se va face
alimentarea cu carburant la sol.
Dacd acest lucru nu este posibil,
astfel de utilaje se vor umple cu o
canistrd in loc de a se umple
direct cu furtunul de Ja statie.

— Trompa de alimentare se va
sprijini infotdeauna pe marginea
stutului de umplere al rezervorului
sau al canistrei, pana cand
alimentarea s-a incheiat. Nu se va
folosi maneta de blocare cu
zavor pentru umplere continua.

— Nu se va umple rezervorul peste
masurd. Rezervorul se va umple
cu cca. doi cm sub inceputul
stutului de umplere, astfel incat
carburantul sa se poata dilata.

— Se va fine carburantul la distanfa
de scantei, foc deschis, lumini de
avertizare, alte surse de caldura
sau de aprindere.

— Ulilajele nu se vor alimenta
niciodata in camere inchise,
intrucat se formeaza aburi
inflamabill.

— Nu se va fuma.

— Se controleaza frecvent
conductele de carburant,
rezervorul, capacul rezervorului
s/ partile de legatura, daca nu
prezinta fisuri sau pozifii
neetanse. Daca esfe cazul, se
vor schimba.

— Penftru pornirea motorului, ne
vom asigura ca sunt montate
bujiile, esapamentul, capacul
rezervorului si filtrul de aer.

— Nu se va porni moforul fara sa fie
montate bujiile.

— Daca s-a varsat combustibil, se va
astepta inainte de pornirea
moftorului, pdna cand carburantul
s-a evaporat.

— La folosirea de ufilaje nu se va
apleca moftorul sau utilajul in asa
fel, incét sa poata iesi carburant.

— Nu folositi socul la oprirea
motorului.

— La transportul de utilaje, acestea
se vor transporta infofdeauna cu
rezervorul gol.
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— Benzina sau utilajele cu
rezervorul plin nu se vor pastra in
apropiere de instalatii de
incalzire, cupfoare, boilere de
apd calda sau alfe aparate, care
dispun de lampi de avertizare
sau alte surse de aprindere,
deoarece prin acestea pot fi
aprinsi aburii de benzina.

Pericol de explozie si de
incendiu!

La pornirea moftorului se produc

scantei. Prin acestea pot fi aprinsi

aburii inflamabili din apropiere.

Aceasta poate duce la un incendiu

sau la o explozie.

— Moftorul nu se va porni in
apropiere de instalatii defecte,
actionate cu gaz.

— Nu se vor folosi gjutoare de
pornire aflate sub presiune,
deoarece aburif acestora sunt
inflamabill.

& Pericol de sufocare!

Moftoarele elibereaza monoxid de
carbon, un gaz otravitor fara
culoare si fara miros. Inhalarea de
monoxid de carbon poate duce la
senzafii de amefeala, lesin sau la
deces.

— Moftorul se va porni si se va lasa
sd functioneze numai in afara
cladirifor.

— Nu se porni si nu se va lasa sa
functioneze moftorul in camere
inchise, chiar daca usile sau
ferestrele au fost deschise.

& Pericol de ranire!

O pornire neintenfionata poate

duce la raniri grave respectiv poate

produce un incendiu sau o

electrocutare.

— Inainte de toate lucrdrile, ca
de ex. lucrarile de instalare sau
de reparatii, se va trage
intotdeauna fisa bujiilor si se va
tine la distanta de buyji.

— Pentru testul de aprindere se va
folosi numai un aparat testat de
verificare a aprinderi.

— Nu se va face testul de aprindere
cand bujiile sunt scoase.

Pericol de arsuri! Pericol de
incendiu!

Un motor care functioneaza

produce caldura. Piesele

motorului, in special esapamentul,
se incalzesc foarte tare. La
atingerea lor se pot produce arsuri
grave.

Corpuri straine inflamabile, cum

sunt frunzele, iarba, crengile s.a.,

pot lua foc.

— Esapamentul, blocul de cilindri si
nervurile de racire se vor lasa sa
se rdaceascd inainte de a le
atinge.

— Copili se vor tine la distanta de
motoarele fierbinti si in functiune.

— Se vor indeparta corpurile straine
inflamabile din apropierea
esapamentului si cilindrului,

& Pericol de electrocutare!
Pericol de incendiu!

Scénteile de aprindere pot produce

incendii sau electrocutari.

A Pericol de ranire!

Piesele rotative pot afinge sau

trage mainile, picioarele, parul,

imbracamintea sau parti din
imbracaminte. Aceasta poate duce

/a raniri grave.

— Ulilajul va fi folosit numai cu
dispozitivul de protectie instalat.

— Mainile si picioarele se vor fine la
distanta de piesele rotative.

— Inainte de lucru se va strénge
parul lung si se vor scoate
bijuteriile.

— Nu se va purta imbracaminte
larga, snururi care atarnd sau
piese, care ar putea sd se prinda.

— Piesele constructive racordate
direct, cum sunt cutitul de taiere,
roata de aerisire, partile de
actionare s.a.m.d., trebuie bine
fixate.

Pericol de electrocutare la

mofoarele cu demaraj electric!
Nu se vor atinge niciodata cablurile
sau componentele electrice atunci
cand aprinderea este pornita sau
cand moftorul este in functiune.
Altminteri puteti provoca
accidentari prin electrocutare.

Pericol de ranire! Defecfiuni la
utitaf!
Nu trebuie facute modificari la
reglarile prealabile din fabrica ale
motorului.

Simboluri pe utilaj

Pe motor sunt aplicate indicatii de
siguranta si avertismente,
semnalate prin simboluri sau
pictograme. Simbolurile au
urmatoarea semnificatie:

Atentie! Avertizare de
surse de pericol.

Inainte de punerea in
functiune se vor citi
instructiunile de
folosire!

Avertizare de
suprafete fierbinti!

Avertizare de aburi
toxicil

Benzina este
inflamabila!

Se va alimenta cu
carburant fara plumb!

Pericol de
electrocutare!
Demarajul electric nu
se va folosi pe timp de
ploaie!

Pastrati aceste simboluri pe utilaj
intotdeauna intr-o stare lizibila.

Date referitoare la motor

Comparati Figura 1 cu utilajul dvs.
si familiarizati-va cu acesta, unde
se afla diferitele elemente de

deservire si dispozitive de reglare.

25



Romaneste Instructiuni de functionare motorului
Figura 1 Atentie! - Trfebwe a !(ut‘ grja, cain timpul
1 Esapament Prin utili  uler ol Jitat alimentarii s& nu se verse
2 Buson de evacuare ulei rin utiizarea unui uiel ae calliate carburant. Carburantul vérsat
’ , Inferioara sau a unui ulei pentru sau aburii de benzind se pot

3 Demaror electric motoare in 2 timpi se poate scurta w aouri as benzing se p
4 Capac de alimentare ulei/joja durata de viats apmoz‘gu/u/ aprinde. Daca s-a varsat
5  Filtru de benzina . ’ A carburant, trebuie avut grija ca
o Filru do o respectiv motorul poate fi avariat. Jocul s3 fie uscat nainte de a se
7 C vde Controlarea nivelului uleiului reporni motorul.

afb‘_’_fatOf ey — Se va evita contactul repetat sau
8 a)Buijie Atentie! N prelungit sau inhalarea de aburi.

b) Fisa bujie La un conirol se va avea grija, ca

9 Filtru de aer
10 Protectie pentru degete

Instructiuni de functionare

Verificare inainte de utilizare
Feluri de ulei recomandate

Atentie!

Utilajul va fi livrat fara carburant, dar
cu ulei in motor. Daca motorul
functioneaza fara suficient ulei , el
poatle fi serios avariat din aceasta
cauza. Aceste daune sunt excluse
de la garantie.

m inainte de pornirea motorului se
va verifica nivelul uleiului si
eventual se va completa.

Nu turnati prea mult. Rezervorul
de ulei are o capacitate de cca.
1,8 litri.

Folositi numai uleiuri de 4 timpi din

clasa SF/SG/SH/ SJ sau

superioare.

Vascozitatea uleiului se va alege in

functie de temperatura exterioara

din urmatorul tabel:

Synthetic SW!
I
10W-30

5W-30

(°C) -30° -20° -10° 0Q° 10° 20° 30° 40°

Pentru utilizarea generala la
temperaturi normale se recomanda
ulei SAE 10W-30. Daca se
utilizeaza ulei cu vascozitate unica,
aceasta trebuie selectata din tabel
in functie de temperatura medie a
zonei de utilizare.

utilajul sa se afle pe o suprafata
plana si motorul sa fie oprit.

Inainte de fiecare scoatere a jojei
se va curata zona din jurul acesteia
(figura 3).

Figura 2

m Desurubati capacul de umplere cu
ulei (1) si stergeti joja de ulei.

m Introduceti joja in stutul de
alimentare si strangeti-o.

m Scoateti din nou joja si controlati
nivelul uleiului. Daca nivelul este
scazut, se adauga incet ulei pana
la marcajul de sus ,Max.” de pe
joja.

m inainte de pornirea motorului se
insurubeaza bine bagheta de
masurare a uleiului.

Atentie!

Nu turnati prea mult ulei. Daca
turnati prea mult ulei, aceasta
poate duce la avarii ale motorului,
producerea de fum, dificultati la
pornire sau bujii innegrite.

Carburanti recomandati

A Pericol!

— In anumite conditii benzina este
foarte inflamabila si exista pericol
de explozie.

— Umpleti rezervorul numai intr-un
loc aerisit si cu motorul oprit. In
apropierea rezervorului si la locul
de depozitare a carburantului nu
se va fuma si se vor opri toate
sursele de aprindere.

— Nu umpleti prea mult rezervorul
de benzina (nu trebuie sa se afle
benzina in stuful de umplere).
Dupa alimentare verificati
capacul rezervorului, sa fie bine
inchis si asigurat.

A Pericol de defectiuni la motor!

— Carburantul nu se amesteca cu
uleiul.

— Se va folosi numai carburant
curat, proaspat si fara plumb.

— Se va folosi numai carburant cu o
cifra octanica de 87 sau mai
mare.

— Nu se va folosi carburant cu
specificatia ES5/E 15/

— Se vor crea provizii de carburant
numai in cantitatea care poate fi
consumata in decurs de 30 de
Zile.

— Nu se va lasa in rezervor
carburant fard stabilizator pentru
mai mult de 30 de zile — acest
lucru poate duce la anularea
garantiel.

— Se va avea grija sa nu ajunga
murdarie, praf sau apa in
rezervor.

Controlarea nivelului de
umplere cu benzina

Afentie!

Inainte de alimentare se va ldsa
motorul sa se raceasca cel puftin
doua minute.

Respectafi indicatiile din
instructiunile de functionare ale
utilajului cu privire la verificarea
nivelului de umplere cu benzina si
/a alimentare.

Figura — vezi instructiunile de
functionare ale utilajului
m inainte de ridicarea capacului si

de alimentare se va curati zona
din jurul stutului de umplere.
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m Umpleti rezervorul pana la cca.
2 cm sub baza stutului de umplere
sau pana cand nivelul de umplere
atinge inaltimea maxima de
umplere conform indicatorului (in
functie de model), pentru ca sa se
poata dilata carburantul.

Pornirea motorului
Figura 4

& Pericol!

Mainile si picioarele se vor ftine
intotdeauna la distanta de partile
mobile. Nu se vor folosi ajutoare de
pornire sub presiune. Aburii sunt
inflamabily.

& Pericol!

Se vor urma foate indicatiile de
deservire din Instructiunile de
functionare ale utilajului pe care
este montat moftorul.

i/ Indicati

— Unele modele nu sunt dotate cu
soc. Motorul se regleaza automat
la procesul de pornire respectiv.

— De obicei nu este necesara
utilizarea socului daca motorul
este cald sau daca temperatura
ambientala este ridicata.

— Lasati motorul sa se incalzeasca
cateva minute inainte de a lucra
cu utilajul.

m Dezactivati toate agregatele de
actionare, aduceti motorul in
pozitie neutra (N) si trageti frana
de stationare (daca exista).

m Pozitionati maneta de acceleratie
(figura 4b) pe @@;’ .

m Daca motorul este rece, trageti
socul (figura 4a), resp. pozitionati
maneta de acceleratie pe |\|
(figura 4b).

m Se roteste cheia de contact
(Figura 4c/4d) la @, pana cand
porneste motorul (incercare de
pornire max. 5 secunde, se
asteapta 10 secunde inainte de
urmatoarea incercare). Daca
motorul functioneaza, pozitionati

cheia de contact pe
@/1/ S » = F.

m Aduceti incet socul Thapoi.

m Aduceti la loc maneta de
acceleratie, pana cand motorul
functioneaza linistit.

Oprirea motorului
Figura 4

m Aduceti maneta de acceleratie in
pozitie medie.

m Lasatimotorul sa functioneze cca.
20 de secunde.

m Aduceti cheia de contact in pozitia
/0.

m Scoateti cheia din contact.

m Inainte de péarésirea utilajului
trageti frna de stationare (daca
exista).

intretinere/curatare

A Pericol!

Inainte de efectuarea lucrarilor,
cum ar fi lucrarile de intrefinere si
de curatire, se va opri moforul si se
va lasa sa se raceasca. Scoateti
cheia din contact.

Pentru a evita pornirea
neintentionata, se va trage
intotdeauna fisa bujiilor.

Atentie!

— Moforul este reglat in mod optim
de cdtre producator in ceea ce
priveste randamentul si
consumul. Orice modiificare a
acestor reglaje trebuie sa se faca
exclusiv de catre producator sau
de cdatre un specialist autorizat.

— Daca moforul trebuie aplecat
pentru transportul utilajului,
pentru inspectie sau pentru
indepartarea murdariei,
aplecarea se va face
intotdeauna astfel ca bujiile sa fie
indreptate in sus, pentru ca sa nu
apara avarii ale motorului din
cauza carburantului sau a
uleiului.

— Transportarea utilajului in
vehicule se va face numai cu
rezervorul de combustibil gol.

— Piesele de schimb trebuie sa
corespunada cerintelor stabilite de
producator.

— Din aceasta cauza folosifi numai
piese de schimb originale admise
de producétor. Reparatiile
trebuie facute exclusiv de catre
un atelier de specialitate.

Pentru a se pastra un randament

constant, inspeciiile periodice

si reglajele motorului sunt

indispensabile. O intretinere regulata

asigura o durata lunga de
functionare.

Intervalele de intretinere si felul

lucrarilor de intretinere, care trebuie

efectuate, sunt indicate in tabelul
urmator. Se vor respecta fie
intervalele indicate in ore de
functionare, fie alte intervale de
timp , in functie de care intervine
primul. in cazul functionrii in conditii
dificile sunt necesare lucrari de
intretinere mai dese.

La sfarsitul sezonului dispuneti

verificarea si revizia utilajului intr-un

atelier de specialitate.
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Plan de intretinere

Lucrarile de intretinere

fnainte de
fiecare
utilizare

dupa primele 5 ore
de functionare

o data pe
sezon sau o
data la 25 ore

o data pe
sezon sau o
data la 50 ore

o data pe sezon
sau o data la
100 ore

Controlarea uleiului
motorului

Schimbarea uleiului de
motor

Schimbarea filtrului de
ulei

Controlarea buijiilor

Intretinerea buijiilor

Curatirea zonei
esapamentului

Se curata capacul
motorului

Controlarea filtrului de aer °

Intretinerea filtrului de aer

2)

Se schimba filtrul de
benzina

Curatarea nervurilor de
racire ale motorului

) in caz de solicitare intensa sau la temperaturi ambientale ridicate.

In cazul functionarii in zone cu mult praf, intervalele de intretinere trebuie scurtate.

Controlul uleiului

m [nainte de fiecare pornire a
motorului se controleaza nivelul
uleiului.

m Se va avea grija ca sa se
mentina intotdeauna nivelul
corect al uleiului. Vezi
,controlarea nivelului uleiului”.

Schimbarea uleiului si a
filtrului de ulei

& Pericol!

— Uleiul de motor vechi poate
provoca cancer de piele, daca
ajunge in contact cu pielea prea
des si mult timp . Cu toate ca
acest lucru este putin probabl,
atat timp cat se manjpuleaza
Zilnic ulei uzat, este
recomandabil, sa ne spalam bine
mainile cu apa si sapun cét de
repede este posibil dupa lucrul
cu ulei uzat.

— Uleiul se va scurge in timp ce
moforul mai este cald, dar nu
fierbinte (in acest caz uleiul se
scurge repede si in intregime).

— Daca utilajul trebuie inclinat
pentru evacuarea uleiului, in
prealabil lasati motorul sa
functioneze pana la golirea
rezervorului de carburant.

m Indicatie

Uleiul uzat/filtrul de ulei se va
elimina intotdeauna in conformitate
cu prevederile valabile privind
protectia mediului. Uleiul uzat se va
aduce la statia de colectare a
uleiurilor uzate intr-un recipient
etans. Nu se va arunca la gunoi
sau nu se va arunca pe sol.

Schimbarea uleiului

Figura 5

m Se parcheaza utilajul pe o
suprafata plana si se asigura
impotriva pornirii accidentale.

m Se ridica capacul rezervorului de
ulei (1).
m Se lasa uleiul sa se scurga intr-
un recipient adecvat prin:
— deschiderea busonului de
evacuare a uleiului (2).

m Se insurubeaza la loc busonul de
evacuare a uleiului (2) si se
strange. Cuplu de strangere 12—
14 Nm.

Atentie!

Busonul de evacuare a uleiului nu
se va strdnge excesiv.

m Se va umple rezervorul de ulei cu
uleiul recomandat si se va
controla nivelul uleiului.

m Se fixeaza din nou capacul
rezervorului de ulei.

Schimbarea filtrului de ulei
Figura 6

m Evacuati uleiul — vezi
~Schimbarea uleiului”.
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m Montati la loc busonul de evacuare
a uleiului.

m Desurubati filtrul de ulei.

m Ungeti inelul de etansare al
noului filtru de ulei cu ulei curat.

m Montarea noului filtru de ulei

— Desurubati manual filtrul de
ulei pana cand inelul de
etansare ajunge in contact cu
carcasa motorului.

— Strangeti filtrul de ulei cu un
cuplu de 10-12 Nm, utilizand
o cheie speciala pentru filtre
de ulei, sau continuati sa
strangeti filtrul de ulei manual,
cu 2 pana la % de rotatie.

m Introduceti uleiul si fixati la loc
capacul de alimentare cu ulei —
vezi ,Schimbarea uleiului”.

m Porniti motorul si lasati-l sa
mearga putin.

m Opriti motorul si lasati-I sa se
raceasca.

m Verificati etanseitatea filtrului de
ulei.

m Verificati si eventual controlati
nivelul uleiului — vezi
,Controlarea nivelului uleiului”.

Intretinerea filtrului de aer
Un filtru de aer murdar scade
alimentarea cu aer a
carburatorului. Pentru a evita o
functionare gresita a
carburatorului, filtrul de aer ar
trebui supus lucrarilor de intretinere
in mod regulat. Tn locuri cu foarte
mult praf pot fi necesare lucrari de
intretinere mai dese.

A Pericoll

Nu se va folosi niciodata benzina
sau diluanti cu punct de aprindere
scazut pentru curatirea filtrului de
aer. Exista periocl de incendiu si de
explozie!

Atentie!

Nu se va ldasa niciodata motorul sa
functioneze fara filtru de aer.
Urmarea poate fi o avarie a
motorului sau o uzura majoratd a
motorului.,

i/ Indicatie

Filtrul de hartie nu se poate curata.

Figura 7

m Desfaceti cele doua piulite cu
aripioare (1) si scoateti capacul
filtrului de aer (2).

m Scoateti filtrul de aer (3) in
intregime.

m Scoateti prefiltrul din spuma (4)
din filtrul de hartie (5).

m Daca este murdar sau deteriorat,
inlocuiti filtrul de hartie (5).

m Curatati prefiltrul din spuma (4),

iar daca este deteriorat, inlocuiti-1.

Pentru curatarea prefiltrului din
spuma, scoateti-l din filtrul de
hartie si curatati-l cu solutie de
detergent casnic si apa calda.
Tnainte de reutilizare trebuie
lasat sa se usuce bine.

E Indicatie
Nu ungeti niciodata prefiltrul de
spuma cu ulei.

m Asamblati filtrul de aer in
intregime si puneti-l corect cu
deschiderea rotunda pe stutul de
aspirare (6).

m Montati capacul filtrului de aer.

m Strangeti la loc, manual, cele
doua piulite-fluture (1).

Intretinerea buiiilor

& Pericoll

Se lasa moforul sa se raceasca.

Nu se va face testul de aprindere

cand bujiile sunt scoase. Nu se va

porni motorul cand bujiile sunt
scoase.

Pentru ca motorul sa functioneze

corect, distanta dintre electrozii

bujiilor trebuie reglata in mod
corect si sa fie curata.

Figura 8 si 9

m Se scoate fisa bujiei (1) si se
desurubeaza bujia (2) cu o cheie
de bujii.

m Buijiile se verifica vizual. Daca
exista o uzura evidenta sau daca
izolatorul este defect, ele se vor
schimba.

m Bujiile se curata cu o perie de
sarma, daca ele urmeaza a fi
folosite din nou.

m Se masoara distanta dintre
electrozi cu o lera. Daca este
cazul se va regla putin distanta
prin indoirea electrodului din
margine. Distanta intre electrozi
trebuie sa fie de 0,60-0,80 mm
(figura 9).

m Controlati daca inelul de
etansare al bujiei este in stare
buna, apoi insurubati bujia
pentru a evita deteriorarea
filetului.

®m Cand buijia este fixata cu mana
se poate strange cu o cheie
pentru buijii.

Atenfie!

Bujiile nu se vor strange prea fare.
Trebuie avute in vedere
urmatoarele valori la stréngerea
bujiilor cu cheia pentru bujii:

— bujii noi, maximum '/, rotatii

— bujii folosite, maxim /- '/, rotatii.
O bujie nestrénsa corect poate
deveni foarte fierbinte si poate
deteriora motorul.

Intretinerea filtrului de
benzina

Aceste lucrari de intretinere se vor
executa numai de catre un atelier
de specialitate, conform planului de
intretinere.

Curatarea motorului

Daca motorul a functionat pana
acum, se va lasa sa se raceasca
cel putin o ora inainte de curatire.
Murdaria acumulata in motor se va
indeparta periodic. Se curata
protectia pentru degete si zona din
jurul esapamentului. Pentru
aceasta se va folosi o perie sau aer
comprimat.
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Atentie!

Pentru a curati moforul, acesta nu
se va stropi cu apa, intrucat
aceasta poate murdari benzina.
Apa din furtunul de gradina sau din
curatatorul de inalld presiune poate
Intra in deschiderea esapamentului
si poate avaria motorul.

A Pericoll

Acumularea de murdarie in jurul
esapamentului poate duce la
incendiu. Zona se va controla
inaintea oricarei folosiri si se va
curati.

Depozitarea

m Indicatie

Pentru o depozitare mai lunga de
30 zile se poate adauga un
stabilizator la carburant. Adresati-
va la comerciantul dvs. de
specialitate sau la atelierul pentru
clienti.

La motoarele care vor fi depozitate
mai mult de 30 de zile nu trebuie sa
se afle carburant in rezervor pentru
a nu se forma reziduuri in instalatia
de carburant, in special la partile
importante ale carburatorului.

m se va lasa motorul sa functioneze
pana cand rezervorul nu mai are
carburant si motorul se opreste.

B Se schimba uleiul. Vezi
~Schimbarea uleiului”.

m Scoateti bujia si turnati circa
15 ml ulei de motor in cilindru.
Montati din nou buijiile si actionati
usor demarorul, astfel ca uleiul
sa se distribuie.

m Indepartati murdariile din jurul
motorului, de sub protectia
pentru degete, precum si din jurul
si din spatele esapamentului.
Vopsiti zonele care ar putea sa
rugineasca cu o pelicula subtire
de ulei.

m Se va pastra intr-un loc curat,
uscat si bine aerisit, nu in
apropiere de aparate care
lucreaza cu flacara sau cu o
l[ampita de avertizare, ca de ex.
instalatia de incalzire,

preparatoare de apa calda sau
uscatoare de rufe. Trebuie evitate
zonele n care se afla un motor
producator de scantei sau in care
se folosesc scule electrice.

m in masura in care este posibil, nu
trebuie alese nici camere de
depozitare cu umiditate mare,
deoarece acestea favorizeaza
ruginirea si coroziunea.

m Utilajul trebuie sa fie depozitat pe
o suprafata plana. Intr-o pozitie
aplecata se poate scurge
carburant sau ulei.

Cum se procedeaza dupa o
depozitare indelungata

m Se controleaza motorul asa cum
este descris Tn capitolul
,Verificarea inainte de utilizare”.

m Daca in timpul depozitarii
carburantul a fost golit, se umple
rezervorul cu carburant
proaspat. Daca exista o canistra
de benzina pentru alimentare,
trebuie avut grija ca aceasta sa
contina benzina proaspata.

m Daca in timpul depozitarii
cilindrul a fost uns cu ulei, la
pornire motorul va produce putin
fum. Acest lucru este normal.

Garantia

in fiecare tara sunt valabile
conditiile de garantie editate de
societatea noastra sau de catre
importator. Noi Tnlaturam gratuit
defectiuni ale aparatului dvs. in
cadrul perioadei de garantie in
masura in care cauza defectiunii
este o greseala a materialului sau o
greseald de fabricatie. In caz de
garantie va rugam sa va adresati
vanzatorului sau celei mai
apropiate sucursale.
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Cautarea defectiunilor

Defectiunea

Cauza posibila

Ajutor de remediere

Motorul nu porneste.

n rezervor nu mai este carburant.

Se umple rezervorul cu carburant curat,
proaspat si fara plumb.

Carburant statut.

Carburantul statut se va goli in aer liber
intr-un recipient corespunzator. Se umple
rezervorul cu carburant curat, proaspat si
fara plumb.

Motorul este in stare rece, socul nu este
activat.

Se activeaza socul.

Fisa bujiilor nu a fost introdusa.

Se introduce fisa buijiilor pe bujii.

Bujiile sunt murdare sau defecte.

Se curata buijiile.
Se regleaza distanta intre electrozi sau
se schimba buijiile.

Maneta de acceleratie nu este in

pozitia >

Se aduce maneta de acceleratie in

pozitia > .

Conducta de benzina este astupata.

Se va da furtunul de carburant la
curatat *).

Siguranta defecta.

Se dispune inlocuirea sigurantei *).

Demaror defect.

Se dispune inlocuirea demarorului *).

Motorul functioneaza
neregulat (tuseste).

Maneta de soc este pusa pe ,SOC/N“.

Se aduce maneta de soc in pozitia
I H//OFF*.

Fisa bujiilor este prea libera pe bujii.

Se fixeaza bine fisa buijiilor pe buijii.

Carburant statut.
Apa sau murdarie in instalatia de
carburant.

Carburantul statut se va goli in aer liber
intr-un recipient corespunzator. Se umple
rezervorul cu carburant curat, proaspat si
fara plumb.

Bujiile sunt prasite, defecte sau distanta
intre lectrozi este prea mare.

Se regleaza distanta intre electrozi sau
se schimba buijiile.

Filtrul de benzina este infundat.

Se dispune inlocuirea filtrului de
benzina *).

Filtrul de aer este murdar.

Se curata, respectiv se inlocuieste filtrul
de aer.

Motorul se
supraincalzeste.

Prea putin ulei de motor.

Se umple carcasa manivelei cu cantitatea
corespunzatoare de ulei.

Nervurile de racire ale motorului sunt
murdare.

Se curata nervurile de racire.

) Aceste lucrari vor fi executate numai de catre un atelier de specialitate.

E Indicatie

Pentru reparatiile care depasesc
lucrarile susmentionate , va

rugamsa va adresati

comerciantului dvs. sau serviciului
pentru clienti din apropierea dvs.
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Ravnanje z dokumentom

Kot uporabnik tega stroja, pred
prvo uporabo, skrbno preberite to
navodilo za obratovanje. Ravnajte
se po njemu in ga shranite za
poznejSo uporabo. Nikoli ne
dovolite uporabe tega stroja
otrokom ali osebam, ki niso
prebrala navodila za uporabo in ne
znajo uporabljati naprave.
Osebe mlajSe od 16 let ne smejo
uporabljati stroja — lokalni predpisi
lahko dolocijo minimalno starost
uporabnika.
To navodilo vsebuje varnostna
navodila, ki
— opozarjajo na nevarnosti glede
motorja,
— opozarjajo na tveganje poskodb,
— kazejo, kako se lahko tveganju
poskodb izognete ali ga
zmanjsate.
Varnostna navodila v tem navodilu
so oznacena, kot sledi:

& Nevarnost!

Oznacuje neposredno grozeco
nevarnost. Pri neupostevanju
navodil, grozi smrt ali najteZje
poskodbe.

Pozor!

Oznacuje nevarno situacijo.
Neupostevanje navodil za uporabo
lahko povzroci telesne poskodbe
ali materialno skodo.

E Napotek

Oznacuje navodila glede uporabe
in pomembne informacije.

Podatki na ohiSju motorja
Slika 10

Ti podatki so zelo pomembni za
poznejSo identifikacijo in pri
naro¢anju nadomestnih delov za
stroj in za servisno sluzbo. Vse
podatke o motorju vpisite v polje
(slika 11).

Za vaso varnost

E Napotek

V nadaljevanju se v sploSnem
govori o «napravi». Motor je lahko
vgrajen v razlicne naprave.

A Nevarnost!

Upostevajte vsa varnostna opozo-
rila in navodila za uporabo naprave
v katero bo vgrajen motor.

Nevarnost eksplozije in
poZaral

Bencin in bencinski hlapi so

izjemno vnetljivi in eksplozivni.

Zaradi poZara in eksplozife lahko

pride do hudih opeklin ali smrti. Ce

bencin pride na telo ali obleko,
takoj obrisite koZo in zamenyjajte
obleko.

— Zaradi polnjenja moftorja z
gorivom, izklopite motor in ga
pustite najmanyj dve minuti, da se
ohladi, preden odprete pokrov
rezervoarja.

— Rezervoar polnite le na prostem
ali v dobro prezracenem
prostoru.

— Uporabljajte le rezervoarje za
gorivo, katerih uporaba je
dovoljena.

— Kanistrov nikoli ne polnite v
vozilu, viecnem vozilu ali
polprikolici s plasticno oblogo. Pri
polnjenju, naj bodo kanistri
vedno na tleh in na doloceni
razdalfi od vozila.

- Ce je le moZno, naprave na
moforni pogon, oddaljite od
tovornjakov ali polprikolic in
polnite gorivo na tleh. Ce to ni
moZzno, polnite taksne naprave iz
kanistra namesto neposredno s
cevjo za polnjenje iz naprave za
tocenje goriva.

Cev za tocenje goriva vedno
naslonite na rob dolivnega
nastavka na rezervoarju ali
kanistru in pocakajte, da se
postopek dolivanja v celoti
zakiljuci. Ne uporablajte vzvoaa
za fiksiranje, za neprekinjeno
polnjerya.
Ne prepoinite rezervoarja.
Rezervoar napolnite najvec dva
centimetra do dolivnega
nastavka, da bo gorivo imelo
moznost raztezanja.
Gorivo oddaljite od vira iskrenja,
odpritega plamena, alarmnih Iucj,
toplotnih in vZigalnih virov.
Naprav nikoli ne polniti z gorivom
v zaprtem, ker se pri tem
sprostijo vnetlfivi hiapi.
Ne kadite.
Plasticne cevi, rezervoar, pokrov
rezervoarja in spoje, pogosto
kontrolirajte glede napokiin ali
mest puscanyja. Po potrebi
zamenyajte.
Pred zagonom moforja preverit,
ali so vzZigalna svecka, izpusna
cev, pokrov rezervoarja in zracni
filter, montirani.
Ne zaganyjajte motorja brez
montirane vZigalne svecke.
Ce se je gorivo razlilo, pocakajte z
zagonom motorja, dokler gorivo ne
izhlapi.
Med obrafovanjem naprave, ne
nagnite motroja ali naprave tako,
da se gorivo lahko razlje.
Za ustavitev motorja ne
uporabljajte zracnega dusilca.
Napravo vedno prenasajte s
praznim rezervoarjem.
Bencina ali naprav s polnim
rezervoarjem ne imejte v bliZini
ogrevainih naprav, peci, bojlerjev
za foplo vodo ali drugih naprav, ki
imajo alarmne lucke ali druge
vzigalne vire, ker lahko vnamejo
bencinske hlape.
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Nevarnost eksplozije in
pozaral
Med zagonom motorja, nastanejo
/skre. Le-te lahko vnamejo vnetijive
hlape v bliZini. To lahko povzroci
eksplozijo ali poZar.
— Moforja ne zaganyajte v blizini
poskodovanih plinskih naprav.
— Ne uporabljajte pomozZnih
zagonskih naprav, ker so njihovi
hilapi vnetljivi.

& Nevarnost zadusitve!

Moftorji sproscajo ogljikov

monoksid, strupen plin, brez vonja

in barve. Vdihavanje ogljikovega
monoksida, lahko povzroci
vrtoglavico, nezavest ali smrt.

— Moftor zaZenite in ga pustite
obratovati le na prostem.

— Moftorja ne zaganyajte in ga ne
pustite obrafovati v zaprtem
prosforu, cetudi so vrata in okna
odprta.

A Nevarnost poskodb!
Nakijucni zagon lahko povzrocy
hude poskodbe, oz. poZar ali
elektricni udar.

— Pred zacethkom vseh del, kot so
npr. nastavitvena dela ali
popravila, vedno iztaknite viic
vZigalne svecke in ga oddaljite
od vZigalne svecke.

— Za preizkus vZiga, uporabljajte le
napravo za preizkus vziga,
katere uporaba je dovoiljena.

— Preizkusanja vZiga ne smele

opraviti z odvito vZigalno svecko.

A Nevarnost opekiin! Nevarnost

pozaral

Motor ki obratuje, proizvaja toplofo.

Deli motorja, zlasti izpusna cev,

postanejo izjemno vroci. Pri dofiku,

lahko pride do opekiin.

Vnetjjivi tujki, kot so listje, trava,

grmovje itd. se lahko vnamejo.

— Izpusno cev, blok valja in hladilna
rebra pustite, da se ohladijo,
preden se jih dotaknefte.

— Oltroke odstranite od vrocega
moforja ali tekocega motorja.

— Vnetjjive tujke oddaljite od
izpusne cevi in valja.

Nevarnost elektricnega udara!
Nevarnost poZara!
VZigalne svecke lahko povzrocijo
ogeny all tokovni udar.

A Nevarnost poskodb!

Rotirgjocyi deli se lahko dotaknejo

roke ali s sabo potegnejo roke,

noge, lase, obleko ali dele obleke.

To lahko povzroci hude poskodbe.

— Stroj uporabljajte le z
instaliranimi zascitnimi
napravami.

— Roke in noge oddaljite od
rotirgjocih delov.

— Dolge lase pred zacetkom dela
poveZite in dajte stran nakit.

— Ne nosite siroke obleke, trakov
ali delov, ki prosto visijo in jih
/ahko zajame stroy.

— Neposredno namesceni deli
opreme, kot so rezilo, rofor
ventilatorja, pogonski deli ifd,
morgjo biti varno pritrjeni.

Nevarnost elektrichega udara
pri moforjih z elektricnim
zaganyjalnikom!

Pri vklopljenem vZigu oz.

delujocem moftorju se nikoli ne

dotikajte elektricnih napeljav ali
sestavnih delov. Lahko povzrocite
elektricni udar.

A Nevarnost poskodb! Poskodbe
na napravi!

Ne smefte spreminjatli nastavitev

motorja, ki je bil tovarnisko vnaprej

nastavijen.

Simboli na stroju

Na motorju se nahajajo varnostna
opozorila in napotki, ki so
predstavljeni s simboli in
piktogrami. Posamezni simboli
imajo sledeCe pomene:

Pozor! Opozorilo na
nekaksen vir
nevarnosti.

Pred prvim zagonom,
preberite navodila za
uporabo!

Opozorila o vrocih
povrsinah!

VAN
L[]

Opozorilo o strupenih
hlapih!

Bencin je vnetljiv!

Uporabljajte
neosvinéen bencin!

Nevarnost
elektricnega udara!
Ne uporabljajte
elektricnega
zaganjalnika kadar
dezuje!

Simboli na stroju morajo vedno biti
Citljivi.

Podatki o motorju

Primerjajte sliko 1 s svojim strojem
in se seznanite s tem, kje se
nahajajo razli¢ni upravljalni
elementi in nastavitvene naprave.
Slika 1

izpusna cev

vijak za izpust olja

elektri€ni zaganjalnik

pokrov za dolivanje
olja/merilna palica

filter za bencin

oljni filter

vplinja¢

a) vZigalna svecka

b) vtika€ za svecko

9 zradnifilter

10 zaScita pred dosegom

—_

B WN

oo ~NO O

Navodila za uporabo

Kontrola pred zaCetkom
obratovanja

Priporo€ene vrste olj

Pozor!

Stroj je dobavijen brez goriva in brez
olja v motorju. Ce motor obratuje s
premalo olja , se lahko zaradi tega
mocno poskoduje. Za taksne
poskodbe garancija ne velja.

33



Slovensko

Navodilo za obratovanje motorju

m Pred zagonom motorja preverite
nivo olja in event. dolijte.
Ne dolivajte prek dovoljene
oznake. Oljni rezervoar ima
kapaciteto pribl. 1,8 litra.
Uporabljajte le olja za 4-taktne
motorje, klasifikacije
SF /SG/SH/ SJ ali vi§je.
Viskoziteto olja izberite v odvisnosti
od zunanje temperature iz
naslednje tabele:

-0-
Snthe(ic 5W-30
10W-30

5W-30

(°C) -30° -20° -10° 0Q° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 se priporoca za
sploSno uporabo v normalnem
temperaturnem podrogju. Ce
uporabljate olje ene same
viskoznosti, ga izberite iz tabele za
povpreéno temperaturo za
obmocdje uporabe.

Pozor!

Z uporabo olja niZje kakovosti ali
olja za 2-takine moforje, se lahko
skrajsa Zivijenska doba motorja oz.
motor se lahko poskoduje.

Kontrola nivoja olja

Pozor!

Pri kontroli poskrbite, da stoji strof na
ravni povrsini z izklopljenim
motorjem.

Pred merjenjem z merilno palice
vedno ocistite obmocje okrog
merilne palice (slika 3)

Slika 2

m Odvijte pokrov za nalivanje olja (1)
in obriSite merilno palico za olje.

m Merilno palico za olje vstavite v
polnilni nastavek in privijte.

m Ponovno izvlecite merilno palico
za olje izvlecite in preverite nivo
olja. Ce je nivo olja prenizek,
pocasi dolijte malo olja do zgornje
oznake «max.» na merilni palici za
olje.

m Pred zagonom motorja merilno
palico za olje pritegnite z vijaki.

Pozor!

Ne poinite prevec olja. Ce doljjete
olje preko dovoljene oznake, se
lahko poskoduje moftor, se pojavi
dimljenje, teZave pri zagonu ali
obloge na sveckah.

Priporoena goriva

A Nevarnost!

— Bencin je v dolocenih pogojih
mocno vnetjjiv in eksploziven.

— Dolivajte gorivo /e v dobro
prezracenem okolju in z
izkolpljenim motorjem. V blizini
mesta polnjenja ali skladiscenja
goriva ne kadlte in izklopite vse
vire vziga.

— Ne prepoinite rezervoarja z
bencinom (v prikijucku za
polnjenje ne sme biti goriva). Po
koncanem polnjenju rezervoarja
bodite pozorni na pravilno
zapiranje rezervoarja s
pokrovckov za rezervoar.

— Poskrbite, da se gorivo med
polnjenjem ne razliva. Razlito
gorivo ali bencinsli hiapi se lahko
vnamejo. Ce se je gorivo razlilo,
poskbite, da se posusi, preden
ponovno zaZenete mofor.

— [zogibajte se ponovijenega ali
daljsaga stika s koZo ali
vdihavanja hlapov.

A Nevarnost poskodb moftorja!

— Goriva ne mesajte z oljem.

— Uporabljajte samo Cisto, sveZe in
neosvinceno gorivo.

— Uporabljajte le gorivo z
Oktanskim Stevilom 87 ali vec.

— Ne uporabljajte goriv s
specifikacijo ES5/E 15!

— Gorivo hranite na zalogi le v
kolicinah, ki jih lahko porabife v
roku 30 ani.

— Ne puscajte goriva brez
stabilizatorja dalj kot 30 dni v
rezervoarju — v nasprotnem
primeru lahko izgubite
garancijo/jamstvo.

— Poskrbite, da ne bo v rezervoar
prisla necistoca, prah ali voda.

Kontrola nivoja polnjenja
bencina

Pozor!

Pred zacetkom polnjenja z
gorivom, pustite motor da se hladi,
vsaj dve minuti.

Upostevajte napotke v navodilih za
uporabo, glede preverjanja in
polnjenja goriva.

Slika — glej navodila za uporabo.

m Pred snemanjem pokrova na
rezervoarju in polnjenjem z
gorivom, oCistite podrocje okrog
prikljuCka za polnjenje.

m Rezervoar napolnite najve¢ dva
centimetra do dolivhega nastavka
ali do maks. viSine kot prikazuje
indikator napolnjenosti, da bo
gorivo imelo moznost raztezanja.

Zagon motorja
Slika 4

A Nevarnost!

Roke in noge vedno oddaljite od
gibljivih delov. Ne uporabljajte
pripomockov za zagon , ki so pod
tlakom. Hlapi so vnetljivi.

A Nevarnost!

Upostevajte vsa navodila za
uporabo naprave, v katero je
namescen ta motor .

E Napotek

— Nekateri modeli nimajo
vgrajenega ¢oka. Motor se
avtomatsko nastavi na ustrezen
postopek zagona.

— Obicajno ni potrebno uporabiti
Coka, ¢e je motor vroc ali Ce je
temperatura okolice dovolj
visoka.

— Motor nekaj minut ogrevaijte,
preden zacnete uporabljati
napravo.

m Izklopite vse pogonske agregate,
pogon preklopite v nevtralni
polozaj (N) in vklopite ro€no
zavoro (Ce obstaja).

m Premaknite rocico za plin

(slika 4b) > .
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m Ce je motor hladen, potem
izvlecite ok (slika 4a) oz. vzvod

plina premaknite na |\ (slika 4b).

m Obracajte vzigalni klju¢
(slika 4c/4d) na @ dokler se
motor ne zazene (poskus zagona
maks. 5 sekund, do naslednjega
poskusa pocakajte 10 sekund).
Ko se motor zazene, premaknite
klju€ za vZia motroja na
@ /11 » =41 F

m Cok po&asi premaknite nazaj.

m Rocico za plin pocasi premikajte
nazaj , do mirnega teka motorja.

Zaustavitev motorja

Slika 4

m Rocico za plin premaknite v
sredniji poloza;.

m Motor naj tece pribl. 20 sekund.

m Klju¢ za vzig premaknite na /0.

m |zvlecite klju¢ za vzig.

m Preden zapustite napravo,
aktivirajte ro¢no zavoro (Ce je
vgrajena).

Vzdrzevalni nacrt

Vzdrzevanje/CiSCenje

A Nevarnost!

Pred zacetkom vseh del, kot so
npr. vzdrZevalna dela in ciscenje,
ustavite motor in ga pustite, da se
ohladi. Izvlecite kijuc za vZig.

Da ne bi prislo do nakijuchega
zagona, vedno izviecite viic
vzigalnih sveck.

Pozor!

— Mofor je pri proizvajalcu
optimalno nastavijen glede moci
In porabe. Vsako spremembo feh
nastavitev lahko opravi izkljucno
proizvajalec ali pooblasceni
strokovnjak.

— Ce je potrebno motor prekucniti
zaradl transporta naprave,
pregleda, odstranjevanja
umazanije, vedno prekucnite
tako, da bo svecka zasukana v
smeri navzgor, da ne bo prisio do
okvar moftorja zaradj iztekanja
olja ali goriva.

— Za prevoz motorja z vozilom
mora biti rezervoar moftorja
izpraznjen.

— Nadomestni deli morajo ustrezati
zahtevam, ki jih je postavil
proizvajalec.

— Zaradj tega uporabljajte le
originalne nadomestne dele ali
dele, katerih uporabo je odobril
proizvajalec. Popravila
prepustite izkljucno specializirani
delavnici.

Da bi neprekinjeno zagotavljali visok

ucinek motorja, so nujno potrebno

preverjanje in nastavitve motorja.

Redno vzdrzevanje zagotavlja dolgo

delovno dobo.

Potrebna vzdrzevalna obdobja in

vrsta vzdrzevalnih del, ki jih je

potrebno opraviti so navedena v

naslednji tabeli. UpoStevati je

potrebno intervale po delovnih urah
ali asovnih navedbah, odvisno od

tega kateri pogoj se pojavi prej . V

tezjih pogojih dela je potrebno

pogosteje vzdrzevanije.

Vzdrzevalno delo

pred vsako
uporabo

enkrat v sezoni
ali po vsakih
25 urah

po prvih
5 delovnih
urah

enkrat v sezoni
ali po vsakih
50 urah

enkrat v sezoni
ali po vsakih
100 urah

Kontrola motornega olja

Zamenjava motornega
olja

Zamenjava oljnega filtra

Kontrola vzigalnih sveck

Vzdrzevanje vzigalnih
sveck

Cis&enje podrogja
izpusne cevi

Ocistiti zaScitni pokrov
motorja

Kontrola zrac¢nega filtra

Vzdrzevanje zratnega
filtra

2)

Zamenijati bencinski filter

Cis&enje hladilnih reber
motorja

D Pri vecjih obremenitvah ali visokih temperaturah okolice.
Pri delu v praSnem okolju je potrebno je pogosteje Ciscenje.
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Kontrola olja

m Pred vsakim zagonom motorja,
prekontrolirajte nivo olja.

m Zagotovite vedno pravilen nivo
olja. Glej «Kontrola nivoja olja».

Menjava olja in oljnega filtra

A Nevarnost!

— Staro motorno olje lahko
povzroca kozZnega raka, ce je
pogosteje ali dalf casa v stiku s

koZo. Ceprav te nevarnosti ni,
dokler se vsakodnevno ne dela s
starim oljem, je vseeno
priporocijivo, po koncanem delu
s starim oljem, ¢imprej temeljito
oprati roke z milom in vodo.

— Olje izpustite dokler je motor Se
vroc, foda ne prevroc (tako bo
olje hitro in do konca izteklo).

— Ce je potrebno napravo
prekucniti zaradi menjave ola,
potem naj motor deluje toliko
casa, da porabi ves bencin v
rezervoarju za gorivo.

E Napotek

Staro ulje/oljni filter odstranite po
veljavnih dolocilih o varovanju
okolja. Priporo¢amo, da staro olje v
neprepustni posodi odpeljete na
mesto za zbiranje starega olja. Ne
odlagajte ga v navadne smeti, niti
ga razlivajte na tla tako da ponika v
tla.

Zamenjava olja
Slika 5
m Napravo postavite na ravno

povrsino in zavarujte pred
odkotaljenjem.

m Snemite pokrov za polnjenje
olja (1).

m Olje izpustite v primerno posodo:

— Odvijte vijak za izpust olja (2).
m Ponovno privijte vijak za izpust

olja (2) in ustrezno zategnite.
Zatezni moment 12-14 Nm.

Pozor!

Izpustnega vijaka ne privijte
premocno.

m Oljni rezervoar napolnite s
priporocenim oljem in preverite
nivo olja.

m Pokrov za polnjenje olja ponovno
prirdite.

Menjava oljnega filtra
Slika 6

m [zpuScCanje olja — glej ,Menjava
olja“.

m Ponovno privijte vijak za izpust olja.

m Odvijte oljni filter.

m Tesnilni obroCen novega oljnega
filtra namazite s svezim oljem.

m Namestitev oljnega filtra

— Oljni filter privijte z roko, toliko
da tesnilo nasloni na ohisje
motorja.

— Oljni filter privijte z 10-12 Nm
z ustreznim kljuCem za
privijanje oljnih filtrov, ali pa ga
z roko privijte Se za nadaljnje
Y2 do Y% zasuka.

m Dolijte olje in ponovno namestite
pokrovéek nastavka za dolivanje
olja - glej »Menjava olja«.

m Zazenite motor in ga pustite teCi
nekaj minut.

m Motor ugasnite in pocakaijte, da
se ohladi.

m Preverite, Ce oljni filter dobro
tesni.

m Preverite nivo olja in Ce je
potrebo ustrezno izravnajte nivo
olja — glej ,,Preverjanje nivoja
olja“.

Vzdrzevanje zraCnega filtra
Umazan zracni filter zmanjSuje
dotok zraka v uplinja¢. Da bi se
preprecili neustrezno delovanje
uplinjaca, redno Cistite/menjajte
zracni filter. V izjemno prasnem
okolju je potrebno pogosteje
vzdrzevanije.

& Nevarnost!

Za ciscenje zracnega filtra nikoli ne
uporabljajte bencina ali topil z
nizkim plameniscem. Obstaja
nevarnost poZara ali eksplozije.

Pozor!

Nikoli ne dovolite, da motor
obratuje brez zracnega filtra.
Posledica je lahko poskodba
moforja ali povecana obraba
moforja.

E Napotek
Papirnega filtra ni mogoce Cistiti.
Slika 7
m Odvijte obe krilni matici (1) in
odstranite pokrov zratnega
filtra (2).
m Odstranite celotni zracni filter (3).

m Penasti pred-filter (4) odstranite
od papirnega filtra (5).

m Ce je papirnati filter (5) zamazan
ali poSkodovan, ga zamenjajte.

m Penasti pred-filter (4) oCistite, e
je poskodovan ga zamenjajte.
Penasti pred-filter odstranite od
papirnega filtra in ga operite v
raztopini milnice gospodinjskega
Cistila in v topli vodi. Pred
ponovno namestitvijo temeljito
ocistite.

E Napotek

Penastega filtra nikoli ne Skropite z
oliem.

®m Ponovno sestavite zracni filter in
ga pravilno vstavite v okroglo
odprtino na sesalnem
nastavku (6).

m Ponovno namestite pokrov
zraCnega filtra.

m Obe krilni matici (1) ponovno
privijte z roko.

VzdrzZevanje vzigalne
svecke

A Nevarnost!

Pustite motor, da se ohladl.
Preizkusanja vZiga ne smete
opraviti z odvito vZigalno svecko.
Motorja ne zaganjayjte z odvito
vZigalno svecko.

Da bi motor pravilno deloval, mora
razdalja med elektrodama vzigalne
svecke biti predpisno nastavljena in
brez necistoc.
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Slika 8in 9

W Izvlecite vtikac vzigalne svecCke
(1) in odvijte svecko (2) s
klju¢em za vzigalne svecke.

m Opravite vizualno kontrolo
sveCke. Zamenjajte svecko, Ce je
izrabljenost ocitna ali, Ce je
poskodovan izolator.

m Svecko odistite z zicno krtaco, ¢e
jo boste ponovno uporabili.

m Razdaljo med elektrodama
izmerite s kalibrskim merilom.
Razdaljo, po potrebi nastavite z
zvijanjem boc¢ne elektrode.
Razdalja med elektrodama
mora znasati 0,60-0,80 mm
(slika 9).

m Preveriti, ali je tesnilni obro¢
vzigalne svecke v brezhibnem
stanju, nato vzigalno svecko
rocno privijte, da ne bi
poSkodovali navoja.

m Ko je svecka dobro pritrjena, jo
pritegnite s kljuCem za vzigalne
svecke.

Pozor!

VZigalne svecke ne pritegnite

prevec. Upostevajte naslednje

vrednosti za pritezanje svecke s

kljucem za vZigalne svecke:

— nova vzigalna svecka
maksimalno '/, obrata,

— uporabljena vZigalna svecka "/, -
'/, zasuka.

VZigalna svecka, ki ni pravilno

pritegnjena, se lahko mocno

segreje in poskoduje moftor.

VzdrZzevanje bencinskega
filtra

Vzdrzevalna dela naj izvedejo v
strokovni delavnici, v skladu z
vzdrzevalnim nacrtom.

Ciséenje motorja

Ce je motor pred tem obratoval, ga
pred ¢iscenjem pustite, da se hladi
najmanj eno uro. Redno
odstranjujte nabrano umazanijo z
motorja. O istite zaS¢ito za prste in
podrocje okrog izpusne cevi. Pri
tem uporabite krtacko ali stisnjeni
zrak.

Pozor!

Med ciscenjem, motorja ne skropife
Z vodo, ker bi fo lahko onesnazilo
gorivo. Voda iz vrtne cevi alf
visokotlacnega cistilnika pod
visokim pritiskom lahko zaide tudi v
zracni filter ali v odprtino izpusne
cevi in poskoduje motor.

A Nevarnost!

Nabrana necistoca okrog izpusne
cevi, lahko povzroci poZar. To
podrocje pred vsako uporabo
preverite in ocistite.

SkladiS¢enje

m Napotek
Za skladis€enje, ki traja dlje kot
30 dni, se gorivu lahko doda
stabilizator. Obrnite se na svojega
strokovnega prodajalca, ali
delavnico servisne sluzbe.
V motorju, ki ga odlagate za vec kot
30 dni, se v rezervoarju ne bi smelo
nahajati gorivo, da ne pride do
ustvarjanja usedljin v sistemu za
gorivo, zlasti na pomembnih delih
uplinjaca.
m Motor pustite obratovati, dokler je
Vv rezervoarju gorivo in se motor
ne ustavi.

m Zamenjajte olje. Glej
«Zamenjava olja».

m Odvijte vzigalno svecko in v valj
nalijte okrog 15 ml motornega
olja. Ponovno privijte vzigalno
svecCko in pocCasi potegnite
zagonsko vrvico tako, da se olje
razporedi.

m Odstranite umazanijo okrog
motorja, pod zas¢itnim pokrovom
motorja in okrog izpusne cevi.
Mesta, kjer bi lahko priSlo do
korozije, prevlecite s tanko
plastjo olja.

m Odlozite ga na Cisto, suho in dobro
prezracevano mesto, toda ne v
blizini strojev, ki delajo s
plamenom ali alarmno lu¢ko, npr.
ogrevalni sistem, bojler za vroco
vodo ali susilna naprava za perilo.
Izogibajte se tudi podrocjem v

katerih se nahaja nekakSen
elektromotor, ki proizvaja iskro ali
se v njem uporabljajo elektricna
orodja.

m V kolikor je mozno, ne bi smeli
izbrati niti skladiS¢nih prostorov,
z visoko vlago v zraku, ker to
pospesSuje pojav rje in korozijo.

m Pri odlaganju, postavite stroj na
ravno povrsino. V nagnjenem
polozaju, lahko izteka gorivo ali
olje.

Postopek po daljSem
odlaganju
m Preglejte motor, kot je opisano v

oddelku «Kontrola pred
zaCetkom obratovanja».

m Ce ste zaradi odlaganja izpustili
gorivo, napolnite rezervoar s
svezim bencinom. Ce imate pri
roki kanister z bencinom za
polnjenje, poskrbite, da bo v
njem svezi benzin.

m Ce je valj med odlaganjem bil
naoljen, se bo med zagonom
pojavilo malo dima. To je
normalno.

Garancija

V svaki drzavi veljajo jamstvena
dolocila, ki jih je objavila nasa
kompanija ali uvoznik. Motnje na
vasem stroju med trajanjem
jamstvene obveznosti,
odstranjujemo brezpla¢no, Ce je
njihov vzrok napaka v materialu ali
napaka proizvajalca. V primeru, Ki
podlega jamstvu prosimo, da se
obrnete na vasega prodajalca ali
najblizje predstavnistvo.
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Iskanje napake

Napaka

Mozen vzrok

Pomod

Motor se ne vrti.

Ni goriva v rezervoarju.

Rezervoar napolnite s Cistim, svezim in
neosvin¢enim gorivom.

Postano gorivo.

Postano gorivo izpustite na prostem v
primerno posodo. Rezervoar napolnite s
Cistim, svezim in neosvin¢enim gorivom.

Hladen motor, zraéni dusilec ni aktiviran.

Uporabite cok.

Vti¢ vzigalne svecke ni nataknjen.

Nataknite vti€ vzigalne svecCke na svecko.

Vzigalna svecka je umazana ali
poskodovana.

Ocistite vzigalno svecko.

Naknadno nastavite razdaljo med
elektrodama ali zamenjajte vzigalno
svecko.

Rogica za plin ni v pravem polozaju @

Rocico za vzvod premaknite v

poloZaj >.

Zamasena je cev za bencin.

Daijte, da se cev za bencin ocisti *).

Okvarjena varovalka.

Zamenjajte varovalko *).

Okvarjen zaganjalnik

Preverite zaganjalnik *).

Motor nepravilno deluje
(cuka).

Rocico za ¢ok namestite na polozaj
~LCHOKE/IN".

Rocico za ¢ok namestite v polozaj
| HI/OFF*.

Vti¢ vzigalne svecke je ohlapno
nataknjen.

Namestite pravilno vti¢ vzigalne svecke.

Postano gorivo.
Voda ali neCistoCa v sistemu za gorivo.

Postano gorivo izpustite na prostem v
primerno posodo. Rezervoar napolnite s
Cistim, svezim in neosvincenim gorivom.

VZigalna sveCka se je pregrela, je
pokvarjena, ali je razdalja med
elektrodama prevelika.

Naknadno nastavite razdaljo med
elektrodama ali zamenijajte vzigalno
svecko.

Zamasen bencinski filter.

Zamenjajte bencinski filter®).

Zracni filter je umazan.

Ocistite zracni filter oz. zamenijajte.

Motor se pregreva.

Premalo motornega olja.

Karter motorja napolnite z ustrezno
koli¢ino olja.

Zamazana hladilna rebra motorja.

Ocistite hladilna rebra motorja.

*) Ta dela naj izvedejo v specializirani delavnici.

m Napotek

V primeru popravil, ki presegajo
zgoraj navedena dela prosimo, da
se zglasite pri vasem prodajalcu, ki
ima servisno sluzbo v vasi

sosesdini.
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Postupanje s
dokumentom

Kao novi korisnik ovog stroja, prije
prve primjene pazljivo procitajte
ovu Uputu za uporabu. Nakon toga
postupajte i sauvajte istu za
kasniju primjenu. Nikada ne
dozvolite djeci ili drugim osobama
koje nisu upoznate s ovom Uputom
za uporabu da koriste uredaj.
Osobama ispod 16 godina starosti
nije dozvoljeno rukovanje
uredajem — lokalne odredbe mogu
propisati najnizu dobnu granicu
rukovatelja.
Ova uputa sadrzi sigurnosne
naputke koji
— skrecCu pozornost na opasnosti u
vezi sa motorom,
— upucuju na rizike od ozljeda,
— pokazuju kako se rizik od ozljede
moze izbjedi ili umanijiti.
Sigurnosni napuci u ovoj uputi su
obiljezeni kako slijedi:

A Opasnost!

Oznacava neposreadno prijetecu
opasnost. Kod nepridrzavanja
naputka prijeti smrt ili najteZe
ozljede.

Pozor!

Oznacava opasnu situaciju.

U slucaju nepostivanja napomene
mogu nastupiti lake ozljede ili
materijalna steta.

E Napomena
Opisuju savjete o primjeni i vazne
obavijesti.

Podaci na kuéistu motora
Slika 10

Ovi podaci vrlo su vazni za kasniju
identifikaciju pri narucivanju
rezervnih dijelova uredaja i

za sluzbu za korisnike. Sve
podatke s plo¢ice motora unesite u
polje (slika 11).

Za vasu sigurnost

E Napomena

U daljnjem tekstu bit ¢e rabljen
termin "stroj”. Motor moze biti
ugraden u razliCite strojeve.

A Opasnost!

Postujte sve sigurnosne napomene
/ naputke za rukovanje iz Upute za
uporabu uredaja na koji je montiran
ovaj moftor.

Opasnost od eksplozijje i
poZaral

Benzin i benzinske pare jako su

zapaljivi i eksplozivni. PoZar ifi

eksplozija mogu uzrokovati teske
opekline ili cak smrtan slucay.

Dospije Ii benzin na tijelo ili odecu,

odmah oplahnite koZu i zamijenite

odecu.

— Pri punjenu spremnika iskijucite
motor i ostavite ga najmanje dvije
minute da se ohladi prije no sfo
otvorite poklopac spremnika.

— Spremnik punite samo na
otvorenom ili u dobro
prozracenom prostoru.

— Rabite samo propisne, prikladne
spremnike za pogonsko gorivo.

— Nikada ne punite spremnik u
prometalu, traktoru, odnosno
tegljacu ili na prikolici koja je
obloZena umjetnim materijalom.
Odlazite spremnik za punjenje
wvifek na tlo i na sigurnom
razmaku od prometala.

— Ukoliko je mogucno, strojeve na
moftorni pogon udaljite od
tegljaca ili prikolica i punite gorivo
na tlu. Ako to nije mogucno,
doticne strojeve punite pomocu
spremnika umjesto direktno
crijevom za punjenye.

— Uvijek dobro prislonite pistolj za
punjenje gorivom na rub nastavka
za uljjevanje na spremniku il
kanistru sve dok ne zavrsite s
punjenjem. Ne rabite utornu
polugu za kontinuirano punjenyje.

— Nemoayjte prepuniti spremnik.
Spremnik punite do otprilike dva
centimetra ispod ruba nastavka
za uljjevanje kako bi motorno
gorivo imalo dovoljno mjesta za
sirenje.

— Drzite gorivo na sigurnoj
udaljenosti od iskrenya,
otvorenog plamena, upozornih
svjetiljki, topline i ostalih
zapalfivih izvora.

— Nikada ne focite gorivo u
zatvorenom prostoru, jer se pri
tome stvaraju isparenja koja su
izuzetno zapaljiva.

— Ne pusite.

— Redovito provjeravajte
/spravnost vodova za dovod
goriva, spremnika, poklopca
spremnika i spojnih dijelova. U
slucaju potrebe zamifenite.

— Pri pokretanju motora provjerite
da Ii su montirani: svjecica za
palfenje, ispuh, poklopac
spremnika i zracni filter.

— Ne pokrecite moftor ako svjecica
za palfenje nije montirana.

— Ako je motorno gorivo proliveno,
sacekajte dok ne ispari i tek tada
POKrenite motor.

— Pri uporabi strojeva ne naginjite
mofor ili stroj tako da se motorno
gorivo moZe izliti.

— Ne rabite Cok za zaustavijanje
motora.

— Uvifek transportirajte strof sa
praznim spremnikom.

— Ne pohranjujte benzin ili strojeve
sa punim spremnikom u blizini
grijacih tijela, pecnica, bojlera za
toplu vodu ili drugih izvora
toplote, u protivnom moZe doci
do zapalfenja benzinskih para.

A Opasnost od eksplozije i
poZara!

Pri pokretanju motora nastaje

/skrenje. Ono moZe inicirati paljenje

lako zapaljivih beninskih para. To

moZze prouzrociti eksploziju ili

pozar.
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— Ne pokrecite motor u blizini
ostecenih naprava na plinski
pogon.

— Ne rabite tlacnu pomoc za
pokretanje, buduci da ona
oslobada isparenja vrio visoke
zapalfivosti.

A Opasnost od gusenja!

Moftori oslobadaju ugljicni

monoksid — bezmirisan, bezbojan i

otrovan plin. Udisanje ugljicnog

monoksida moZe uzrokovatf

vrtoglavicu, nesvjesticu ili cak smirt.

— Pokrecite moftor i pustajte ga da
radi samo na otvorenom.

— Ne pokrecite i ne pustajte motor
da radi u zatvorenim prostorima,
lako su vrata ili prozori otvoreni.

A Opasnost od ozljeda!
NepaZljivo pokretanje moze
uzrokovati teske ozljede, odnosno
poZzar ili elektricni udar.

— Prije svih radova, kao sto su npr.
podesavanyja ili popravke, uvijek
izvucite utikac svjecice za
paljenje i drZite ga na sigurnoj
udaljenosty.

— Za provjeravanje paljenja rabite
Iskijucivo za to propisani aparat.

— Ne provjeravajte paljenje pri
uklonjenoj svjecici za paljenye.

Opasnost od opekiinal
Opasnost od pozara!

Motor se pri radu zagrijava. Djjelovi

mofora, pogotovu ispuh, postaju

izuzetno vruci. Pri dodiru sa njima
mogu nastati teske opekline.

Zapalfivi predmeti kao lisce, trava,

grmije itd., mogu zapoceti poZar.

— Prije dodira sa ispuhom, blokom
cilindra i rashladnim rebrima
ostavite ih da se ohlade.

— Djecu drZite na sigurnoj
udaljenosti od mofora koji je vruc
il koji radl.

— Uklonite zapaljive predmete iz
blizine ispuha i cilindra.

Opasnost od strujnog udara!
Opasnost od poZara!

Svecice za paljenje mogu

prouzrociti vatru i strujni uaar.

A Opasnost od ozjjeda!

Obrtni dijelovi mogu pri dodiru

potegnuti za sobom ruke, stopala,

kosu, odecu ili dijelove odece. To
moZe prouzrociti teske ozljede.

— Rabite stroj iskijucivo sa
postavijenim sigurnosnim
napravama.

— DrzZite ruke i stopala na sigurnoj
udaljenosti od djjelova koji se
obrcu.

— Prije rada poveZite kosu (ako je
adugacka) i odloZite nakit.

— Ne nosite siroku odecu, dijelove
ili uzice koje vise ili leprsaju,
buaduci da mogu biti zahvaceni.

— Direktno prikljucene komponente
kao sto su noZevi za rezanje,
kotac ventilatora, pogonski
dijelovi itd. moraju biti sigurno
ucvrsceni.

Opasnost od strufnog udara
kod mofora s elektrichim
Ppokretacem!

Kod ukijucenog paljenja odn. kod

moftora u radu nikada ne dodirujte

elektricne vodove ili komponente.

Oni mogu izazvati strujne udare.

Opasnost od ozljeda!
Ostecenja na uredaju!
Ne smiju se provoditi izmjene u
namyjestanjima motora koji je u
tvornici unaprijed namjesten.

Simboli na stroju

Na motoru se nalaze sigurnosne
napomene i upozorenja koja su
prikazana simbolima ili
piktogramima. Pojedini simboli
imaju sljedece znacenje:

Pozor! Ukazivanje na
izvor opasnosti.

Prije pustanja u
pogon procitajte

Uputu za uporabul!

Upozorenje na vrucu
povrsinu!

A
L[]

Upozorenje na
otrovna isparavanja!l

Benzin je zapaljiv!

Tocite bezolovno
motorno gorivo!

Opasnost od strujnog
udara!

Elektricni pokretac ne
koristite dok pada
kisa!

Ovi simboli na uredaju uvijek
trebaju biti Citljivi.

Podaci o motoru

Usporedite sliku 1 sa VaSim
strojem i upoznajte se sa time gde
se nalaze razli€iti upravljacki
dijelovi i naprave za podeSavanije.
Slika 1

Ispuh

Vijak za ispustanje ulja
Elektricni pokretaC

Poklopac za ulijevanje
ulja/mjerna Sipka

Filtar za benzin

Filtar za ulje

Rasplinja¢

a) Svjecica za paljenje

b) Utikac svjecice

9 Filtar za zrak

10 Zastita od zahvacanja prstima

—_

A WN

o ~NO O

Upute za rad

Provjera prije uporabe
Vrste ulja koje se preporucaju

Pozor!

Uredaj se isporucuje bez mofornog
goriva i s uljem u motoru.

Ako pokrecete motor bez dovoljno
ulja , moZete ga ostetiti u znatnoj
myjeri. Ova ostecenyja nisu
obuhvacena jamstvom.

40



Uputa za rad motoru

Hrvatski

m Prije pokretanja motora
provjerite razinu ulja i po potrebi
ga dolijte.

Nemoijte doliti previse ulja.
Spremnik za ulje ima zapremninu
od otprilike 1,8 litara.

Koristite samo ulja za 4-taktne

motore razreda SF / SG/SH/ SJ

ili viseg razreda.

Viskozitet ulja u ovisnosti o

vanjskoj temperaturi izabrati sa

slijedece tablice:

Snthetic 5W-30

10W-30

(°C) -30° -20° -10° 0Q° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 viskozitet je za
normalnu uporabu u uobi¢ajenim
temperaturnim podrucjima. Ako
se Kkoristi ulje jedinstvene
viskoznosti, treba odabrati
viskoznost za prosjec¢nu
temperaturu u podrudju primjene iz
tablice.

Pozor!

Primjenom nedovoljno vrijednog
ulja ili ulja za dvotaktne motore
vijek trajanja Vaseg mofora moze
biti smanjen, odnosno moZe docy
do ostecenya.

Provjeravanje ulja

Pozor!

Pri provjeri obratite pozornost na fo

da stroj bude smyjesten na ravnof

povrsini i da je moftor iskijucen.

Prije svakog skidanja mjerne Sipke

o istite podrucje oko mjerne Sipke

(slika 3).

Slika 2

m Poklopac za dolijevanje ulja (1) od-
vijte i obriSite mjerac.

m Umetnite Sipku za mjerenje razine
ulja u nastavak za ulijevanje i
pritegnite je.

m Ponovno izvucite Sipku za
mijerenje razine ulja i provjerite
razinu ulja. Ako je razina ulja
preniska, polagano dolijte malo
ulja do gornje oznake ,Max.“ na
mjernoj Sipci.

m Dobro zavrnite mjerac ulja prije
no $to pokrenete motor.

Pozor!

Ne uljjevayjte previse ulja. Suvisak
ulja moze prouzrociti ostecenja
mofora, dimljenje, teskoce pri
PpoKretanju motora ifi oneciscenje
svjecice za paljenje cadom.

Motorna goriva koja se
preporucaju

& Opasnost!

— Benzin je pod odredenim
uvjetima izuzetno zapaljiv i
eksplozivan.

— Benzin doljjevajte iskijucivo u
dobro prozracenom okruZenju i
pri iskljucenom moforu. U
okruZenju gde se foci motorno
gorivo i gde se pohranjuje ne
pusite i uklonite svaki mogucy
zapalfivi izvor.

— Nemoajte prepuniti spremnik za
benzin (u nastavku za punjenje
ne smije biti pogonskog goriva).
Nakon punjenja obratite
pozornost na fo da poklopac
spremnika bude zatvoren i
osfguran.

— Pazite da pri punjenju ne
proljjevate motorno gorivo.
Proliveno motorno gorivo ilf
benzinska isparenja se mogu
zapaliti. Ako ste prolili pogonsko
gorivo, pazite da to podrucje prife
ponovnog pokretanja mofora
bude osuseno.

— Izbjegavajte dulji ili ponavijajuci
kontakt koZe sa benzinom, kao i
udisanje benzinskih para.

Opasnost od ostecenja
mofora!

— Ne mijjesajte pogonsko gorivo sa
uljem.

— Upotrebljavati samo cisto, svjeZe
/ bezolovno gorivo.

— Rabiti samo gorivo s oktanskim
brojem 87 ili vise.

— Ne koristite motorno gorivo
specifikacije ES5/E 15!

— Moftorno gorivo drZite na zalihi
samo u kolicinama koje se mogu
potrositi u roku od 30 dana.

— Ne ostavijajte u spremniku
motorno gorivo bez stabilizatora
dulje od 30 dana — u suprotnom
moZze prestati vrijediti
garancija/jamstvo.

— Pazite da necistoca, prasina ili
voda ne dospiju u spremrnik.

Provjeravanje koli¢ine benzina

Pozor!

Prije tocenja goriva ostavite motor
najmanje 2 minute da se ohladl.
PridrZavayjte se napomena iz Upute
za rukovanje uredajem koje se
odnose na konftrolu razine
napunjenosti benzinom i tocenje
benzina.

Slika - vidi Uputu za rukovanje
uredajem

m Prije skidanja poklopca
spremnika i toCenja goriva,
ocistite podrucje oko nastavka za
ulijevanje.

® Spremnik punite do otprilike 2
centimetra ispod ruba nastavka za
ulijevanje ili dok razina
napunjenosti ne dosegne
maksimalnu visinu punjenja
oznacenu na indikatoru (ovisno o
izvedbi) kako bi gorivo imalo
dovoljno mjesta za Sirenje.

Pokretanje motora
Slika 4

A Opasnost!

Uvijek drZite ruke i noge na sigurnoj
udaljenosti od pokretnih djjelova.
Ne koristite naprave za pomoc pri
poKkretanju koje su pod tlakom.
Pare su zapaljive.

A Opasnost!

Postujte sve naputke za rukovanje
iz Upute za uporabu uredaja na koji
Je montiran ovaj motor.
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m Napomene

— Neki modeli nemaju prigusivac
zraka (Cok). Motor se automatski
namjesta na postupak
pokretanja.

— U normalnim okolnostima nije
potrebno koristiti Cok ako je
motor zagrijan ili ako je
temperatura okoline visoka.

— Pustite motor da se ugrije
nekoliko minuta prije nego
pocnete raditi s uredajem.

m [skljucite sve pogonske jedinice,
pogon postavite u neutralan
polozaj (N) i zakoCite ru¢nu
koCnicu (ako postoji).

m Papucicu gasa (slika 4b)
postavite na

m Ako je motor hladan, povucite Cok
(slika 4a) odn. postavite papucicu
gasa na |\ (slika 4b).

m Kljuc za paljenje (slika 4c/4d)
okrenite na @ dok se motor ne
pokrene (pokus$aj paljenja maks.
5 sekundi, prije sliedeceg
pokuSaja pricekajte 10 sekundi).
Kad se motor pokrene, klju¢ za
paljenie postavite na

@/1/Am# il F .

m Cok lagano vratite u pogetni
polozaj.

m Popustite pritisak na papudicu
gasa dok motor ne po¢ne mirno
raditi.

Zaustavljanje motora
Slika 4

m Papucicu gasa postavite u sredniji
polozaj gasa.

m Ostavite motor da radi oko
20 sekundi.

m Klju€ za paljenje postaviti na /0

m |zvucite klju€ za paljenje.

m Prije nego napustite uredaj
zakodite ru€nu kocnicu (ako
postoji).

Odrzavanje/CiSCenje

A Opasnost!

Prije provedbe svih radova, npr.
odrZavanja i ciscenyja, iskijucite
mofor i pustite ga da se ohladi.
lzvucite Kijuc za paljenye.

Kako biste sprijecili nehoticno
pOKretanje motora, uvijek izvucite
utikac svjecice za palfenje.

Pozor!

— Mofor je kod proizvodaca
namyjesten na optimalnu snagu i
potrosak. Svaku preinaku u ovim
namyjestanjima smije provoditi
Isikljucivo proizvodac ili oviasteni
strucnjak.

— Ako motor zbog transporta
uredaja, pregleda ili uklanjanja
necistoce treba nagnuti, uvijek
ga naginjite tako da svjecica za
palfenje bude usmjerena prema
gore. Tako cefe sprijeciti
ostecenje mofora gorivom ili
uljem.

— Na vozilima uredaj transportirajte
uvijek s praznim spremnikom za
gorivo.

— Zamyjenski dijelovi moraju
odgovarati tocno utvrdenim
pravifima proizvodaca.

— Koristite sfoga samo originalne
pricuvne djjelove ili pricuvne
dijelove koje je proizvodac
odobrio. Popravke smije obavijati
[skijucivo za fo osposobljeno
strucno osoblje.

Kako bi se zadrzala uvijek ista snaga

motora, potrebno je redovito

pregledavati i podeSavati motor.

Redovito odrzavanje omogucuje dug

vijek trajanja.

Preporuceni vremenski intervali

odrzavanja i vrsta radova odrzavanja

dani su u sljedecoj tabeli. Treba se
pridrzavati propisanih intervala
nakon odredenog broja radnih sati
odnosno drugih vremenskih
razdoblja, ovisno o tome koji

trenutak prije nastupi. Pri radu u

otezanim uvjetima odrzavanje se

mora provoditi CeSce.

Na kraju sezone dajte uredaj na

provjeru i odrzavanje u stru¢nu

radionicu.

42



Uputa za rad motoru

Hrvatski

Plan odrzavanja

Radovi odrzavanja

prije svake
uporabe

nakon prvih 5 radnih jednom u

sati

sezoni ili nakon
svakih 25 sati

jednom u
sezoni ili
nakon svakih
50 sati

jednom u
sezoni ili nakon
svakih 100 sati

Provjera motornog ulja L

Zamijeniti motorno ulje

Zamjena filtra za ulje

Provjera svjecica za
paljenje

Odrzavanje svjecica za
paljenje

Ciscenje podrugja oko
ispuha

Ocistiti zastitni poklopac
motora

Provjera zracnog filtra ®

Odrzavanje zra¢nog filtra

2)

Zamijeniti filtar za benzin

Ciscenje rashladnih
rebara motora

) Pri velikom optereceniju ili pri visokim temperaturama okoline.
Pri radu u prasnoj okolini odrzavanje provodite ¢eSce.

Provjeravanje ulja

m Provjerite stanje ulja prije svakog
pokretanja motora.

m Pazite da koli¢ina ulja uvijek
bude korektna. Videti
"Provjeravanje stanja ulja”.

Zamjena ulja i filtra za ulje

A Opasnost!

— Staro motorno ulje, ako cesce i
kroz dulje vrijeme dolazi u dodir s
koZom, moZe uzrokovati rak
koZe . lako je ovo manje
vjerojatno, sve dok se se
svakodnevno ne dolazi sa njim u
dodir, ipak se preporuca
temeljito oprati ruke sapunom i
vodom nakon svakog rada sa
starim uljem.

— Ispustiti ulje dok je moftor jos
uvijek topao, no ne i vruc (da ujje
ne bi prebrzo i potouno iscurilo).

— Ako uredagj treba nagnuti u svrhu
Ispustanyja ulfa, prife toga ostavite
motor da radi tako dugo dok se
spremnik za gorivo ne isprazn.

E Napomena
Staro uljeffiltar za ulje zbrinjavajte
uvijek u skladu s vrijede¢im
odredbama o zastiti okolia.
Preporucljivo je staro ulje odnijeti u
Cvrsto zatvorenoj posudi na mjesto
za odlaganje starog motornog ulja.
Nemoijte odlagati u kuéno smece ili
izlijevati na tlo i pustiti da bude
upijeno.
Mijenjanje ulja
Slika 5
m Odlozite uredaj na ravnu
povrsinu i osigurajte ga od
kotrljanja.
m Skinuti poklopac za punjenje ulja
(1).
m Ispustite ulje u za to prikladnu
posudu tako $to cete:
— odvrnuti vijak za ispustanje
ulja (2).

®m Ponovno uvrnite vijak za
ispustanje ulja (2) i pritegnite ga.
Zatezni okretni moment 12 —
14 Nm.

Pozor!

Vijak za ispustanje ulja ne zateZite

previse.

m Napunite spremnik prikladnim
uljem i provjerite visinu ulja.

m Ponovno pri¢vrstite poklopac
spremnika za ulje.

Zamijena filtra za ulje

Slika 6

m Ispustanje ulja — vidi ,Mijenjanje
ulja“.

m Ponovno montirajte vijak za
ispustanje ulja.

m Odvrnite filtar za ulje.

m Brtveni prsten novod filtra za ulje

premazite tankim slojem svjezeg
ulja.
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m Montaza novog filtra za ulje

— Rukom uvr¢ite filtar za ulje sve
dok brtveni prsten ne nalegne
na kuciste motora.

— Pritegnite filtar za ulje s 10 —
12 Nm, koristeci pri tome
posebni klju¢ za filtar za ulje,
ili rukom pritegnite filtar za ulje
za jo$ %2 do % okretaja.

m Utocite ulje i ponovno udvrstite
poklopac za punjenje ulja — vidi
.Mijenjanje ulja“.

m Pokrenite motor i pustite ga da
kratko radi.

m Zaustavite motor i pustite ga da
se ohladi.

m Provjerite nepropusnost filtra za
ulje.

m Provjerite razinu ulja i po potrebi
je korigirajte — vidi ,Provjeravanje
razine ulja“.

Odrzavanje filtra za zrak
Zaprljan zracni filtar ogranicuje
protok zraka prema rasplinjacu.
Kako biste sprijecili pogresan rad
rasplinjaca, redovito odrzavajte
filtar za zrak. U izuzetno prasnoj
okolini potrebno je ¢eS¢e provoditi
odrzavanije.

A Opasnost!

Nikada za ciscenje zracnog filtra ne
rabite benzin ili lako zapaljivo
otapalo. Postoji opasnost od
poZara ili eksplozije.

Pozor!

Nikada ne pustajte motor u rad bez
filtra za zrak. U protivnom moZete
prouzrociti Stetu na moftoru il
pojacano habanje moftora.

m Napomena
Papirni filtar ne moze se Ccistiti.
Slika 7

m Otpustite obje krilne matice (1) i
skinite poklopac filtra za zrak (2).

m Skinite Citav filtar za zrak (3).

m Skinite predfiltar od spuzvaste
mase (4) s papirnog filtra (5).

m Ako je papirni filtar (5) oneciS¢en
ili o8te¢en, zamijenite ga.

m Ocistite predfiltar od spuzvaste
mase (4), a ako je ostecen,
zamijenite ga.

Kako biste ocistili predfiltar od
spuzvaste mase, skinite ga s
papirnog filtra te ga o istite u
otopini koju ¢ete napraviti od
sredstva za CiS¢enje kucanstva i
tople vode. Prije vra¢anja na
mjesto ostavite da se temeljito
osusi.

E Napomena

Predfiltar od spuzvaste mase
nikada ne premazujte uljem.

m Ponovno sastavite sve dijelove
filtra za zrak u cjelinu i pravilno
namjestite filtar tako da okrugli
otvor nalegne na usisni
nastavak (6).

m Montirajte poklopac filtra za zrak.

m Ponovno rukom ¢évrsto pritegnite
obje krilne matice (1).

Odrzavanje svjecice za
paljenje

& Opasnost!

Pustiti da se moftor ohladl.

Ne provjeravajte paljenje pri
uklonjenoj svjecici za paljenje. Ne
POKrecite motor ako svjecica za
paljenje nije montirana.

Da bi motor korektno radio,
razmak izmedu elektroda svjecice
za paljenje mora biti pravilno
podesen i ne smije biti neCistoce.
Slika8i9

m Izvucite utikac¢ svjecCice za
paljenje (1) i odvrnite svjecicu (2)
pomocu klju€a za svjecice za
paljenje.

m Pregledajte svjecicu za paljenje.
Ako je svjecica istroSena ili je
izolator ostecen, zamijenite je
novom.

m U slucaju da zelite vratiti staru
svjecicu, prethodno je oditistite
zianom Cetkom.

W Izmjerite razmak izmedu
elektroda mjernim osjetnikom. U
slucaju potrebe podesite razmak
savijanjem postrani¢ne
elektrode. Razmak elektroda

trebao bi iznositi 0,60 — 0,80 mm
(slika 9).

m Provjerite da li je brtveni prsten
svjecice za paljenje u dobrom
stanju, potom ru¢no zavrnite
svjecicu kako biste izbjegli
ostecivanje navoja.

m Kada ste svjecicu ru¢no ¢vrsto
zavrnuli, do kraja je zategnite
klju¢em za svjecice.

Pozor!

Nemayjte svjecicu previse cvrsto
zavrnuti. Pri postupku zavrianja
svjecice kijucem, obratite paZnju na
sljedece vrijjednosti:
— nova svjecica maksimalno
7, okretaja,
— koristena svjecica maksimalno /g
-/, Okretaja.
Nepravilno postavijena svjecica
moZze se jako zagrifati i time
prouzrociti ostecenje motora.

Odrzavanije filtra za benzin
Ove radove odrzavanja treba
povjeriti stru¢noj radionici u skladu
s planom odrzavanja.

Ciséenje motora

Ukoliko je motor prethodno bio u
pogonu, ostavite ga da se hladi
najmanje 1 sat prije no Sto cete ga
poceti Cistiti. Redovito uklanjajte s
motora nakupine necistoce.
Ocistite Stitnik za prste i podrucje
oko ispuha. Za to rabite Cetku ili
stlaceni zrak.

Pozor!

Pri ciscenju motora ne prskajte ga
vodom, buduci da voda moZe
dospjeti do motornog goriva. Voda
iz vrtnog crijeva il tlacnog cistaca
moZe prodrijeti u otvor ispuha i
ostetiti motor.

A Opasnost!

Nakupine necistoce u podrucju
ispuha mogu prouzrociti poZar.
Prije svake uporabe provjerite
podrucje oko ispuha i ocistite ga.
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Skladistenje

E Napomena

Za pohranu koja bi trajala duze od

30 dana, gorivu se moze dodati

stabilizator Obratite se svom

stru¢nom prodavacu ili radioni
sluzbe odrzavanja.

U motorima koji nece biti u pogonu

viSe od 30 dana ne smije ostati

motorno gorivo. Time Cete izbjeci
stvaranje ostataka u napravi za
motorno gorivo, pogotovu na
vaznim dijelovima rasplinjaca.

m Pustite motor da radi sve dok
spremnik za motorno gorivo ne
bude prazan i dok motor ne
stane.

m Izmijenite ulje, videti
"Zamijenijivanje ulja”.

m Uklonite svjecCicu za paljenje i
ulijte u cilindar oko 15 ml
motornog ulja. Ponovno
postavite svjecicu za paljenje i na

TraZenje pogreski

kratko aktivirajte pokretac kako bi
se ulje ravnomjerno rasporedilo.

m Uklonite nedisto¢u oko motora,
ispod Stitnika za prste te ispod,
oko i iza ispusne cijevi. Podrucja
koja bi mogla hrdati premazite
tankim slojem ulja.

m Skladistite stroj u Cistom, suhom i
dobro prozragivanom prostoru,
nikako u blizini strojeva koji imaju
plamenike ili upozorne svjetilike
(npr. grijaca tijela, bojleri ili susilice
rublja). Takoder izbjegavaijte
podrucja u kojima se nalaze
elektromotori koji iskre ili u kojima
se rabe elektricni alati.

m Ako je mogucno, ne skladistite
stroj na mjestima gde je
vrijednost vlaznosti zraka visoka,
buduéi da to moze prouzroditi
stvaranje hrde i korodiranje.

m Stroj pohranjujte na ravnoj
povrsini. Na nagibu se moze
desiti da dode do izlijevanja
motornog goriva ili ulja.

Postupanje nakon dulje
pohrane

m Provjerite motor kao Sto je
opisano u poglavlju
"Provjeravanje prije pustanja u
pogon”.

m Ako ste prije pohrane stroja odlili
motorno gorivo, napunite
spremnik svjezim benzinom.
Punite li benzinom iz rezervnog
spremnika, prethodno provjerite
da li je benzin koji se u njemu
nalazi dovoljno svjez.

m Ako ste nauljili cilindar prije
pohrane, motor ¢e pri pokretanju
malo dimiti. To je normalno.

Garancija

U svakoj zemlji vrijede jemstvene
odrednice koje je propisao
proizvodag ili uvoznik. Smetnje na
vaSem stroju u okviru garancije
otklanjamo besplatno, ukoliko je
uzrok materijalna ili proizvodna

Pogreska

Mogucéan uzrok

Pomo¢

Motor se ne pokrece.

Nema goriva u rezervoaru.

Napuniti spremnik Cistim, svjezim,
bezolovnim motornim gorivom.

Benzin je star.

Odliti stari benzin u prikladnu posudu.
Postupak obavljati na otvorenom
prostoru. Napuniti spremnik Cistim,

svjezim, bezolovnim motornim gorivom.

Motor hladan, €ok nije aktiviran.

Aktivirajte ¢ok.

Utika€ svjecCica za paljenje nije utaknut.

Utaknuti utika€ svjecice za paljenje u
svjecicu.

Svjecica za paljenje je zaprljana ili
neispravna.

Svjecicu za paljenje ocistiti.
Razmak izmedu elektroda podesiti ili
zamijeniti svjeCicu za paljenje.

Papucica gasa nije u poloZaju «3».

Papucicu gasa dovedite u polozaj > .

Dovod benzina je zacepljen.

Dovod benzina dati na Cis¢enje *).

Osigurac neispravan.

Pobrinite se za zamjenu osiguraca *).

Pokretac neispravan.

Dajte pokreta€ na provjeru *).
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Hrvatski Uputa za rad motoru
Pogreska Moguéan uzrok Pomoé
Motor radi Poluga ¢oka namjestena na ,COK/N“.  Namjestite polugu &oka na ,|t|/OFF*.
neravnomjerno Utikaé svjecica za paljenje je prelabavo  Utikaé svjecica za paljenje &vrsto
(trzajno). utaknut. utaknuti.
Benzin je star. Odliti stari benzin u prikladnu posudu.
U napravi za motorno gorivo nalazi se Postupak obavljati na otvorenom
voda ili necistoca. prostoru. Napuniti spremnik Cistim,
svjezim, bezolovnim motornim gorivom.
Svjecica za paljenje je zaprljana, Razmak izmedu elektroda podesiti ili
neispravna ili je razmak izmedu elektroda zamijeniti svjecicu za paljenje.
prevelik.
Filtar za benzin zacepljen. Pobrinite se za zamjenu filtra za
benzin *).
Zracni filtar je zaprljan. Ocistite odn. zamijenite filtar za zrak.
Motor se pregrijava. Motornog ulja je premalo. Dopunite kuciste rucice odgovaraju¢em
koli¢Ginom ulja.
Rashladna rebra motora oneciS¢ena. Odistite rashladna rebra.
*) Ove radove smije obavljati iskljucivo stru¢na radionica.
E Napomena

Za popravke, koji izlaze iz okvira
gore navedenih radova, obratite se
svom trgovcu sa servisnom
sluzbom u vasoj blizini.
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Rukovanje s dokumentom

Kao korisnik ovog aparata pre prve
upotrebe brizljivo procitajte ovo
uputstvo za rad. Postupajte po
njemu i sacuvajte ga za kasniju
upotrebu. Nikada nemojte da
dozvolite deci ili drugim osobama,
koja ne poznaju ovo uputstvo za
rad, da Kkoriste uredaj.
Lica ispod 16 godina ne smeju da
rukuju uredajem — minimalna
starost korisnika moze da se
definise preko lokalnih propisa.
Ovo uputstvo sadrzi sigurnosna
uputstva koja
— ukazuju na opasnosti u vezi sa
motorom,
— ukazuju na opasnosti od
povreda,
— pokazuju kako se opasnost od
povrede moze izbedi ili umanijiti.
Sigurnosna uputstva u ovom
uputstvu obelezena su na slededi
nacin:

& Opasnost!

Oznacava neposreadno pretecu
opasnost. U slucaju nepostovanja
ovog uputstva prete smrt ili najteZe
povrede.

Paznjal

Oznacava opasnu situaciju.
Nepostovanje ove napomene
moZe prouzrokovatif lake povrede
ili materijalna ostecenya.

E Napomena

OznacCava uputstva u vezi sa
upotrebom i vazne informacije.

Podaci na kuéistu motora
Slika 10

Ovi podaci su veoma bitni za
identifikaciju rezervnih delova
uredaja prilikom buducih
porudzbina, kao i za komercijalnu
sluzbu. Unesite sve podatke o
motoru u polje (slika 11).

Za vasSu bezbednost

E Napomena

U nastavku se uopsteno govori o
"aparatu”. Motor moze biti ugraden
u razli¢itim aparatima.

A Opasnost!

Pridrzavati se svih bezbednosnih- i

komandnih instrukcija koji se
nalaze u uputstvu za rad uredaja,
na kom je ovaj motor montiran.

Opasnost od eksplozijje i
poZaral

Benzin i benzinske pare su krajnje

zapaljivi i eksplozivni. Usled poZara

ili eksplozije mozZe doci do teskih

opekotina ili do smrtnih slucajeva.

Ako benzin dospe na telo ili odecu,

odmah obrisati koZu i zameniti

odecu.

— Radi punjenja motora gorivom
Iskijuciti motor i ostaviti najmanje
dva minuta da se hiadi pre nego
sto se otvori poklopac na
rezervoaru.

— Rezervoar puniti iskjjucivo na
otvorenom ili u podrucju koje je
dobro provetreno.

— Koristiti samo rezervoare za
gorivo cija je upotreba
dozvoljena.

— Kanistre nikada ne puniti u
vozilu, tegljacu ili poluprikolici s
plasticnom oblogom. Prilikom
punjenja kanistre uvek drzati na
tlu i na izvesnom odstojanju od
vozila.

— Ukoliko je moguce, aparate na
moftorni pogon udaljiti od
kamiona ili poluprikolice i puniti
gorivo na tlu. Ako fo nije moguce,
takve aparate puniti iz kanistra
umesto direkitno crevom za
punjenje iz stuba za focenje
goriva.

— Dok se ne zavrsi tocenje goriva,
cev za focenje uvek postaviti tako,
da bude naslonjena na ivicu
prikljucka za punjenje na
rezervoaru il kanistru. Ne
upotrebljavati polugu za
ucvrscivanje radi neprekidnog
punjenya.

— Ne prepuniti rezervoar.

Rezervoar napuniti otprilike do
nivoa koji je dva sanitmetara
/spod nastavka prikljucka za
punjenje, kako bi gorivo moglo
da se Siri.

— Gorivo udaljiti od izvora
varnicenja, otvorenog plamena,
alarmnih lampi, izvora toplofe i
palfenja.

— Aparate nikada ne puniti gorivom
u zatvorenom prosftoru jer se
pritom razvijaju zapalfive pare.

— Ne pusiti.

— Plasticna creva, rezervoar,
poklopac rezervoara i spojeve
cesto kontrolisati u odnosu na
pukotine ili mesta propustanya.
Po potrebi zamenitr.

— Pirilikom pokretanja motora
proveriti da li su svecica za
palfenje, izduvna cev, poklopac
rezervoara i vazausni filtar
montirani.

— Ne pokretati motor bez
montirane svecice za paljenje.

— Ako je gorivo prosuto, sacekati s
pokretanjem motora dok gorivo ne
/spari.

— Prilikom rada aparata motor ifi
aparat ne iskretati tako da gorivo
mozZe da se prospe.

— Za zaustavijanje mofora ne
Koristifi prigusivac vazduha.

— Prilikom prenosenja aparata
uvek ih prenositi s praznim
rezervoarom.

— Benzin ili aparate s punim
rezervoarom ne drzati u blizini
grejnih uredaja, peci, bojlera za
vrucu voau ili drugih aparata koji
imaju alarmne lampice ili druge
izvore paljenja, jer se preko njih
mogu zapaliti benzinske pare.
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Uputstvo za rad motoru

Opasnost od eksplozije i
pozaral
Prifikom pokretanja motora nastaju
varnice. One mogu zapaliti
zapaljive pare u blizini. To moZe
dovesti do eksplozije ili poZara.
— Motor ne pokretati u blizini
ostecenih uredaja koji rade na
gas.
— Ne upotrebljavati pomocne
sprave za pokretanje jer su
njihove pare zapaljive.

& Opasnost od gusenja!

Motori oslobadaju ugljenmonoksid,

ofrovan gas bez mirisa i boje.

Udisanje ugljenmonoksida moZe

dovesti do pojave vrtoglavice,

nesvestice ili smirfti.

— Motor pokretati i pustiti da radi
samo izvan zgrade.

— Motor ne pokretati niti pustifi da
radi u zatvorenom prostoru caki
ni sa otvorenim vratima il
prozorom.

A Opasnost od povreda!
Nenamerno pokretanje moZe
dovesti do teskih povreda odn. do
poZara ili elektricnog udara.

— Pre svih radova, kao sto su na pr.
radovi na podesavanju ili
popravci, uvek izvuci utikac
svecica za palfenje | uaaljiti ga od
svecice za paljenje.

— Za lestiranje paljenja koristiti
samo aparat za proveru paljenja
clja je upotreba dozvolfena.

— Testiranje paljenja ne sprovoditi
sa izvadenom svecicom za
paljenyje.

A Opasnost od zadobijanja
opekotinal Opasnost od
poZara!

Moftor koji radi proizvodi toplotu.

Delovi motora, narocito izduvna

cev, postaju ekstremno vruci.

Prilikom dodlira moZe doci do teskih

opekotina.

Zapaljiva strana tela, kao sto je

lisce, trava, Zbunje itd. mogu

prihvatiti vatru.

— [zduvnu cev, blok cifindara i
rashladna rebra pre kontakia sa
njima ostaviti da se ohlade.

— Decu udaljiti od vruceg motora il
moftora koji radl.

— Zapaljiva strana tela udaljiti iz
blizine izduvne cevi i cifindra.

Opasnost od strujnog udara!
Opasnost od poZara!
Varnice za paljenje mogu
prouzrokovati poZar ili strujni uadar.

& Opasnost od povreda!
Rotirajuci delovi mogu dodirnuti ili
povuci sa sobom ruke, noge, kosu,
odecu ili delove odece. To moZe
dovesti do teskih povreda.

— Aparat koristiti samo sa
Instaliranim zastitnim uredajima.

— Ruke i noge udaljiti od rotirajucih
delova.

— Dugu kosu pre rada povezali i
skinuti nakit.

— Ne nositi Siroku odecu, trake ili
delove koji slobodno vise i koji
mogu biti zahvaceni.

— Direktno prikljuceni ugradni
delovi kao sto su noZ za secenje,
rofor ventilatora, pogonski delovi,
ftd., moragju da budu dobro
pricvrsceni.

Opasnost usled elektrichog
udara, kod motora sa
elektricnim uredajem za
POKretfanje

U foku rada, odn. dok moftor radi,

nikada ne dodirivati elektricne

provodnike ili ugradne delove. To

moZe da izazove strujni udar.
Opasnost od povreda!
Ostecenja na uredaju!

Ne smeju se vrsiti izmene u

podesavanjima motora koji je

fabricki unapred podesen.

Simboli na aparatu

Na motoru se nalaze sigurnosne - i
bezbednosne napomene koje su
predstavljene simbolima ili
piktogramima. Pojedinacno
znacenje simbola je sledece:

A\

Paznja! Upozorenje
na neki izvor
opasnosti.

Pre pustanja u rad
pro itati uputstvo za
upotrebu!

Upozorenje na vrucu
povrsinu!

Upozorenje na
otrovne pare!

Benzin je zapaljiv!

Puniti bezolovno
gorivo!

Opasnost od strujnog
udara!
Elektroprekidac ne
koristiti dok pada kiSa!

Ove simbole uvek drzati na uredaju
tako, da mogu da se procitaju.

Podaci o motoru

Uporedite sliku 1 sa svojim
aparatom i upoznajte se sa tim gde
se nalaze razli€iti upravljacki
elementi i uredaji za podeSavanije.
Slika 1

Auspuh

Zavrtanj za ispustanje ulja
Elektropokretac

Poklopac rezervoara
ulja/merac nivoa ulja

Filtar za benzin

Filter za ulje

Karburator

a) Svecica za paljenje

b) Utikac svecice

9 Vazdusni filtar

10 Zastita od dodira

—_

A WD

o0 ~NO O
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Uputstvo za rad motoru

Srpski

Uputstva u vezi sa radom

Kontrola pre rada
Preporucene vrste ulja

PaZnjal

Uredaj se isporucuje bez goriva i sa
ulfem u motoru. Ukoliko mofor radr
sa nedovolinom kolicinom ujja , to
moZe prouzrokovati teska ostecenja
na moforu. Takva ostecenja nisu
obuhvacena garancijomn.

m Pre uklju¢enja motora proveriti
nivo ulja i, po potrebi, dopuniti.

Ne sipati previse. Rezervoar
za ulje ima kapacitet od oko
1,8 litara.

Koristiti isklju€ivo 4-taktna ulja

klase SF / SG/SH / SJ ili viSe.

Viskozitet ulja u zavisnosti od

spoljasne temperature izabrati iz

sledece tabele:

30
Synthetic SW!-
I

5W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 preporucuje se za
opStu upotrebu u normalnom
temperaturnom podrucju. Ako se
koristi ulje univerzalnog
viskoziteta, treba izabrati ono ulje iz
tabele koje odgovara prosec€noj
temperaturi u podrucju upotrebe.

PaZnjal

Upotrebom ulja nizeg kvaliteta ili
ulja za 2-taktne mofore moze se
Skraliti vek trajanja motora odn.
moftor se moZe ostelitl.

Kontrola nivoa ulja

Paznjal

Prilikom kontrole vodifi racuna o
fome da gparat stoji na ravnoj
povrsini sa iskijucenim motorom.
Pre svakog izvlagenja je potrebno
o istiti deo oko meraca nivoa ulja
(slika 3).

Slika 2

m Odvrnuti poklopac za punjenije ulja
(1) i obrisati uljomernu letvu.

m Merac nivoa ulja ugurati u otvor za
ulivanje ulje i pritegnuti.

m Ponovo izvu¢i merac nivoa ulja i
proveriti nivo ulja. Ako je nivo
prenizak, pazljivo dolivati ulje do
gornje oznake "maks.” na meracu
nivoa ulja.

m Pre pokretanja motora uljomernu
letvu Cvrsto pritegnuti zavtnjima.

PaZnjal

Ne puniti previse ulja. Prevelika
kolicina ulja moze prouzrokovati
ostecenje motora, stvaranje dima,
teskoce sa paljenjem ili zacepljenje
svecica za paljenje.

Preporucena goriva

A Opasnost!

— Benzin je u odredenim uslovima
krajnje zapaljiv i eksplozivan.

— Dopunjavati gorivo samo u dobro
provetrenoj okolini i sa
Iskijucenim motorom. U okolini
mesta punjenja ili skladistenja
goriva ne pusiti i iskljuciti sve
izvore paljenya.

— Ne prepuniti rezervoar s
benzinom (u prikjjucku za
punjenje ne sme biti goriva).
Nakon punjenja goriva voditi
racuna o tome da poklopac
rezervoara bude zatvoren i
obezbeden.

— Voditi racuna o fome da se gorivo
prilikom punjenja ne prosipa.
Prosuto gorivo ili benzinske pare
mogu se zapaliti. Ako je gorivo
prosuto, vodite racuna da se
podrucje osusi pre nego sto
ponovo pokrenete motor.

— Ponovifeni ili duZi kontakt sa
koZom ili udisanje para
izbegavati.

Opasnost od ostecenja
motora!

— Gorivo ne mesati sa uljem.

— Koristiti samo cisto, sveZe i
bezolovno gorivo.

— Koristiti samo gorivo s oktanskim
brojem 87 ili vise.

— Ne koristite gorivo specifikacije
E 85/E15!

— Na zalihama drzati samo onu
kolicinu goriva koja moze da se
potrosi u roku od 30 dana.

— U rezervoaru za gorivo nemojte
drzati gorivo bez stabilizatora
duZe od 30 dana - u suprotnom
moZe doci do gubitka garancije.

— Voditi racuna o tome da u
rezervoar ne dospe necistoca,
prasina ifi voda.

Kontrola nivoa punjenja
benzina

PaZnjal

Pre punjenja gorivom ostaviti motor
bar dva minuta da se hiadl.
Pridrzavajte se napomena iz
uputstva za upotrebu koji se
odnose na tocenje goriva i kontrolu
nivoa goriva.

Slika - vidi uputstvo za upotrebu.

m Pre skidanja poklopca na
rezervoaru i punjenja gorivom
oCistiti podrucje oko prikljucka za
punjenje.

m Rezervoar puniti otprilike do oko
2 cm ispod nastavka prikljucka za
punjenje ili dok nivo goriva ne
dostigne maksimalnu visinu
punjenja prema pokazatelju nivoa
(zavisno od tipa motora), tako da
gorivo moze da se Siri.

Pokretanje motora
Slika 4

A Opasnost!

Ruke i noge uvek uaaljiti od
pokretnih delova. Ne koristiti
pomocne sprave za pokretanje koji
su pod pritiskom. Isparenja su
zapalfiva.

A Opasnost!

PridrZavati se svih komandnih
Instrukcija iz uputstva za upotrebu
uredaja na kom je ovaj motor
montiran.
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Uputstvo za rad motoru

m Napomene

— Neki modeli nemaju prigusivac
vazduha. Motor se automatski
podesSava na dati postupak
pokretanja.

— Obi¢no nema potrebe za
kori§¢enjem priguSivaca
vazduha kad je motor topao ili je
spoljasnja temperatura visoka.

— Pre pocetka upotrebe uredaja
pustiti motor da radi nekoliko
minuta, dok se ne zagreje.

m Iskljuciti sve pogonske agregate,
pogon postaviti u neutralni
polozaj (N) i fiksirati koCnicu za
blokiranje (ukoliko postoji).

[ POll@f za gas (Slika 4b) postaviti
na

m Kad je motor hladan, izvuci
prigusiva€ vazduha (slika 4a),
odn. polugu za gas postaviti na
[\](slika 4b).

m Kljuc€ za paljenje (Slika 4c¢/4d)
okretati na @ dok motor ne
proradi (pokusaj pokretanja maks.
5 sekundi, pre sledeceg pokusaja
sacekati 10 sekundi). Pri
upaljenom motoru kljuc¢ za
paljenie postaviti na

@) /1/&m»=F.

m Polako vratiti unazad prigusivac
vazduha.

m Polugu za gas vratiti unazad, sve

dok motor ne po€ne da radi mirno.

Zaustavljanje motora
Slika 4

m Polugu za gas postaviti u sredniji
polozaj.

m Pustiti da motor radi oko
20 sekundi.

m Kljuc za paljenje postaviti na
/0.

m |zvudi kljuc za paljenje.

m Pre napustanja uredaja fiksirati
kocCnicu za blokiranje (ukoliko
postoji).

Odrzavanje/CiSCenje

A Opasnost!

Pre obavijanja svih radova, kao sfo
su na pr. radovi na odrzavanju i
ciscenju, zaustaviti motor i ostaviti
da se ohladi. Izvuci kijuc za
palfenje.

Da bi se izbeglo nenamerno
pokretanje, uvek izvuci utikac
svecica za paljenje.

PaZnjal

— Mofor je kod proizvodaca
optimalno podesen u odnosu na
snagu I potrosnju. Svaku izmenu
ovih podesavanja treba da izvrsi
[skijucivo proizvodac ifi oviasceni
strucnjak.

— Ako motor mora da se nakrene
radi prenosa uredaja, kontrole ili
zbog uklanjanja necistoce, uvek
ga treba nakrenuti tako, da
svecica za palfenfe pokazuje na
gore, kako gorivo ili ulje ne bi
[zazvali ostecenje motora.

— Uredaj transportovali samo sa
praznim rezervoarom za gorivo.

— Rezervni delovi moraju
odgovarati zahtevima koje je
postavio proizvodjac.

— Koristite stoga samo originalne
rezervne delove ili rezervne
delove koje je proizvodac
odobrio. Vrsenje popravki
prepustite iskijucivo
specijalizovanoj radionici.

Kako bi se odrzala stalna visoka

efikasnost neophodne su redovne

kontrole i podeSavanja motora.

Redovno odrzavanje garantuje dugi

radni vek.

Potrebni intervali odrzavanja i vrsta

radova na odrzavanju koje treba

sprovoditi navedeni su u sledecoj
tabeli. Treba se pridrzavati intervala
prema radnim ¢asovima odn. ostalim

vremenskim pokazateljima, u

zavisnosti od toga, koji ¢e momenat

prvo nastupiti. U slu¢aju rada pod
otezanim uslovima potrebna su

Cesca odrzavanja.

Na kraju sezone potrebno je da

stru¢na radionica izvrsi pregled i

redovno odrzavanje uredaja.
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Plan odrzavanja

Rad na odrzavaniju

pre svake
upotrebe

nakon prvih 5 radnih
sati

jedanput u
sezoni ili na
svakih 25 sati

jedanput u
sezoni ili na
svakih 50 sati

jedanput u
sezoni ili na
svakih 100 sati

Kontrola motornog ulja L

Zamena motornog ulja

° ol

Zamena filtera za ulje

.1)

Kontrola svecica za
paljenje

Odrzavanje svecica za
paljenje

Ciséenje podrugja
izduvne cevi

Ocistiti zastitni poklopac
motora

Kontrola vazdusnog filtra L

Odrzavanje vazdusnog
filtra

2)

Zameniti filtar za benzin

Ocistiti na motoru rebra
za hladenje

) kod teSkog opterecenja ili usled visokih spoljasnjih temperatura.

2)

Kontrola ulja

B Pre svakog pokretanja motora
kontrolisati nivo ulja.

m Voditi raCuna o tome da se uvek
pridrzava korektnog nivoa ulja.
Vidi "Kontrola nivoa ulja”.

Zamena ulja i filtera za ulje

A Opasnost!

— Staro motorno ulje moze izazvatf
rak koZe ukoliko ucestalo i na
duzi vremenski period dolazi u
dodir sa koZom. Mada ta
verovatnoca ne postoji sve dok
se svakodnevno ne radi sa
starim uljem, ipak je uputno
nakon rada sa starim uljem sto
pre temeljno oprati ruke
sapunom [ vodom.

— Ulje ispustiti dok je mofor jos
topao, ali ne vise vruc (prifom ce
ulje brzo i pofpuno isteci).

kod rada u prasnjavom okruzenju potrebna su ¢eS¢a redovna odrzavanja.

— Ako uredaj treba nakriviti radi
[spustanja ulja, potrebno je
ostaviti mofor da radi onoliko
adugo, dok se ne isprazni
rezervoar za gorivo.

m Napomena

Staro uljeffilter za ulje uvek odloziti
u skladu sa vazeéim ekoloskim
propisima. Preporucuje se da se
staro ulje u nepropustljivoj posudi
odnese na sabirno mesto za
prikupljanje starog ulja. Ne odlagati
ga u obi¢no smece niti prosipati na
tlo i dozvoliti da ga zemlja upije.

Zamena ulja

Slika 5

m Uredaj postaviti na ravnu
povrsinu i obezbediti od
otkotrljavanja.

m Skinuti poklopac za punjenje ulja
(1)

m Ulje ispustiti u pogodnu posudu:
— Otvaranje zavrtnja za

ispustanje ulja (2).

m Zavrtanj za ispustanje ulja (2)
ponovo zavrnuti i ¢vrsto
pritegnuti. Pritezni obrtni
momenat 12-14 Nm.

Paznjal
Zavrtanyj za ispustanje ulja ne
Zzategnuti previse.

m Rezervoar za ulje napuniti
preporucenim uljem i proveriti
nivo ulja.

m Poklopac za punjenje ulja
ponovo pricvrstiti.

Zamena filtera za ulje

Slika 6

m Ispustanje ulja - vidi "zamena
ulja”.

W Zavrtanj za ispustanje ulja ponovo
montirati.

m Odvrnuiti filter za ulje.

m Zaptivni prsten novog filtera za
ulje premazati svezim uljem.
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m Montirati novi filter za ulje

— Rucno zavrtati filter za ulje sve
dok zaptivni prsten ne
nalegne na kuciste motora.

— Pomocu specijalnog klju¢a
¢vrsto zategnuti filter za ulje
sa 10-12 Nm, ili nastaviti dalje
rukom zatezanije filtera za ulje
za joS Y2 do % obrtaja.

m Doliti ulje i ponovo pricvrstiti

poklopac za dolivanje ulja - vidi

"Zamena ulja”.

m Pokrenuti motor i pustiti ga da
radi nekoliko minuta.

m Zaustaviti motor i pustiti ga da se
ohladi.

m Proveriti da filter za ulje ne
propusta.

m Proveriti nivo ulja i po potrebi
korigovati - vidi "Kontrola nivoa
ulja”.

Odrzavanje vazdusnog filtra
Zaprljan vazdu$ni filtar ograni¢ava
dotok vazduha u karburator. Kako
bi se sprecilo da karburator radi
pogresno, potrebno je da se filter
za vazduh redovno odrzava. U
okruzenju sa izuzetno puno
prasine potrebno je CeSce
sprovoditi redovna odrzavanja.

A Opasnost!

Za ciscenje vazadusnog filtra nikada
ne upotrebljavati benzin ili
rastvarace s niskom tackom
plamena. Posfoji opasnost od
poZara ili eksplozife.

Paznjal

Nikada ne dozvoliti da moftor radi
bez vazdusnog filtra. Posledica
moZe biti ostecenje motora ili
povecano habanje moftora.

m Napomena

Papirni filter ne moze da se disti.
Slika 7

m Otpustiti obe krilaste navrtke (1) i

skinuti poklopac filtera za
vazduh(2).

m Skinuti kompletan filter za vazduh

3).

m Skinuti sunderasti predfilter (4) sa
papirnog filtera (5).

m Ako je papirni filter (5) zaprljan ili
ostecen treba ga zameniti.

m Sunderasti predfilter (4) ocistiti i,
ako je ostecen, zameniti.
Za CiS¢enje sunderastog
predfiltera potrebno je da se on
skine sa papirnog filtera i opere
rastvorom tople vode i sredstva
za CiS¢enje koji se koristi u
domacinstvu. Pre ponovne
ugradnje ostaviti ga da se
temeljno osusi.

E Napomena
Sunderasti predfilter nikada ne
treba premazivati uljem.

m VVazdusni filtar kompletno
sastaviti i sa okruglim otvorom
pravilno postaviti na usisni
potpornik (6).

m Montirati poklopac vazdusnog
filtera.

®m Ponovo ruéno pricvrstiti obe
krilaste navrtke (1).

Odrzavanje svedice za
paljenje

A Opasnost!

Moftor ostaviti da se ohladl.
Testiranje paljenja ne sprovoditi sa
izvadenom svecicom za paljenje.
Moftor ne pokretati sa izvadenom
svecicom za paljenje.

Da bi motor ispravno radio,
rastojanje izmedu elektroda
svecice za paljenje mora biti

propisno podeseno i bez necistoce.

Slika 819

m Skinuti utika€ svecice za
paljenje (1) i odvrnuti svecicu (2)
odgovarajuc¢im klju¢em za
svecice.

m IzvrSiti vizuelnu kontrolu svecice
za paljenje. Svecicu zameniti ako
je istroSenost o€igledna ili ako je
ostecen izolator.

m Svecicu ocistiti zi€anom Cetkom
ako ¢e se ponovo Koristiti.

m Rastojanje izmedu elektroda
izmeriti lisnatim merilom.
Rastojanje po potrebi malo

doterati savijanjem bocne
elktrode. Rastojanje izmedu
elektroda treba da iznosi 0,60-
0,80 mm (slika 9).

m Proveriti da li je zaptivni prsten
svecice za paljenje u dobrom
stanju, svecicu za paljenje zatim
ru¢no zavrnuti da bi se izbeglo
ostecenje navoja.

m Kada je svecica ru¢no dobro
ucvrscena, pritegnuti je klju¢em
za svecice za paljenje.

PaZnjal

Svecicu za paljenje ne zatezalf
previse. Pridrzavali se sledecih
vrednosti za pritezanje svecice
kljucem za svecice za paljenje:
— nova svecica za paljenje
maksimalno '/, okretaja
— koriscena svecica za paljenje
maksimalno '/3- "/, obrtaja.
Svecica za paljenje koja nife
korektno zategnuta moZe se jako
zagrevati i ostetiti moftor.

Odrzavanije filtera za gorivo
Ovo redovno odrzavanje sme da
izvrSi iskljuCivo stru¢na radionica
premu planu odrzavanja.

Ciéenje motora

Ako je motor pre toga radio, pre
CiS¢enja ga ostaviti da se hladi
najmanje jedan sat. Sa motora
redovno odstraniti natalozenu
necistocu. Ocistiti zastitu za prste i
podrucje oko izduvne cevi. Pritom
koristiti Cetku ili komprimovani
vazduh.

Paznjal

Prilikom ciscenja motor ne prskati
vodom, jer bi fo moglo zaprijati
gorivo. Voda iz bastenskog creva ili
uredaja za ciscenje pod visokim
pritiskom moZe da prodre u otvor
izduvne cevi i da osteti moftor.

A Opasnost!

Nakupljena necistoca oko izduvne
cevi moZe dovesti do pozZara. Ovo
podrucje pre svake upotrebe
proveriti i oCistiti.
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Srpski

Skladistenje

E Napomena

Za skladistenje duze od 30 dana u
gorivo se moze dodati stabilizator.
Obratite se svom stru¢nom
prodavcu ili radionici servisne
sluzbe.

Kod motora koji se odlazu na vise
od 30 dana u rezervoaru ne bi
trebalo da se nalazi gorivo da bi se
izbeglo stvaranje taloga u sistemu
za gorivo, narocCito na vaznim
delovima karburatora.

m Motor pustiti da radi sve dok u
rezervoaru ima goriva i dok se
motor ne zaustavi.

m Zameniti ulje. Vidi "Zamena ulja”.

W Izvaditi svecicu za paljenje i usuti
u cilindar oko 15 ml motornog
ulja. Ponovo montirati svecicu za
paljenje i kratko aktivirati
pokreta¢ motora kako bi se ulje
rasporedilo.

m Ukloniti necCisto¢e oko motora,
ispod zastite od dodira, kao i
ispod, oko i iza izduvne cevi.
Premazati delove koji mogu da
zardaju tankim slojem ulja.

m Cuvati na gistom, suvom i dobro
provetrenom mestu, ali ne u blizini
uredaja koji rade sa plamenom ili
alarmnom lampicom,
na pr.sistema za grejanje, bojlera
za vrucu vodu ili uredaja za
suSenje veSa. Treba izbegavati i
podrucja u kojima se nalazi neki
elektromotor koji proizvodi varnice

ili se u njemu koriste elektri¢ni alati.

m Ukoliko je moguce, ne bi trebalo
birati ni skladiSne prostore sa
visokom vlagom u vazduhu, jer to
pospesuje pojavu rde i koroziju.

m Prilikom ¢uvanja aparat smestiti
na ravnoj povrsini. U nakrenutom
polozaju moze iscuriti gorivo ili
ulje.

Postupak nakon duzeg
odlaganja
m Pregledati motor kao $to je

opisano u odeljku "Kontrola pre
rada”.

m Ako je radi odlaganja ispusteno
gorivo, rezervoar napuniti svezim
benzinom. Ako je pri ruci kanistar
s benzinom za punjenje, treba
voditi raCuna o tome da se u
njemu nalazi svez benzin.

m Ako je cilindar za vreme Cuvanja
bio nauljen, u motoru ¢e se pri
pokretanju razvijati malo dima.
To je normalno.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantne
odredbe koje je objavila nasa
kompanija ili uvoznik. Smetnje na
vaSem aparatu u okviru garantne
obaveze odstranjujemo besplatno,
ukoliko bi njihov uzrok bila greSka u
materijalu ili greSka proizvodaca. U
slucaju koji podleze garanciji
izvolite se obratiti vaSem prodavcu
ili najblizem predstavnistvu.
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Trazenje greske

Greska

Moguéi uzrok

Pomoé

Motor se ne pokrece.

Nema goriva u rezervoaru.

Rezervoar napuniti Cistim, svezim i
bezolovnim gorivom.

Ustajalo gorivo.

Ustajalo gorivo ispustiti na slobodnom
prostoru u pogodnu posudu. Rezervoar
napuniti Cistim, svezim i bezolovnim
gorivom.

Motor u hladnom stanju, priguSivac
vazduha nije aktiviran.

Aktivirati prigusiva¢ vazduha

Utikac svecice za paljenje nije namesten.

Utikac svecice za paljenje namestiti na
svedicu.

Svedica za paljenje prljava ili defektna.

Ocistiti svecicu za paljenje.
Naknadno podesiti rastojanje izmedu
elektroda ili zameniti svecicu za paljenje.

Poluga za gas nije u pravilnoj poziciji @

Polugu za gas postaviti u pravilnu

poziciju 3».

Zacepljen vod za benzin.

Dati da se vod za benzin o isti*).

Osigurac je neispravan.

Zameniti osigurac *).

Starter je neispravan.

Proveriti starter *).

Motor nepravilno radi
(zastajkuje).

Poluga prigusSivaca vazduha je
postavljena na ,CHOKE/|\|".

Polugu prigusivaca vazduha postaviti na
| t//OFF.

Utika¢ svecice za paljenje labavo
namesten.

Cvrsto namestiti utikaé svedice za
paljenje.

Ustajalo gorivo.
Voda ili necistoca u sistemu za gorivo.

Ustajalo gorivo ispustiti na slobodnom
prostoru u pogodnu posudu. Rezervoar
napuniti Cistim, svezim i bezolovnim
gorivom.

Svecica za paljenje pregrejana, defektna
ili je rastojanje izmedu elektroda
preveliko.

Naknadno podesiti rastojanje izmedu
elektroda ili zameniti svecicu za paljenje.

Filter za gorivo je zaCepljen.

Zameniti filter za gorivo *).

Vazdusni filtar zaprljan.

Ogistiti, odn. zameniti vazdusni filter.

Motor se pregrejava.

Premalo motornog ulja.

Karter motora napuniti odgovaraju¢om
koli¢inom ulja.

Rebra za hladenje motora su zaprljana.

Ocistiti rebra za hladenje.

*) Ove radove moze da sprovede samo stru¢na radionica.

m Napomena

U slu€aju popravki koje prevazilaze
gore navedene radove izvolite se
obratiti vaSem prodavcu koji ima
servisnu sluzbu u vasoj blizini.
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Cnyxele co JOKYMEHTOT

Kako KopuUCHUWK Ha 0BOj ypea
nNpoYMTajTE ro BHUMATENHO OBa
ynaTCTBO 3a paKyBawe npeg
npBOTO KopucTewe. [locTanyBajte
crnopea Hero 1 3adyBajTe ro 3a
nogouHexHa ynotpeba. Hukorawwu
He um 4O3BOJYBajTe Ha JeuaTa
Unn gpyrute nvua Kom He ce
3ano3HaeHn Co OBa ynaTCTBO 3a
pakyBar€ fa ro kopucrtaTt ypenorT.
Jlnyata nog 16 roguHu He cmee aa
pakyBaaT Co ypeaoT MecHuUTe
oapeabu moxar ga ja ogpenysaaT
MWHMManHaTa Bo3pacT Ha
KOPUCHUKOT.

OBa ynaTcTBO coapxu

0e30eHOCHM 3abeneLUkn Kou

— yKaxyBaaT Ha OMacHOCTMTE BO
BpCKa CO MOTOpOT,

— yKaxyBaaT Ha OMnacHOCTUTe 3a
noepeaa,

— MOKa)xyBaaT Kako MoXe aa ce
n3berHe UM Hamanu onacHocTta
3a noepega.

Be3begHocHUTe 3abeneLluku BO

OBa ynaTCTBO Ce O3Ha4eH Ha

CNeaHNOT HauuH:

& OnacHocr!

O3Ha4yBa oracHocT LTO ce
3aKaHyBa HernocpegHo. Ako He ce
BHUMAaBAa Ha 3abereLKkara ce
3aKaHyBa CMPT UJTU Ha[TeLLKH
rospeau.

Brumarne!

OsHa'yBa oriacHa cutyauymja. Ako
He ce BHUMAaBa Ha 3abesieLLKara,
MOXe fa Hactanar JIECHU roBpeau
UITN MaTEPUJATTHU LLUTETU.

m 3abeneluka

OsHauyBa 3abeneLukn 3a
KOPUCTEHETO U BAXKH
MHdopMaymn.

MogaToum Ha KyKULITETO Ha
MOTOPOT

Cnuka 10

OBwe nogartoum ce MHOry BaXKHM 3a
nogouHexHa ngeHTndmrkaymja 3a
Hapayka Ha pe3epBHN OENOBU 3a
YPEOoT U 3a cepBuCHaTa cnyxoa.
BHeceTe rn cute nogatoum 3a
MOTOpPOT BO noneto (cnuka 11).

3a Bawarta 6e3begHocT

m 3abeneluka

Bo cnegHuot gen ce 36opysa
onwTo 3a «ypegot». MoTopoT
MOXe [a € BrpageH BO pasnnyHu

ypeau.

& Onacrocr!

Cnegere rv cute 3abeseLLkm 3a
be3beqHoCT v pakyBar-e BO
YnaTtcTBOTO 34 PaKkyBaH-€ Ha
YPEegoT Ha KOJLLITO € MOHTUPaH OBOJ
MOTOp.

OnacHocT o4 ekcriiosuja 1
noxap!

BEH3UHOT 1 6EH3NHCKUTE

ucrnapyBarba ce UCKITyYnTesIHo

3ananmBu u exkcriiosnsHu. [ou
110XKap UM eKcriyiosunja Moxe 4a

A0/ [0 TELLKM U3roPEeHnLM 1

40 CMPTEH criy4al. Ako 6eH3UMHOT

40/ae BO JOnup CO TeIOTO M

obriekara, Be4Hall namujte ja

Koxara v ripomeHere ja obriekara.

— Ba foriosniHyBare UCKITyHeTe ro
MOTOPOT U OCTaBeTe ro 4a ce
n3rnagu Hajmarky 48e MUHYTU
fpes 4a ce oTBOpy rOKII0MNELOT
Ha pe3epBoapor.

— [MornHere ro pesepBoapor camo
Ha OTBOPEHO v BO [O6po
POBETPEHA MPOCTOPH)A.

— Kopucrere camo ogobperHmn
Ca/0Bu 3a [TOrOHCKO MOPHBO.

— Hukorawu He ro nonHere
KaHNCTEPOT BO BO3UJIO, BIIE€YHA
MaLLMHa 1M Ha rpuKosika co
nrnacrn4Ha obrora. lon
[10/IHEH-€ CEeKOorall cTaBajTe ro
KaHUCTEPOT Ha 3emja u Ha
o4pe[eHo pacrojaHne og
BO3M/1OTO.

— AKo e MOXHO oTcTpaHere rm
ypeauTe co MOTOPEH 0roH 04
TOBAPHOTO BO3MIIO MITN 04
TIPUKOSIKATa 1 U3BPLLIETE 'O
[10/IHEHETO Ha 3emMja. — Ako Toa
HE € MOXXHO IOJIHETE I TaKBUTE
ypeau co KaHUCTeP MecTo
AVPEKTHO CO LipeBOTO 34
[10/IHEH-€ Ha Tymrara 3a
Toyeme.

— Kpajot Ha 4peBoTo ceKorall
OTIINPA[TE 1o Ha paboT Ha
HacrTaBkara 3a rosiHerHe Ha
PE3EPBOaPOT NN KAHUCTEPOT, CE
Aofeka He 3aBpLunTe co
roriHer-eto. He ja kopucrere
payvkara 3a TpajHo rosiHEHE.

— He ro npenorsiHyBajTe
pesepsoapor. [lonHere ro
pEe3epBoapoT 4o oKosy 4Ba
CaHTUMETPH 1104 HacTaskara 3a
[10/IHEH-E 38 [OPUBOTO [4a MOXe
4a ce wmpwa.

— [pxere ro ropuBoro rnoganexky
04 UCKPU, OTBOPEH 1/1aMEH,
CUrHaIIHN CBETUIIKY, TOM/TUHCKM
u 4pyrv 3anannsu U3BOPY.

— Hukoralu He rv ioniHeTe ypeaure
BO 3aTBOPEHM 1IPOCTOPUN
bugejkm nputoa ce co3gaBaar
3anarsinsu rnapeu.

— He nywere.

— Yecro nposepysajre gasnum
BOLOBUTE 38 FOPUBO,
PE3epBOaPOT, MOKIONELOT Ha
PE3EPBOaPOT U CIIOJHUTE 4ETIOBU
UMaar ryKHaTuHu mim
nponyctmsu mecra. o
rnorpeba 3ameHere .

— Ba crapryBame Ha MOTOpOT
fpoBepeTe 4anm ce MOHTUPAaHU
CBEeKNYKUTE 34 nasnere,
U34yBOT, [TOK/I0NELOT Ha
pPe3epBoapoT u uATePoT 3a
BO34YX.

— He ro crapryBajre moropor 6e3
MOHTUpPaHa cBeknYKa 3a
rnasneme.
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MakenoHcku

YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE MOTOPOT

— AKo ce uctypu ropuso, rpesg
CTapTYBarb-e10 Ha MOTOPOT
rioqeKajre ropuBoTO 48 UCIIEPH.

— [pu pabora Ha ypean He ro
HaBegHyBajTe MOTopOT UITU
YPEnoT TaKka ropuBoTo 4a Moxe
a ucrede.

— He ro kopucrere cayxor 3a
racHere Ha MOTOpPOT.

— [pu TpaHcriopT Ha ypegor
UCIIPa3sHeTe ro pe3epBoapor.

— He ro yyBajre 6eH3uHoT um
YpeauTe co rosiH pe3epBoap BO
b6nm3nHa Ha rpefHn ypean,
neyHy, bojriepy 3a rpeere Boga
I 4PYru ypeau Kou rnocesyBaar
CUrHAITHN CBETUIIKU WUITN APYI
3ananvsu n3Bopu, bugejkm tne
MOXXar 4a rv 3ananar
OeH3nHCKNTE rapeu.

OnacHocT o4 ekcriiosmja n
noxap!

[lpm naneweTo Ha MOTOPOT ce

co3[aBaar nckpu. Twe moxarga v

3anarnar 3ananamMBuTe rnapeu Bo

6rmsuHara. Toa mMmoxe 4a

NIPEAN3BUKA EKCIIIO3Ma N

rnoxap.

— He ro crapryBajre moroport BO
bO1rm3nHa Ha OLLITETEHM ypequ co
[10roH Ha rac.

— He rkopucrere ypean 3a
cTapTyBam-e LTO ce 1104
TIPUTHUCOK, BUAEIRM HUBHUTE
rapeu ce 3ananmsu.

& OnacHocr of 3agyLuysar-e!
Moropute ucnyliraar jarrneposeH
MOHOKCUA, OTPOBEH rac Koj Hema
MUpUcC 1 BKyC. BanlLysameTo Ha
jarreponeH MOoHOKcHA MOXe 4a
npeau3Buka BpTorfiasuLa,
besocHaHne ur cMpr.

— CrapryBajTe ro MoTopor u
ocrasajte ro ga paboru camo
HaABop o4 objekTu.

— He ro crapryBajre n ocraBajre
MOTOpOT 4a pabotu BO
3aTBOPEHU poCcTopuu, 4ypu v
Kora ce OTBOPEHM BpatuTe nim
nposopyunTe.

A OnacHocr o4 nnospega!
HecakaHoTo crapTyBare Moxe 4a
NIPEAU3BUKA TELLKY T0BPELY, OLH.
110XKap 1 e/1eKTPUYEH yAap.

— [lpeg cekoe paborere, Kako Ha
np. [OTepyBaH-€ Ui rorpaska,
CeKoralil n3BJieKyBajTe ro
TIPUKITYYOKOT 38 CBEKNYKATAa 38
raneme 1 gpxerte ro rnoganexky
04 cBeKnYKaTa 3a nasneme.

— Ba npoBepka Ha naneHero
Kopucrete camo o4o6peH
KOHTPOJIEH ypesq 38 NasieHe.

— He rm Bpiere nposepkute Ha
raneme rnpu orcTpaHeTa
CBeKnYKa 3a rnasee.

OnacHoct og nsroperHnymn!
OnacHocr o4 rioxap!

Moropor wro pabotu

npon3BeqyBa TorvmHa. [emnosure

04 MOTOpPOT, a ocebHo n3gyBoT,

Ce BXELUTYyBaat UCKITyYUTESTHO.

[pun gornvp moxe [a gojae [0

TELLKY UCTOPEeHULH.

[oprivBuTe HaaBopELLIHN TENa

Kako smcja, Tpesa, rpMy~LLIKU UTH.

MOXe ga ce 3ananar.

— lpeyg gonvparw-ero ocrasere ru
n34yBoT, 6JIOKOT Ha MOTOPOT U
pasnagHuTe pebpa ga ce
unanagar.

— feyara Heka cTojar rnogasiexky o4
BPEsINOT niv BKITyHEH MOTOP.

— OrcTpaHere rv ropsBuTe
HagBopeLLHy Tesia BO brinsnHa
Ha U34yBOT U YNITNHAEPOT.

OnacHocT o4 cTpyeH yaap!

OnacHocr o rioxap!
Uckpute 3a nanemwe mMoxe 4a
rIPeaN3BUKAAT IOXKap Ui CTPYEH

yaap.

A OnacHocr og riospegal
BprimBute genosn Moxe 4a ru
4onpar 4raHkuTe, CTonanara,
Kocara, obriekara wi [eroBu oL
obriekara n ga rvi uckuHart. Toa
MOXe [a pegun3BuKa TeLLKU
rospeam.

— Paborere co ypesor camo co
UHCTAITNPAHN 3aLUTUTHN
MEXaHN3MU.

- Hpxere ru graHkure u
cronarsara rnogasnexy og
BPT/IMBUTE [ESIOBU.

— Cobepere ja gosnrara Koca rnpeg
paborara n u3BggeTe ro
HaKUTOT.

— He Hocere nexepHa obrieka,
BPBKU LUTO Naraat HaHarpes unim
6710BY1 Kou MOXe 4a ce
sagharar.

— [upekTHOo ripukstyYeHnTe 4e1oBm
KaKo pe3eH HOX, BeHTUIAaTop,
[10rOHCKM [EJ10BM UTH. MOpPA 448
ce 6e306e4HO rpuLBPCTEHM.

OnacHocT o4 CTpyeH yaap Kaj
mMoTopH co ypes 3a
EJIEeKTPUYHO CcTapTyBame!
[lpu BKITy4eHo rasneme, 04HOCHO
Ao4ekxka MOTopoT paboTu, HUKOraLy
He 4onupajre rv e1eKTPNYHUTE
BOAOBU UTTU KOMITOHEHTU. Moxxe Aaa
npegunsBukaTe CTpyjHu yaapH.
OnacHocr og nospega!
OuwretyBatba Ha ypegor!
He cmee fa ce BpLuar rnpomeH Ha
@abpuyku rMPeTxoqHo JOTePaHUTE
MecCTera Ha MOTOpPOT.

Cumbonu Ha ypefnoT

Ha moTtopoT ce Haofaar
6e3b6eHOCHM 1 NpeaynpenyBaykm
3abeneLukn, NpeTcTaBeHn co
CUMOONM UM CO MUKTOrpamu.
OppenHute cumbonu ro umaar
CNeAHOTO 3HaYeHE:

BHumaHne!
MpenynpeanyBake 3a
M3BOP Ha OMacHOCT.

Mpea nywTaweTo BO
paboTa npounTajTe ro
ynaTCcTBOTO 3a
pakyBamne!

MpenynpenyBamne 3a
Bpena nospLunHal

MpenynpenyeBame 3a
OTpoBHM Napeu!

BeH3uHoT e 3ananus!
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MNonHeTe 6e30n0BHO
ropveo!

@

OnacHocT of cTpyeH
yaap!

He ro kopucteTe
ypenort 3a
€neKTPUYHO
cTapTyBakbe Ha Aoxa!

OppxyBajTe rv oBne cMMOonm Ha
ypenoT NocTojaHo BO YATNMBA
cocTojba.

MopgaToum 3a MOTOPOT

CnopeaeTe ja cnvka 1 co BalwmoT
ypea v 3anosHajTe ce co
nonox6arta Ha pasHuUTe 4enoBu 3a
paKyBake U MeExXaHu3Mm 3a

JotepyBatse.
Cnwuka 1

1 Wsgys

2 3aBpTKa 3a ucnywtawe Macno
3 EnexTtpocTtaptep

4  Kanak Ha OTBOpPOT 3a NOJIHEHE

Macrno/MepHaTa Lwunka
dunTep 3a 6eH3nH
dunTtep 3a macrno
Kapbypatop

a) Ceeknyka 3a nanewe
b) Mpukny4yok 3a ceekn4ka
9 dunTtep 3a BO3ayX

10 3awrTwnTa 3a npctu

O NO O,

YnarcTtBa 3a pabota

MpoBepka npen paboTtaTa
lMpenopa4aHu copTu mMacno

Brumarne!

Ypegor ce ucriopavysa 6e3 ropmso,
a co Macsio BO MOTOPOT.

AKko moropor paborv 6e3 [40BOJIHO
MAacsio ,MOXe 3Ha4YNTesIHO A4a ce
owrern og roa. OBue LITEeTH ce
UCKITYHEeHN 04 rapaHymjaTa.

W [pen cTapTyBaHETO HA MOTOPOT
npoBepeTe ro HUBOTO Ha
MacrnoTo 1 HanorsHeTe Mo
notpeba.

He nonHeTe npemHory.
Pe3epBoapoT 3a macno uva
KanayuTeT og okony 1,8 nutpwn.

KopucteTe camo 4-TakTHK Macna

co knacudukaumja

SF / SG/ SH/ SJ unu nosucoka.

M36epeTe ja BUCKO3HOCTA Ha

MacroTO BO 3aBUCHOCT Of

HagBopeLLHaTa TeMneparypa co

nomoLl Ha crnegHaTta Tabena:

30

Synthetic 5W-30

10W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

3a onwTa npyumeHa BO HOpMarHo
TemnepaTtypHo nogpauje ce
npenopadvyea SAE 10W-30. Ako ce
KOPUCTWN Macno Co eAHa equHeYHa
BUCKO3HOCT, Tpeba oa Tabenara
Aa ce nsbepe TakBo LUTO Ke buae
COO[BETHO Ha MpoceyvHaTa
Temneparypa BO nogpavjeto Ha
npuMeHa.

Brumarne!

[lpu KopucTewe Ha He4OBOJIHO
KBa/IMTETHO MAacsio uUiiv Macsio 3a
2-TaKTHU MOTOPM MOXe fa ce
cKpartv TpajHocTa Ha MoToporT,
O4HOCHO fa ce oLITeTH MOTOPOT.

lNpoBepka Ha HUBOTO Ha Macno

Brumarne!

[lpu KoHTPOIaTa BHUMABAE[TE
YPesoT A4a ro rioctaBuTe Ha pamHa
IOBPLUNHE CO UracHaT MOTOop.
Mpepn cekoe Bagewe Ha MepHaTa
LUMMKa UCYUCTETE o nogpadjeto
okony Hea (cnuka 3).

Cnuka 2

m OpgBpTeTe ro NnoKnoneLoT 3a
nosiHene macno (1) u n3dpuwete
ja MepHaTa Lumnka 3a Macro.

m BoBreueTe ja MepHaTa LUMMKa 3a
Macno BO OTBOPOT 3a A0Typakse n
3aTerHeTe ja.

m [1OBTOPHO U3BneYeTe ja MepHaTta
LUMMKA U NPOBEpETE ro HUBOTO Ha
Macno. AKO HUBOTO € NMPEHUCKO,
noreka gotypeTe marky Macrno 4o
ropHata o3Haka ,Max.“ Ha
MepHaTa LUMMKa.

® MepHaTa wunka 3a Macno
LBPCTO CTErHeTe ja npes
CTapTyBaHkeTO Ha MOTOPOT.

Brumarne!

He noriHere npemHory macrio. Ako
ce HariosiHu rpeMHory Macsio, Toa
MOXKe fa Npegu3BuKa OLLITETYBaH-€
Ha MOTOpOT, CO34aBar-€ 444,
TeLLKOTUM 1P CTapT Ui
3amMacTeHa CBeKuyYKa 3a naseme.

MpenopayaHu ropusa

A Onacrocr!

— Bo ogpegeru ycrioBu 6EH3MHOT
€ UCKITyYUTESIHO 3aranns 1
EKCII/IO31BEH.

— [losnHeTte ropuso camo Bo 406po
IPOBETPYBAaHA CPEANHA U TP
ucky4eH motop. Bo okonnHara
Ha pe3epBoapoT niv Ha MECTOTO
3a CKnaaupar-e Ha ropusa He
MYLUETE U N3racHeTe rv cuTe
U3BOPU LLITO UCKPAT.

— He ro npenonrysajre
pe3epBoapoT 3a ropuso (He
cMee ga nma ropuBo BO OTBOPOT
3a riosiHer¢e). o rnosiHeweTo
IPOBEPETE AaM MOKI0NELOT Ha
pPe3epBOapoT € 3aTBOPEH U
obesbeseH.

— BHumasajte ripu rosiHemeTo 4a
He ucTypare ropuso.
UctypeHoTto ropmso nm
bOeH3uHCKUTE napeu Moxe 4a ce
3anarnar. AKo ce ucTypu ropuso
BHUMAaBEJTe 11o4pa4yjero 4a ce
UcCyLLIM rpes rnoBTOPHO A4a ce
cTapryBa MOTOPOT.

— VI3berHyBajre noBeKekpaTeH um
1040711 KOHTaKT WY BAMLLYBaH-€
Ha napeure.
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OnacHocT o4 oluTeTyBar-e Ha
moropor!

— He ro meLuajre noroHckoro
ropuBoO €O MAacJio.

— Kopucrere camo 4ucTo, CBeXo u
0e30/10BHO 1OrOHCKO ropyBO.

— Kopuctere camo roroHcko
ropuBO CO OKTaHCku 6poj 87 nm
TTOBUCOK.

— He rkopucrere ropuso co
crneyngpukaymja EES/E15.

— YyBajTe ro noroHcKoTo ropuBo
Ccamo BO KOJSTNYMHY LLITO MOXe 48

ce rorpoLwar Bo pok o4 30 geHa.

— He ocrasajre ropmnso 6e3
crabunmsarop rnogorsnro o4
30 geHa Bo pe3epBoapoTr — BO
CrPOTUBHO, TOa MOXe [a 4oBese
A0 MOHNLUTYBaH-€ Ha
rapasymjara.

— BHumaBsajte Bo pe3epBoaporT 4a
He HaBJ/1e3e HeYncToTuja, rnpas
wuIm Boga.

MpoBepka Ha HUBO Ha GEeH3UH

BHumarHne!

[Ipes rnofiHer-eTo ropuBo
ocraBere MOTOpOT 44 ce U3/1aam
Hajmarky 4B8e MUHYTH.
[pugpxysajre ce KoH
3abernieLkuTe BO yrnarcTBoTo
pakyBar-e Ha ypegoT BO 04HOC Ha
MIPOBEPKAa Ha HUBOTO U MOJIHEH-E
ropuso.

Cnvka — Buau ynaTcreo 3a
pakyBame Ha ypeaot

m [pen OTCTpaHyBakEeTO Ha
MOKJIONEeLoT Ha pe3epBoapoT u
MONMHEHETO UCYMCTETE O
noapadyjeto oKomny oTBOPOT 3a
MONHeHe.

m [lonHeTe ro pesepBoapoT 4O
OKOmy 2 cm nof HacTaekaTa 3a
MonHeH-e UNnu AoJaeka HUBO Ha
MOMHeHE He ja NOCTUrHe
BMCMHATa BO COrMacHOCT CO
NHAMKATOPOT (BO 3aBUCHOCT Of
n3eenbara) 3a ropMBOTO 4@ MOXe
4a ce Lwmpw.

CraptyBake Ha MOTOPOT
Cnuka 4

& OnacHocrt!

LnaHkure u cronanara cexorail
ApXKeTe rv noganeky og
noaBuxkHUTE Aerosu. He
KopyicTeTe roMoLLeH ypes 3a
CTapTyBar-€ LUTO € 1104 MPUTUCOK.
[lapeute ce 3arnansu.

A OnacrHocr!

Criegere rv cute 3aberneluku 3a
pakyBar-e BO yrnarcTBoTo 3a
PaKkyBare Ha ypegor Ha KOJLUTO €
MOHTUPaH 0BOJj MOTOP.

E 3abeneLuku

— Hekoun mogenn Hemaart cayx.
MoTopoT aBTOMaTCKN Ce MECTHU
crnopepj fAajeHaTa nocrarka Ha
cTapTyBaHE.

— O6uyHo Hema noTpeba oa cayx
Kora MOTOPOT € 3arpeaH unm
Kora TemnepaTypara Ha
OKOJfMHaTa € BUCOKa.

— lNywTeTe ro MOTOPOT Aa ce
3arpeBa HeKoIKy MUHYTU, npea
Aa noyHeTe ga pabute co
ypenor.

m /IcknyyeTe rm cuTe NOroHCKM
arperatu, CTaBeTe ro MoroHoT BO
HeyTpanHa nonoxo6a (N) n
noeneyeTe ja napkMpHaTa
conupadka (QOKOSKy ja uma).

m [MocTaBeTe ja paykaTa 3a rac
(cnuka 4b) Ha =(§/‘> .

m [pun cTyaeH MOTOp NoBreYyeTe ro
cayxoT (cnvka 4a), ogH. cTaBeTe
ja paukaTta 3a rac Ha |\

(cnuka 4b).

m 3aBpTeTe ro KNy4oT 3a nanewe
(cnvka 4c/4d) Ha @), 3a MoTOpPOT
Aa npopaboTtu (0bug 3a nanexe
Makc. 5 cekyHau, a o CnegHuoT
o6bug novekajte 10 cekyHam).
Kora moTopoT paboTu, 3aBpTeTe
ro KMy4oT 3a nasnere Ha

@)/1/sm» i F.
m [loneka BpakajTe ro cayxor.

m Bparete ja paykaTa 3arac,
3a MOTOPOT Aa paboTn CMUPEHO.

Ctonupawe Ha MOTOPOT
Cnuka 4

m [locTaBeTe ja paykarta 3a rac BoO
cpegHa nonoxoa.

m OcTaBeTe ro MOTOPOT Aa paboTu
okony 20 cekyHaum.

m 3aBpTeTe ro KNy4oT 3a nanewe
Ha /0.

m /13BnedyeTe ro Kny4oT 3a naneme.

m [pen HanywTakeTo Ha ypeaoT
noBreYyeTe ja napkMpHara
conupadka (4OKOrKy ja nma).

OnpXyBare/uynucTere

A OnacHocr!

llpeg n3BpLuyBarkbeTo Ha cute
pabotu, Kako Ha rp. O4PXYBare 1
YYCTEHE, U3racHeTe ro MoTopoT U
OCTaBEeTe ro A4a ce U3Jagu.
Yi3Brieyere ro Kiy4oT 3a rasneme.
3a ga ce nzberHe HecakaHo
cTapTyBarbe, cexoraty
U3BJIEKYBA[TE IO MPUKITYYOKOT Ha
CBEKMYKaTa 34 nasreHe.

Brumarne!

— Moropor e onitumariHo gorepaH
0/ Npou3BoAUTESIOT BO 101164
Ha CUIINHAaTa 1 MOTPOLLYBaYKaTa.
CeKkoe MeHyBare Ha oBue
mecTera Tpeba ga ce BpLumn
UCKITYYMBO 04 MPOonN3BOANTESIOT
WM 04 OBJIACTEHU CTPYYHU
Smya.

— AKo moToport mopa ga ce
fIpPEeBPTHU 34 TPAHCIOPT Ha
YPEZOT, 3a NPOBEPKa niin 38
OTCTPaHyBaH-€ HeYUCTOTH)a,
cekoral [pespTyBajTe ro raka
CBEeKNYKaTa 3a rnarneme 4a e
3aBpreHa Harope 3a fa He ce
co3aane wrera Ha MoTopoT o4
ropHBOTO MITH MAacsioTo.

— TpaHcrioptupajre ro ypegor
HaTOBapeH Ha BO3u/10 camo cO
rpaseH pesepBoap 3a ropnso!

— PesepsHute gesosu Mopa 4a
ogroBapaar Ha baparara LuTo
ce yTBpAeHn o4
11PON3BOANTESIOT.
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— Baroa kopucrere camo
OPUrNHaIIHN PE3ePBHU [ETI0BA
I PE3EPBHU [ETI0BN 0400PEeHN
o4 nponssogurtesior. OcraBere
r10npaBKUTe fa ce BpLIaT camo
BO CTpyYHa CEPBUCHA
paborunHuya.

3a ga ce NnocTurHe pamMHOMepHO

BMCOKa CUNWHA, PeOOBHUTE

MnaH 3a ogpxXyBar-e

OapxyBare

npes cekoe
KOpUCTEH-€

NPOBEPKN N AOTEPYBaH-a Ha
MOTOPOT Ce Hen3bexxHW. PegoBHOTO
0fp)KyBah-€ rapaHTpa gonr
paboTeH Bex.

MoTpebHuTe nHTEpPBanM 3a
oOpXXyBar-e 1 BUOOT Ha paboTtute 3a
onpKyBar€ LWTO Tpeba aa ce
M3BpLUAT Ce HaBeaeHW BO crieaHaTa
Tabena. Tpeba ga ce

no npBuTe
5 paboTHn yacosu

efHall BO
ce3oHa Unu Ha
cekon 25 yaca

noynTyBaaT uHTepBanuTe cropes
paboTHM YacoBu, O4H. Apyru
BPEMEHCKW nogaTtoLu, 3aBUCHO Of
TOa KOj MOMEHT HacTanyBa nopaHo.
Mpu paboTa BO OTEXHATW YCIOBU €
NOoTPeBHO NOYECTO OAPXKYBaH-E.
Ha kpajoT Ha ce3oHaTa ogHeceTe
ro ypegoT Ha npoBepka u
OLpXKyBaH-€ BO CEPBUC.

eJHall BO eHaLll BO
Cce3oHa Unn Ha | ce3oHa Unu Ha
cekon 50 yaca |cekoun 100 yaca

[MpoBepka Ha MOTOPHO
macro

MpomeHa Ha MOTOPHO
macro

lMpomeHa Ha cdomnTep 3a
Macrno

[MpoBepka Ha cBeKNYKkuTE
3a nanewe

OpnpxyBatbe Ha
CBEKNYKUTE 3a nanewe

UncTtene Ha nogpadjeto
Ha 13gyBoT

McuuncTteTe ro kanakoT Ha
MOTOpPOT

lMpoBepka Ha cmnTep 3a
BO34YyX

OppxyBatbe Ha
duUITEPOT 3a BO3JYyX

lMpomeHeTe ro untepoT
3a 6eH3uH

Uuncterse Ha pa3nagHute
pebpa Ha MOTOpOT

1) Mpw cunHo onosapyBak€ Ui BUCOKM TeMnepaTypu Ha cpeanHara.

2)

MpoBepka Ha Macrno

m [TpoBepeTe ro HUBOTO Ha Macro
npesa cekoe cTapTyBake Ha
MOTOpPOT.

®m BHumaBajTe cekoraw ga ce
OLPKyBa MPaBWUITHOTO HMBO Ha
macno. NornegHeTe «lpoBepka
Ha HMBO Ha Macrio».

Mpw paboTta BO NpaBnvBa cpeavHa oapKyBajTe ro NoYecTo.

MpomeHa Ha macnoTo 1
¢mnTepoT 3a Macno

& OnacHocrt!

— CT13pOTO MOTOPHO MAC/I0 MOXE
Aa npeaunsBuKka pak Ha Koxara
aKo rio4ecTo U rogosro
Bpeme [oara Bo [orvc co
KoXxara.

Vako Toa e HeBepojaTHO, OCBEH
aKO CEKOjOHEBHO He Ce paKyBa
CO CTapo Macro, cenak e
npenopaynueo no paboTarta co
CTapOo Macro AfaHKUTe TEMESHO
a ce uammujat co canyH u Boga
LUTO € MOXHO MOCKOPO.

— Ucnywrere ro Macsioro gogeka
MOTOPOT Ce yLUITE € TOrO/, HO HE
u Bper1 (Mpuroa mMacsioro reqe
6p30 1 Lyes10cHO).
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— Hokorsky ypegor tpeba [a ce
npeBpTv 3a 4a ce UCryLLTH
MAacrioTo, OCTaBEeTEe o MOTOPOT
4a paboru, gogeka He ce
UCIPAa3HU Pe3epBoapoT 3a
ropumBo.

E 3abenewka

Cexkoralu oTcTpaHyBajTe ru
CTapoTo Macno/puntepor 3a
Macro cnopes Baxeuknte
onpenbu 3a 3awTuTa Ha
XuBoTHaTa cpeguHa. Ce
npenopavyBa CTapoTo Macso BO
XepMeTu4yeH caj fa ce ogHece Ha
COBMpPHO MeCTOo 3a CTapo Macro.
He ncdpnysajte Bo otnag unu
UCTypajTe BP3 noyBaTa, 3a Aa ce
Brve.

NMpomeHa Ha macno
Cnuka 5

m [NapkupajTe ro ypeaoT Ha paMmHa
nospLmnHa n o6esbeaete ro oa
NMoMecTyBaHE€.

W 13BageTe ro NoKnonewuoT 3a
nonHewe macno (1).

m [TywiTeTe ro MacnoTo ga ncreye
BO COOABETEH caf Co:
— OTBOpake Ha 3aBpTKaTa 3a
ncnyLwtakwe Macno (2).

m BpateTe ja 3aBpTKaTa 3a
ncnywTarwe macno (2) n
3aterHeTe ja. 12-14 Nm
(Kocunkm 3a TpeBa co NnacTnyHo
KykmiTe)

BrumarHne!

He ja crerajre 3aBptkara 3a
UCnyLITaH-€ Macsio 3a nasneHhe
11PECUITHO.

m HanonHeTe ro pe3epBoapoT 3a
Macro co npernopayaHoTo Macrno
N NPOBEpEeTE ro HUBOTO Ha
macro.

m [TOBTOPHO NpuuBpCTETE IO

noknoneuoT 3a NoJiIHeHe Macrlo.

MpomeHa Ha ounTep 3a
Macno
Cnuka 6

B /IcnywTeTe ro MacnoTo — Buau
.l I[pOMeHa Ha macno®.

m [ToBTOpPHO MOHTUPajTE ja
3aBpTKaTa 3a ucnyLuTake Macro.

m OgBpTeTe ro ounTepoT 3a
macrno.

B [pemMaykajTe ro npcTeHecTnoT
OUXTYHI Ha HOBMOT COUNTEP CO
HOBO Macro.

B MoHTMpajTe ro HOBMOT punTep
3a Macno

— HaepTteTte ro ounteport 3a
Macro Co paka, cé gogeka
3anTUBHMOT NPCTEH Ha
HanerHe Ha KyKMLITETO Ha
MOTOpPOT.

— 3arerHete ro punTeporT 3a
Macrno co NoMoLU Ha
crieumjaneH knyy 3a puntep
3a macno co 10-12 Nm unu
payHo 3a 72 o Y4 Kpyra.

B HanonHeTe macno u 3aterHeTe
ro kanayeTo — Buan ,lpomeHa
Ha macno”.

m CtapTyBajTe ro MOTOpPOT U
ocTaBeTe ro Aa paboTu KpaTko.

W VI3racHeTe ro MoTopoT U
ocTaBeTe ro Aa ce usnagu.

m [1poBepeTe gann punTepoT 3a
Macrno guxTyea.

m [1poBepeTe unu, no notpeba,
Kopurupajte ro HUBOTO Ha
MacrnoTo— nornegHeTe BO
. |pOBepKa Ha HMBO Ha Macrno®.

OppxyBame Ha puntepoT
3a BO3ayX

M3BankaHMoT omnTep 3a BO34yX ro
orpaHunyyBa NPOTOKOT Ha BO34yX
0o kapbypartopot. 3a ga ce
n3berHe norpeLLHo
dYHKUNOHUPaHE Ha
kapbypaTopoT, hmMnTepoT 3a
BO3ayx Tpeba pedoBHO Aa ce
onpxyBa. Bo ncknyuntenHo
npaBnvBa cpeanHa MoXxe aa e
noTpebHO NoYECTO OapXKyBaH-E.

A OnacHocrt!

3a uncrewe Ha uTepor 3a
BO34yX HUKOrall He Kopucrere
OeH3uH i paspegyBad co HUcKa
TO04Ka Ha rianeme. [locron
OracHoOCT 04 roxap nim
eKcri/iosyja.

Brumarne!

Hukoralu He ro ocTaBajte MoTopoT
4a pabortu be3 gouiiTep 3a Bo3ayX.
[Tocrieguya og toa Moxe fga e
oLITeTyBame Ha MOTOPOT WUin
3ro/IeMeHo aber-e Ha MOTOPOT.

E 3abenewka
XapTUeHUOT OUnTep He ce YUCTH.
Cnuka 7

m OgBpTeTe v ABETE KpUnecTu
HaBpTKM (1) N cMMHeTe ro
KanakoT of ounTepoT 3a BO3OyX
(2).

m /3BageTe ro uenmot ounTep 3a
BO3ayX (3).

W /I3BageTe ro cyHrepecTnot
npetduntep (4) og XxapTUEHNOT
duntep (5).

B 3amMeHeTe ro XxapTMeHnoT
duntep (5) 4OKOMNKy ce nsBarnka
UKW Npy OLUTETYBaH-E.

W VicuucTteTe ro cyHfepectnot
npetduntep (4) unu 3ameHeTe ro
npv OLUTETYBaHE,

3a ga ro ncumnctute
CyHfepecTnoT npetduntep
n3BageTe ro o XxapTMeHuoT
dunTep n ncnepeTe ro co
pacTBoOp o4 AeTepreHT 3a
JOMaKMHCTBO K Tonmna Boaa.
Mpen noBTOpHA MoTaxa
ocTaBeTe TEMESNHO Aa ce
NCYLLN.

E 3abeneluka

Hwvkorall He npemaykyBajTe ro
CyHfepecTnoT npetdunTtep co
macno.

m CkroneTe ro hmnTtepor 3a
BO34yX W rnocTaBeTe ro
MPaBuWITHO, CO KPY>KHUOT OTBOP
BP3 BLLUMYKYBaYKMNOT NPUKIY4OK
(6).

® MoHTupajTe ro KanakoT Ha
uUnNTepoT 3a BO3OYX.

B 3aTerHeTe rvu gBeTe KpUnectu
HaBpTku (1) co paka.
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OppxyBahe Ha cBeknykata
3a nanewe

A Onacrocr!

OcraBete ro MoTopor j4a ce
u3nagu.

He ru BpLuere ripoBepkute Ha
rarnem-e rpy OTCTPaHeTa CBekNYKa
3a nanere. He ro craprysajre
MOTOPOT CO OTCTPaHETa CBERNYKA
3a naseme.

3a moTopoT Aa paboTu npaBuiHO
pacTtojaHMeTo Mefy enekTpoauTte
Ha cBeKkuYKkaTa 3a nanere mopa aa
€ HaMeCTEHO NpPaBuITHO U Aa Hema
HeuncToTHja.

Cnnka 8m 9

W /13BneyeTe ro NpuKny4YoKoT Ha
cBeknykaTa 3a nanemwe (1) n
o4BpTeTE ja cBekudkaTa (2) co
Kny4 3a cBeKun4Ka 3a naneme.

m [TpoBepeTe ja cBeknykaTa 3a
nanewe B13yenHo. 3ameHeTe ja
CBeKkMykaTa ako ce 3abenexysa
jacHa MCTPOLLUEHOCT unn e
OLUTETEH N30M1aTOPOT.

m VicuncTeTe ja cBekmukarta co
XMYeHa 4eTKa, Kora Taa Tpeba
Aa Cce KOPUCTM NOBTOPHO.

B /IamepeTe ro pactojaHMeTo mefy
enexkTpoanTe co MepeH nucT. Mo
notpeba manky gortepajte ro
pacTojaHMeTO CO CBUTKYBaHE Ha
CTpaHM4HaTa enekTpoaa.
PactojaHneTo mery
enekTpoaute Tpeba aa
n3Hecysa 0,60-0,80 mm (cnuka
9).

m [lpoBepeTe ganu 3anTUMBHUOT
NPCTEH Ha CBEKMYKaTa 3a
nanewe e Bo gobpa coctojba,
noToa 3aBpTeTE ja CBeKkMYKaTa
3a nanewe payHo 3a aa
crpeynTe owTeTyBawe Ha
HaBOjoT.

m Kora cBekudkarta e uBpcTo
cTerHaTta 3aTerHeTe ja Co KNy 3a
CBeKkMYKa 3a naneme.

Brumarne!

He ja crerajte ceekuykara 3a
ranem-e rnpecusiHo. BHumasajre Ha
crnegHUTe BpeagHOCTH 34
3arerHyBar-e Ha CBeKnYKaTa co
KIyY 3a CBeKnYKa 38 naseme:

— HOBa CBeKnYKa 3a rnasete
makcumym '/, Koyr,

— KOpUCTEHA CBEKNYKA 3a NarieH-e
HaJMHOry 38 "/g- "/, KpyT.

HeripaBuiHo cTterHarara cBekmnyka

3a rasier-e Moxe fa CTaHe MHOry

JKeLLKa 1 4a ro oLTeTy MoTopor.

OppxyBare Ha ounTepoT
3a 6eH3uH

OBve nonpaeku N3BpLIYBajTe '
camo BO creuujanuanpaHa
cepBuCHa paboTunHuLa BO
COrnacHOCT CO NnaHoT 3a
oOpXKyBate.

Yncrewe Ha MOTOPOT

AKO MOTOpPOT NpeTxogHo paboTten
npeg YMCTeHEeTO OCTaBeTe Aa ce
na3nagu HajMarky eeH yac.
PepnoBHo oTcTpaHyBajTe ja
HacobpaHaTa HeYncToTuja og
MOTOpPOT. YucreTe ja 3awTmTaTa 3a
nNpcTUTE N NOAPAaYjeTo OKony
n3ayBoT. 3a Toa KopuUcTeTe YeTka
nnn KoMmnpumMmpaH Bo3gyx.

Brumarne!

He ro npckajte moropor co Boga
npn yuctTer-e bugejku Taa Moxe ga
ro u3Barika ropuBorto. Bogara og
rpaguHapCcKoTO LpeBO i ypegoTt
34 YNCTEeH-E 104 BUCOK MPUTUCOK
MOXe [a HaB/ie3e BO n34yBHNOT
OTBOP M 44 o oLITEeTH MOTOPOT.

& OnacHocrt!

Hacobparara HeuncroTuja okosy
U3yBOT MOXE fa rpeau3Buka
noxap. lposepere ro u ucuncrere
ro nogpayjero npes cekoe
KopucTere.

Cknaguparme

E 3abeneluka

3a uyBane nogonro og 30 AeHoBM,
BO MOrOHCKOTO rOpMBO MOXe Aa ce
popage ctabunusatop. Monume
obparteTe ce Ha BawwoT cTpyyeH
npoAdaBad Unu Ha cepBucHaTa
paboTunHuUa Ha cepBucHaTa
cnyxoa.

Kaj moTopu WwTo ce cknagupaaTt
nogonro og 30 geHa He Tpeba aga

Ma ropuBO BO pe3epBoapoT 3a Aa
ce usberHe co3gaBam-e Ha
ocTaTouy BoO ypeaoT 3a ropyveo, a
noceBHO Ha BaXkHUTe OEenoBU Ha
kapOypaTopoT.

m OcTraBeTe ro MOTOPOT Aa paboTu
[OOfieKka BO pe3epBoapoT cHema
roOpMBO 1 MOTOPOT He ce
naracHe.

m [lpomeHeTe ro macnoTto. Bugete
«[lpomeHa Ha macnoy.

m OTcTpaHeTe ja cBeknykaTa u
HanosnHeTte okony 15 ml MOTOpHO
Macro BO UUNNHAAPOT.
[MoBTOPHO MOHTUpPAjTE ja
cBeKun4ykaTa 1 KpaTko
aKkTMBMpajTe ro cTapTepoT 3a Aa
ce pacrnopeau MacnoTo.

m OTCcTpaHeTe ja HeuncToTujaTa
OKOMy MOTOPOT, Noj 3awTutaTa
3a NpCTUTE 1 Noa, OKony 1 3af
n3gysoT. [Npemaykajte rn
MecTaTta LUTO MoXe Aa
Kopoaupaar co TEHOK CIoj
macno.

m [locTaBeTe ro Ha YMCTOo, CyBO U
[00pOo NPOBETPEHO MECTO, HE
6nnsy ypeaute kou paborar co
nnameH Unu co npegynpeaysadka
CBEeTUIKa, Ha Np. rpejHn ypeaw,

rpejayv 3a BoA4a wnm cyluanHm 3a
anuwTa. Tpeba goa ce
n3berHysaar 1 nogpadja BO Kou
Ce Haofra enekTpoMOoTOop LUTO
npouseeayBa CKpU Un BO KOU ce
KOpUCTaT eNneKkTpUYHM anaru.

m AKO e MOXHO, He Tpeba aa ce
nsbvpaaTt 1 mecTa 3a
CKrapupame CO BMCOKa
BNa)XHOCT Ha BO34yXOT, buaejku
Toa ro 3abp3yBa co34aBaHETO
Ha Kopoauja.

m [1py cKnagmpaHweTo nocTaBeTe
ro ypenoT Ha pamHa noBpLUMHa.
Bo HaBegHaTa nonox6a moxe
0a UCTeKyBa rop1MBo UM macno.
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MakegoHCKM YnaTcTBO 3a KOPUCTEHE MOTOPOT

MocTanka no nogonro B AKO unnuHaapoT 6un HamacTeH FapaHqua
cmanmpal_be npu cKknapupaweTo, MOTOPOT ] ]
B [1poBepeTe ro MOTOPOT KaKo LLTO 0CroGOAYBA Marky Haz npi B0 cekoja seMja Baxar
) cTapTysareTo. Toa e rapaHumMckuTe ogpeadu LWTo ce
€ onuwaHo BO MornaejeTo BOOGMYAEHO. NPOMULLAHN Of HALLETO APYLUTBO
«MNposepka npen paboraray. WK 01 YBO3HMKOT. MNpeuknTe Ha
® AKO ropvBOTO BUMO NCMYLUTEHO BawwoT ypen BO pamkute Ha
3a cknagvpatrbe, HanosnHeTe ro rapaHumjaTa ru oTcTpaHysame
pe3epBoapoT CO CBEXO rOPUBO. GecnnaTHO JOKOIKY NpuyMHaTa e
AKO NoCTOM BEH3UHCKU KaHKUCTap rpelika Bo MaTepujanoT unm
3a gornornHyBake, Tpeba ga ce nponseoAcTBOTO. Bo cnyyaj 3a
BHMMaBa BO HEro a nva CBex rapaHuuja monmme obparteTe ce Ha
GEeH3UH. BawwoT npogasay nnu Ha

HajonuckaTa cdunujana.

PauykaTa 3a rac He e BO nonoxba

peluka MoxHa npuymHa MomoLu

MoTopoT He cTapTyBa. Hema ropuso Bo pe3epBoapor. HanonHeTe ro pe3epBoapoT CO YACTO,
CBeX0 1 6e30M10BHO ropu1Bo.

OTcTOEHO ropumBo. VcnywteTe ro oTCTOEHOTO FropmBO BO
coogBeTeH cag. HanonHeTte ro
pes3epBoapoT CO YNCTO, CBEXKO U
©€e30n0BHO ropumBo.

MoTopoT BO He3arpeaHa cocTojba, lNoBne4yeTe ro cayxor.
Choke He e Bknyuye.

[MpuKkny4yoKoT 3a CcBeKMYKaTa 3a nanewe HamecTteTe ro NpuKNy4oKoT 3a
He e HaMeCTeH. CBeKkuYKaTa 3a nanewe Ha cBeKkunykaTa.

CeekunykaTa 3a nanewe e nspankaHa unn Mcumctete ja cBekMykaTta 3a nanemwe.

€ gedekTHa. HoTepajte ro pactojaHmMeTo mefy
eneKkTpoauTe Unm 3ameHeTe ja
CBeKku4YkaTa 3a nanemwe.

PaykaTa 3a rac He e Ha @ CrtaBeTe ja paykaTa 3a rac Ha
nonox6ata {3».

3adyeneH Bog 3a ropmeo. VMcuncteTe ro BogoT 3a ropmeo *).

OcurypyBayoT e NperopeH. 3ameHeTe rv ocurypyBaumTe *).

HewncnpaBeH cTapTtep. lMpoBepeTe ro ctapTeporT *).
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YnaTcTBO 32 KOPUCTEHE MOTOPOT

MakepnoHcku

peLuka

MoxHa npuymHa

Momou

MoTopoT He paboTu
pamMHOMepHO
(noTkalunysa).

Pauka Ha cayxoT e cTaBeHa Ha
,CHOKE/INJ*.

MNocTaBeTe ja paykaTa Ha cayxoT Ha
. I/OFF*.

MpurKNy4oKOT 3a cBeKMYKaTa 3a nanewe
€ HamecTeH nabaso.

HamecTeTe ro npuky4okoT 3a
cBeKkudkaTa 3a nanexe LBpCTo.

OTcTO€EHO ropmeo.
Boga vnu HeuncToTmja BO ypenoT 3a
ropvBo.

VcnywTeTe ro oTCTOEHOTO ropMBO BO
cooaBeTeH cag. HanonHeTte ro
pes3epBoapoT CO YUCTO, CBEXKO U
©e30Mn0BHO ropuBeo.

Caeknukarta 3a nanewe e nsropexa,
nedekTHa unm pacTtojaHneTo mefy
enekTpoauTe e nperonemo.

[oTepajTe ro pactojaHneTo mery
enekTpoauTe Unm 3ameHeTe ja
CBeKku4ykaTa 3a nanemwe.

dunTepoT 3a 6eH3NH e 3aTHaT.

lMpomeHeTe ro pmunTepoT 3a GEH3MH *).

q)I/IJ'ITepOT 3a BO34YyX € n3BalrikaH.

WNcuncTeTe, 0o4AHOCHO 3aMeHeTe ro
dunTepoT 3a Bo3ayX.

MoTopoT ce nperpesa.

lMpemanky MOTOPHO Macno.

HanonHeTe ro 6nokoT Ha MOTOPOT CO
coofBeTHa KonmMynHa Macro.

PasnagHnte pebpa Ha MOTOPOT ce
BarkaHwu.

VcuncTteTe rm pasnagHute pebpa.

*) Osue paboTu ga ce BpLuaT camo BO CreLujanmsmpaH cepauc.

E 3abeneluka

3a nonpasku LITO He cnafaaT mefy
ropeHaBegeHuTe paboTu monuve
obpateTe my ce Ha BawwuoTt
npogasay co cepsuc Bo BawaTta

onusuHa.
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Postupanje s
dokumentom

Kao korisnik ovog aparata
procitajte pazljivo ovu uputu za rad
prije prve primjene. Postupajte po
njoj i saCuvaijte je za kasniju
primjenu. Nikad ne dozvolite djeci
ili drugim osobama koje ne poznaju
ovo uputstvo za rukovanje da
koriste ovaj ureda;.
Osobe mlade od 16 godina ne
smiju rukovati uredajem —
minimalna starost korisnika moze
se razlikovati zavisno od lokalnih
odredbi.
U ovoj uputi su sadrzana
sigurnosna uputstva koja
— skrecu paznju na opasnosti u
vezi sa motorom,
— ukazuju na rizike od ozljeda,
— pokazuju kako se rizik od ozljeda
moze izbjedi ili smanijiti.
Sigurnosna uputstva u ovoj uputi
su obiljezena kako slijedi:

A Opasnost!

Oznacava neposreadno prijetecu
opasnost. U slucaju nepridrzavanja
uputstva prijete smrt ili najteZe
ozljede.

PaZnjal

Oznacava opasnu situaciju. U
slucaju nepridrzavanja napomene
moZe doci do /aksih povreda ili
materijalne stete.

E Napomena

Oznacava uputstva za primjenu i
vazne informacije.

Podaci na kuéistu motora
Slika 10

Ovi podaci su vrlo vazni za kasniju
identifikaciju prilikom narucivanja
rezervnih dijelova i za servisnu
sluzbu. Unesite sve podatke mo
motoru u polje (slika 11).

Za vasu sigurnost

E Napomena

U slijedecem se uopceno govori o
~aparatu“. Motor moze biti ugraden
u razlicite aparate.

A Opasnost!

Sljjedite sve napomene o sigurnosti
/ nacinu postuparnya iz uputstva za

rukovanje uredajem na koji je ovaj
motor montiran.

Opasnost od eksplozije i
poZaral

Benzin | benzinske pare su krajnje

zapaljivi i eksplozivni. Uslijed

poZara ili eksplozije mozZe doci do
teskih opekofina ili smirtnih
slucajeva. Ako benzin dospije na

tijelo ili odecu, koZu odmah oprati i

zamifeniti odecu.

— Radl dolijevanja goriva motor
ISkijuciti i ostaviti da se barem
dva minuta hiadi prife nego sto se
otvori poklopac rezervoara.

— Rezervoar punite samo vani ifi na
dobro provjetrenom myjestu.

— Koristiti samo dozvoljene posude
za gorivo.

— Nikada ne puniti kanistar u
vozilu, tegljacu ili na poluprikolici
s plasticnom oplatom. Radi
punjenja kanistar uvijek odloZiti
na tlu i na izvjiesnom odstojanju
od vozila.

— Ukoliko je moguce, aparate na
moftorni pogon udaljiti od
kamiona ili od poluprikolice i
dolijevanje provoditi na tlu. Ako
ovo nije moguce, takve aparate
puniti iz kanistra umyjesto izravno
crijevom za punjenje rezervoara
iz stuba za focenje goriva.

— Kraj cijevi za punjenje uvijek drzite
naslonjen na ivicu prikljjucka za
punjenje na rezervoaru i
kanisteru dok se punjenje ne
zavrsi. Ne koristite polugu za
fiksiranje radi neprekidnog
punjenya.

— Nemojte prepuniti rezervoar.

Rezervoar punite do oko dva
centimelra ispod prikijucka
nastavka za punjenyje, tako da se
gorivo moZe Siriti.

— Gorivo uvijek drZati dalje od iskri,
otvorenog plamena, upozornih
sjjalica, toplotnih i drugih izvora
palfenja.

— Aparate nikada ne puniti u
zatvorenim prostorijjama, jer se
pritom obrazuju zapaljive pare.

— Ne pusiti.

— Vodove za gorivo, rezervoar,
poklopac rezervoara i spojne
dijelove cesfo kontrolirafi u
odnosu na naprsline ili propusna
myjesta. Po potrebi zamifenity.

— Radli pokretanja mofora
obezbjediti da svjecica za
palfenje, ispusna cijev, poklopac
rezervoara I zracni filtar uvijek
budu montirani.

— Ne pokretati motor bez
montirane svjecice za paljenje.

— Ako se gorivo prosulo, prije
pokretanja motora sacekati dok
gorivo ne ishlapi.

— Prilikom rada aparata mofor ili
aparat ne naginjati tako da gorivo
moZe iscuriti.

— Ne koristite prigusivac zraka za
zaustavijanje mofora.

— Pri prijenosu aparata uvijek ga
prenositi s praznim rezervoarom.

— Benzin ili aparate s punim
rezervoarom ne cuvati u blizini
uredaja za grijanje, peci, bojlera
za vrucu voau ili drugih aparata
koji raspolazu upozornim
sijalicama ili drugim izvorima
palfenja, jer se preko njih
benzinske pare mogu zapalliti.
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Upute za rad motora

Bosanski

Opasnost od eksplozije i
pozaral
Pri pokretanju mofora nastaju iskre.
Pomocu njih se zapaljive pare u
blizini mogu zapaliti. Ovo moZe
dovesti do eksplozije ili poZara.
— Motor ne pokretati u blizini
ostecenih plinskih uredaja.
— Ne koristiti uredaje za ubrzano
POKretanje koji su pod tlakom, jer
su njihove pare zapaljive.

& Opasnost od gusenjal

Motori oslobadaju ugljenmonoksid,

otrovni plin bez mirisa i boje.

Udisanje ugljenmonoksida moZe

dovesti do osjecaja vrtoglavice,

nesvjesti ili do smirtj.

— Motor pokretati i ostaviti da radi
samo izvan zgrada.

— Moftor ne pokretati niti ostavijati
da radi u zatvorenim
prostorijama ni ako su vrata ifi
prozori otvoren.

A Opasnost od povreda!
Nenamjerno pokretanje moze
dovesti do teskih ozljeda odn. do
poZara ili elektricnog udara.

— Prije svih radova, kao na pr.
radova na podesavanju ili
popravci, uvijek izvuci utikac
svjecice za paljenje i drzati dalje
od svjecice za palfenje.

— Za testove palfenja koristiti samo
odobren aparat za ispitivanje
paljenyja.

— Testove paljenja ne izvoditi s
uklonjenom svjecicom za
paljenyje.

A Opasnost od opekotina!

Opasnost od pozara!

Moftor koji radli proizvodi toplotu.

Dijelovi mofora, narocito ispusna

cljev, postaju krajnje vruci. Pri

dodiru moZe doci do teskih
opekotina.

Na zapaljiva strana tjjela kao lisce,

trava, Zbunje itd. vatra se moZe

prenjjet.

— Ispusnu cifev, blok cilindara i
rashladna rebra prije dodirivanja
ostaviti da se ohlade.

— Djecu uadaljiti od vruceg ili
ukljucenog motora.
— Zapaljiva strana tijela ukloniti iz
blizine ispusne cijevi i cilindra.
Opasnost od strujnog udara!
Opasnost od poZara!
Iskre za paljenje mogu
prouzrokovati vatru ili strujni udar.

& Opasnost od povreda!
Dijelovi koji se obréu mogu
dotaknuti ruke, noge, kosu, odecu
ili dijelove odece ili ih povuci sa
sobom. To moZe dovesti do teskih
ozljeda.

— Aparat koristiti samo sa
Instaliranim zastitnim uredajima.

— Ruke i noge udaljiti od djjelova
koji se obrcu.

— Dugu kosu povezati prije rada i
odloZiti nakit.

— Ne nositi komotnu odecu, visece
gajtane ili dijelove koji bi mogli
biti zahvaceni.

— Direktno prikljuceni sastavni
djjelovi kao sfo su noZ za
rezanyje, rotor ventiflatora,
pogonski difelovi itd. moraju biti
sigurno ucvrscerni.

A Opasnost od elektricnog udara
kod motora s mehanizmom za
elektricho pokretanje!

Kad je paljenje ukijuceno odn. kad

mofor radi, nikad nemaojte dodirivati

elektricne vodove ili sastavne
dijelove. Oni mogu prouzrokovati
elektricne udare.

Opasnost od povreda!
Ostecenja na uredaju!
Ne smiju se poduzimati izmjene na
tvornicki unaprijed provedenim
podesavanjima motora.

Simboli na aparatu

Na motoru se nalaze sigurnosne
napomene i napomene upozorenja
predstavljene simbolima ili
piktogramima. Simboli imaju
slijedeca znacenja:

A\

Paznja! Upozorenje
na izvor opasnosti.

Prije pustanja u rad
pro itajte uputstvo za
upotrebu!

Upozorenje na vrucu
povrsinu!

Upozorenje na
otrovne pare!

Benzin je zapaljiv!

Punite bezolovno
gorivo!

Opasnost od strujnog
udara!

Ne koristite
mehanizam za
elektri¢no pokretanje
kad pada kisa!

Drzite ove simbole na uredaju
uvijek u Citljivom stanju.

Podaci o motoru

Uporedite sliku 1 sa vasim
aparatom i upoznajte se sa time
gde se nalaze razli€iti upravljacki
elementi i uredaji za podeSavanje.
Slika 1

Izduvna cijev

Vijak za ispustanje ulja
Elektrini starter

Poklopac za punjenje ulja/stap
za mjerenje

Filter za benzin

Filter za ulje

Karburator

a) Svjecica za paljenje

b) Utikac svjecice

9 Filter za zrak

10 Zastita za prste

A WN -

oo ~NO O
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Bosanski

Upute za rad motora

Instrukcije za rad

Provjera prije rada
Preporucene vrste ulja

PaZnjal

Uredaj se isporucuje bez goriva i s
ulfem u motoru. Ako se moftor koristi
bez dovoljno uja , to moZe dovesti
do znacajnog ostecenja. Ove stete
su Iskljucene iz garantne obaveze.

m Prije pokretanja motora
provjerite nivo ulja i ako je
potrebno dopunite ga.
Nemoijte previSe puniti.
Rezervoar za ulje ima kapacitet
od oko 1,8 litara.

Koristite samo 4-taktna ulja

klasifikacije SF / SG / SH / SJ ili

vise.

Viskozitet ulja u ovisnosti od

vanjske temperature izabrati iz

slijedece tabele:

30
Synthetic SWF-
I

5W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 se preporucuje za
opc¢u upotrebu u normalnom
temperaturnom podrucju. Ako se
koristi ulje s pojedinaCnom
viskoznos$cu, treba ga izabrati iz
tabele za prosje¢nu temperaturu u
podrucju primjene.

Paznjal

Upotrebom ulja losijeg kvaliteta ili
ulja za 2-takine mofore moZe se
Zivotni vijek motora skratiti odn.
ostetiti motor.

Kontrolirati razinu ulja

Paznjal

Prilikom konftrole paziti na fo da
aparat bude odloZen na ravnoj
povrsini sa iskijucenim motorom.
Prije svakog vadenja Stapa za
mjerenje nivoa ulja, oCistite porucje
oko Stapa (slika 3).

Slika 2

m Odvrnuti poklopac na otvoru za
punjenje ulja (1) i obrisati letvu za
mjerenje razine ulja.

m Gurnite Stap za mjerenje nivoa ulja
u nastavak za punjenje i pritegnite
ga.

m Ponovo skinite Stap za mjerenje
nivoa ulja i prekontrolisite nivo ulja.
Ako je nivo prenizak, polahko
dospite nesto ulja do gornje
oznake "max." na Stapu za
mjerenje.

m Letvu za mjerenje razine ulja
prije pokretanja motora &vrsto
zavrnuti.

PaZnjal

Ne puniti previse ulja. Ako se
napuni previse ujja, fo moze
dovesti do ostecenja mofora,
pojave dima, teskoca pri pokretanju
il cadavosti svjecice za paljenye.

Preporucena goriva

A Opasnost!

— Benzin je pod odredenim
uvjetima krajnje zapaljiv i eksplo-
zivan.

— Puniti rezervoar samo u dobro
provjetrenoj okolici i sa
/skijucenim motorom. U okolici
rezervoara il na myjestu
skladistenja goriva ne pusiti i
[skijuciti sve izvore palfenja.

— Rezervoar za benzin ne prepuniti
(ne smife biti goriva u cjevnom
prikljjucku za punjenje).

Nakon punjenja rezervoara
pazite na to da poklopac
rezervoara bude zatvoren i
osfguran.

— Paziti na to da se prilikom
punjenja rezervoara gorivo ne
prosipa. Prosuto gorivo ili
benzinske pare se mogu zapallti.
Ako je gorivo prosuto, paziti na to
da se podrucje osusi prije nego
sto se motor ponovno pokrene.

— Izbjegavati ponovijeni ili duzi
konlakt sa koZom ili udisanje
para.

Opasnost od ostecenja
mofora!

— Gorivo ne mijesati sa uljem.

— Upotrebljavati samo cisto, svjeZe
/ bezolovno gorivo.

— Upotrebljavati samo gorivo s
oktanskim brojem od 87 ili vise.

— Nemajte koristiti gorivo
specifikacije ES5/E 15!

— Gorivo drZite u zalihi samo u
kolicinama koje se mogu potrositi
u roku od 30 dana.

— Ne ostavijajte gorivo bez
stabilizatora duZe od 30 dana u
rezervoaru — to moze dovesti do
gubitka prava na garanciju.

— Paziti na to da necistoca, prasina
/i voda ne dospiju u rezervoar.

Kontrolirati razinu punjenja
benzina

PaZnjal

Prije punjenja rezervoara motor
ostaviti da se hladi bar dva minuta.
Postujte napomene u uputstvu za
rukovanje uredajem vezano za
kontrolu nivoa punjenja benzina i
dosipanje.

Slika - pogledajte uputstvo za
rukovanje uredajem

m Prije skidanja poklopca
rezervoara i punjenja goriva
o istiti podrucje oko cijevnog
prikljucka za punjenje.

m Napunite rezervoar do oko 2 cm
ispod prikljucka nastavka za
punjenije ili dok nivo punjenja ne
dostigne maksimalnu visinu
punjenja prema indikatoru prikaza
(zavisno od izvedbe) tako da se
gorivo moze Siriti.

Pokretanje motora
Slika 4

A Opasnost!

Ruke i noge uvijek udaljiti od
pokretnih dijelova. Ne koristite
pomagala za pokretanje koja su
pod pritiskom. Pare su zapaljive.

A Opasnost!

Sljjedite sve napomene za
rukovanyje uredajem na koji je
montiran ovaj moftor.
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m Napomene

— Neki modeli nemaiju prigusivac.
Motor se automatski podeSava
na dati postupak pokretanja.

— Obi¢no nije potrebno Koristiti
prigusivac ako je motor topao ili
ako je temperatura okoline
visoka.

— Pustite da se motor zagrijava
nekoliko minuta prije nego sto
pocnete raditi s uredajem.

m [skljuite sve pogonske
agregate, stavite pogon u
neutralan polozaj (N) i aretirajte
kocCnicu za zaustavljanje (ako
postoji).

m Postavite polugu za gas (slika 4b)
na

m Kod hladnog motora povucite
prigusivac (slika 4a) odn.
postavite polugu za gas na |\
(slika 4b).

m Kljuc za paljenje (Slika 4c¢/4d)
okretati na @ dok se motor ne
pokrene (poku$aj pokretanja
maks. 5 sekundi, prije slijedeceg
pokuSaja sacekati 10 sekundi).
Kad motor radi, postavite klju¢ za
palienje na @)/I/dm» = F.

m Polahko vratite prigusivac.

m Vracajte polugu za gas dok motor
ne po¢ne mirno da radi.

Zaustavljanje motora
Slika 4

m Polugu za gas postavite u srednji
polozaj gasa.

m Pustite motor da radi oko
20 sekundi.

m Stavite klju¢€ za panjenje na /0.
m |zvucite klju¢ za paljenje.

m Prije napustanja uredaja aretirajte
kocCnicu za zaustavljanje (ako
postoji).

Odrzavanje/CiS¢enje

A Opasnost!

Prije izvodenja svih radova, kao
na pr. radovi na odrzavanju i
ciscenju, zaustaviti motor i ostaviti
da se ohladi. Izvucite kijuc za
paljenyje.

Da bi se izbjeglo nenamjerno
pokretanje, uvijek izvuci utikac
svjecice za palfenje.

Paznjal

— Mofor je kod proizvodaca
optimalno podesen u odnosu na
snagu i potrosnju. Svaku izmjenu
ovih podesavanja smije provoditi
Iskijucivo proizvodac ili oviasteni
strucnjak.

— Ako se mofor radi transporta
uredaja, inspekcije ili
odstranjivanja prijavstine mora
nagnuti, uvijek ga nagnite tako
da svjecica za palfenje bude
Okrenuta prema gore, kako zbog
goriva ili ulja ne bi doslo do
oStecenja motora.

— Transportujte uredaj na vozilima
uvifek s praznim rezervoarom za
gorivo.

— Rezervni djjelovi moraju
odgovarati zahtievima koje je
postavio proizvodac.

— Koristite stoga uvijek originalne
rezervne difelove ili rezervne
dijelove koje je proizvodac
odobrio. Dali da se popravke
provode iskijucivo u
specijaliziranoj radionici.

Da bi se odrzao konstantno visok

ucinak, redovne inspekcije

i naknadna podeSavanja motora su

neizostavni. Redovno odrzavanje

garantira dugi vijek trajanja.

Potrebni intervali odrzavanja i vrsta

radova na odrzavanju koje treba

provoditi navedeni su u slijedecoj
tabeli. Obavezno je pridrzavati se
intervala prema radnim satima odn.
drugim vremenskim faktorima,
zavisno od toga koje prije nastupi.

Pri radu pod otezanim uslovima

potrebna su ¢eS¢a odrzavanja.

Na kraju sezone odnesite uredaj u

specijalizovanu radionicu kako bi se

obavila provjera i odrzavanije.
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Plan odrzavanja

Rad na odrzavaniju

prije svakog
koristenja

nakon prvih 5 radnih jednom u

satl 25 sati

sezoniili svakih

jednom u
sezoni ili
svakih 50 sati

jednom u
sezoni ili svakih
100 sati

Kontrolirati motorno ulje L

Zamijeniti motorno ulje

° ol

Zamijeniti filter za ulje

.1)

Kontrolirati svjecice za
paljenje

Odrzavati svjecice za
paljenje

Ocistiti podrucje ispusne
cijevi

Ocistiti zastitni poklopac
motora

Kontrolirati zraéni filtar o

Odrzavati zracni filtar

Zamijeniti filtar za benzin

Ogistiti rashladna rebra
motora

R Pri velikom opterecenju ili pod visokim temperturama okoline.
2)  Kad radite u prasnjavoj okolini ceSc¢e obavljajte odrzavanje.

Kontrola ulja

m Prije svakog pokretanja motora
kontrolirati razinu ulja.

m Paziti na to da se uvijek pridrzava
taCne razine ulja. Vidi ,Kontrola
razine ulja“.

Zamjena ulja i filtera za ulje

A Opasnost!

— Staro moftorno ulje moZe dovesti
do raka koZe ako cesce i na duze
vrijeme dolazi u dodir s koZom.
Mada je ovo malo vjerovatno
dokle god se svakodnevno ne
radi sa starim uljem, ipak je
savjetno nakon rada sa starim
uljem sto je prije moguce
temeljno oprati ruke sapunom i
vodom.

— Ulje ispustati za vrijeme dok je
motor jos topao, ali ne vise vruc
(fada ce ulje brzo i potpuno
/steci).

— Ako se uredaj mora nagnuti radi
Ispustanja ulja, onda prije toga
pustite da moftor radi dok se
rezervoar za gorivo ne isprazii.

E Napomena

Staro uljeffilter za ulje uvijek
odlozite na otpad u skladu sa
vazec¢im odredbama za zastitu
okoline. Preporucuje se da se staro
ulje u nepropusnoj posudi odnese
na sabirno mjesto za staro ulje. Ne
otklanjati u redovno smece niti
prolivati na tlo i ostaviti da se
infiltrira.

Zamjena ulja
Slika 5

m Postavite uredaj na ravnu
povrsinu i osigurajte ga od
otkotrljavanja.

m Skinuti poklopac na otvoru za
punjenje ulja (1).

m Ulje pustiti da iste€e u pogodnu
posudu:

— otvaranjem vijka za ispustanje
ulja (2).

m Ponovo uvrnite i pritegnite vijak
za ispustanje ulja (2). 12-14 Nm
(kosilica s plasti¢nim kucistem)

PaZnjal

Nemoyjte previse zatezati vijjak za

/spustanje ulja.

m Rezervoar za ulje napuniti
preporucenim uljem i provijeriti
razinu ulja.

m Poklopac na otvoru za punjenje
ulja ponovno pricvrstiti.

Zamijena filtera za ulje

Slika 6

m |spustite ulje — pogledajte
»Zamjena ulja“.

m Ponovo montirajte vijak za
ispustanje ulja.

m Odvrnite filter za ulje.

m Svjezim uljem podmazite
zaptivni prsten novog filtera za
ulje.

m Montirajte novi filter za ulje
— Rukom okrecite filter za ulje

dok zaptivni prsten ne
nalegne na kucisSte motora.
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— Pritegnite filter za ulje s 10—
12 Nm koristeci specijalni
klju¢ za filter za ulje ili ga
rukom dodatno zategnite za V2
do % okretaja.

m Napunite ulje i ponovo pric¢vrstite
poklopac filtera za ulje —
pogledajte ,Zamjena ulja“.

m Pokrenite motor i pustite da
kratko radi.

B Zaustavite motor i ostaviti da se
ohladi.

m Provjerite nepropusnost filtera za
ulje.

m Provjerite nivo ulja i ako je
potrebno nadopunite - pogledajte
"Kontola nivoa ulja".

Odrzavanje zra¢nog filtra
Zaprljani zraCni filtar ograni€ava
strujanje zraka u karburator. Da bi
se sprijecio kvar karburatora,
zracni filter se mora redovno
odrzavati. U izuzetno prasnjavoj
okolini moze biti potrebno ¢eSce
odrzavanije.

A Opasnost!

Radli ciscenja zracnog filfra nikada
ne upotrebljavati benzin ili
rastvarac s niskim plamistem.
Postofi opasnost od poZara ili
eksplozije.

PaZnjal

Motor nikada ne pustiti da radi bez
zracnog filfra. Posljedica moZe biti
ostecenje moftora ili povecano
habanje mofora.

m Napomena

Papirni filter se ne moze distiti.
Slika 7

m Otpustite obje krilate navrtke (

1)i
skinite poklopac filtera za zrak (2).
m Skinite kompletni filter za zrak (3).

m Skinite predfilter za pjenu (4) s
papirnog filtera (5).

m Zamijenite papirni filter (5) ako je
zaprljan ili ostecen.

m Odistite predfilter za pjenu (4),
ako je oste¢en zamijenite ga.

Da biste odistili predfilter za
pjenu skinite ga s papirnog filtera
i oCistite rastvorom ku¢nog
sredstva za dezinfekciju i tople
vode. Ostavite da se dobro osusi
prije ponovne ugradnje.

E Napomena
Nikad ne nanosite ulje na predfilter
za pjenu.

m Potpuno montirajte filter za zrak i
pravilno ga s okruglim otvorom
postavite na usisni nastavak (6).

m Montirajte poklopac zraCnog
filtera.

m Ponovo ¢vrsto pritegnite obje
krilate navrtke (1).

Odrzavanje svjecice za
paljenje

& Opasnost!

Moftor ostaviti da se ohladl.
Tesfove paljenja ne izvoditi s
uklonjenom svjecicom za paljenye.
Motor ne pokretati s uklonjenom
svjecicom za paljenye.

Da bi motor ispravno radio,
razmak izmedu elektroda svjecice
za paljenje se mora propisno
podesiti i mora biti bez necistoce.
Slika8i9

m Izvucite utikac¢ svjecCice za
paljenje (1) i odrvrnite
svjecicu (2) kljuem za svjecice
za paljenje.

m Svjecicu za paljenje podvrgnuti
vizuelnom ispitivanju. Svjecicu
zamijeniti ako postoji oCigledno
habanije ili je izolator oStecen.

m Svjecicu Cistiti ziCanom Cetkom
ako ¢e se ponovno Koristiti.

m Razmak izmedu elektroda mjeriti
lisnatim mjerilom. Razmak po
potrebi malo dotjerati savijanjem
boc¢ne elektrode.

Razmak elektroda trebao bi
iznositi 0,60-0,80 mm (slika 9).

m Provjeriti je li zaptivni prsten
svjecice za paljenje u dobrom
stanju, zatim svjecicu za paljenje
rukom uvrnuti da bi se izbjeglo
ostecenje navoja.

m Kada je svjecica ru¢no
ucvrscena, Cvrsto je zategnuti
klju€em za svjecice za paljenje.

Paznjal

Svjecicu za paljenje ne zatezati
previse cvrsto. PridrZavati se
slijedecih vrijednosti pri zatezanju
svjecice kijucem za svjecice za
paljenje.
— nowvu svjecicu za paljenje
maksimalno '/, okretaja,
— a koristenu svjecicu za paljenje
maksimalno za '/,- '/, okrelaja.
Svjecica koja nife dobro zategnuta
moZze postati vrilo vruca i ostetiti
moftor.

Odrzavanije filtera za benzin
Ovi radovi odrzavanja smiju se
izvoditi samo u specijalizovanoj
radionici u skladu s planom
odrZavanja.

Ciséenje motora

Ako je motor prije toga radio, prije
CiS¢enja ga ostaviti da se hladi
najmanje jedan sat. Redovno
odstranjujte nakupljenu prljavstinu
iz motora. Ocistiti zastitu prstiju i
podrucje oko ispusne cijevi. Za to
koristiti Cetku ili komprimirani zrak.

Paznjal

Moftor radi ciscenja ne prskati
vodom, jer bi fo moglo onecistiti
gorivo. Voda iz crijeva za bastu ili
uredaja za ciscenje pod visokim
pritiskom moZe prodrijeti u izduvni
otvor i ostetiti moftor.

A Opasnost!

Nakupljena necistoca oko ispusne
cljevi bi mogla dovesti do poZara.
Ovo podrucje prije svake upotrebe
provjeriti i oCistiti.
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Sk|adi§tenje m Odstranite zaprljanja oko Postupak nakon duzeg
motora, ispod zastite za prste i skladistenja

E Napomena ispod, oko i iza izduvne cijevi m Motor provjeriti kao Sto je

Za skladistenje duze od 30 dana u
gorivo se moze dodati stabilizator.
Obratite se svom specijaliziranom

trgovcu ili radionici servisne sluzbe.

Kod motora koji su uskladisteni
duze od 30 dana ne bi trebalo da
ima goriva u rezervoaru da bi se
izbjeglo stvaranje taloga u sistemu
za dovod goriva, osobito na vaznim
dijelovima karburatora.

m Motor pustiti da radi dok u
rezervoaru ne bude viSe goriva i
dok se motor ne zaustavi.

m Zamijeniti ulje. Vidi ,Zamjena
ulja“.

m Izvadite svjecicu za paljenje i u
cilindar naspite oko 15 ml
motornog ulja. Ponovo montirajte
svjecicu za paljenje i kratko
pritisnite starter tako da se ulje
rasporedi.

Trazenje greSaka

Mijesta koja bi mogla hrdati
podmazite tankim slojem ulja.

m Euvati na &istom, suhom i dobro
provjetravanom mjestu ne u blizini
aparata koji rade s plamenom ili
upozornom lampicom, na pr.
uredaiji za grijanje, bojleri za vrucu
vodu ili susilice rublja. Trebalo bi
takoder izbjegavati podrucja u
kojima se nalazi elektromotor koji
proizvodi iskre ili u kojem se
koriste elektricni alati.

m Ukoliko je moguce, takoder ne bi
trebalo birati mjesta za
skladistenje s visokom vlagom u
zraku, jer ovo podstiCe stvaranje
rde i koroziju.

m Aparat radi Cuvanja uskladistiti
na ravnoj porvrsini. Uslijed
nagnutog polozaja moze izlaziti
gorivo ili ulje.

opisano u odeljku ,Provjera prije
rada“.

m Ako je gorivo ispusteno radi
skladiStenja, rezervoar napuniti
svjezim benzinom. Ako postoji
kanistar za benzin radi
dolijevanja goriva, valjalo bi paziti
na to da se u njemu nalazi svjez
benzin.

m Ako je cilindar za vrijeme
skladistenja bio podmazan
uljem, motor prilikom pokretanja
razvija nesto dima. To je
normalno.

Garancija

U svakoj zemlji vaze garantne
odredbe koje je izdala nasa
kompanija ili uvoznik. Smetnje na
vasem aparatu u okviru garantne
obaveze otklanjamo besplatno,
ukoliko je njihov uzrok greska u
materijalu ili proizvodna greska. U
slucaju koji podlijeze garanciji
obratite se vaSem trgovcu ili
najblizem zastupstvu.

Greska

Moguéi uzrok

Pomoé¢

Motor se ne pokrece.

Nema goriva u rezervoaru.

Rezervoar napuniti Cistim, svjezim i
bezolovnim gorivom.

Ustajalo gorivo.

Ustajalo gorivo ispustiti vani u podesnu
posudu. Rezervoar napuniti Cistim,
svjezim i bezolovnim gorivom.

Motor u hladnom stanju, priguSivac
vazduha nije aktiviran.

Aktivirajte prigusivac.

Utikac€ svjecice za paljenje nije umetnut.

Utikac€ svjecice za paljenje namijestiti na
svjecicu.

Svjecica za paljenje zaprljana ili
neispravna.

Ocistiti vazdusni filtar.
Dotjerati razmak izmedu elektroda ili
zamijeniti svjecicu za paljenje.

Poluga za gas nije u poloZaju «3».

Stavite polugu za gas u polozaj >>.

ZacCepljen vod za benzin.

Dati da se vod za benzin odisti ).

Osigurac neispravan.

Zamijenite osiguras *).

Starter neispravan.

Prekontrolisite starter ).
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Greska

Moguéi uzrok

Pomoé¢

Motor neredovno radi
(poskakuje).

Poluga priguSivaca je podeSena na
~LCHOKE/IN".

Podesite polugu prigusivaca na
.| HI/OFF*.

Utikac svjecice za paljenje labavo
namjesten.

Utikac svjecice za paljenje Cvrsto
namjestiti.

Ustajalo gorivo.
Voda ili necistoéa u sistemu za dovod
goriva.

Ustajalo gorivo ispustiti vani u podesnu
posudu. Rezervoar napuniti Cistim,
svjezim i bezolovnim gorivom.

Svjecica za paljenje je nagorjela,
neispravna ili je razmak izmedu elektroda
prevelik.

Dotjerati razmak izmedu elektroda ili
zamijeniti svjec€icu za paljenje.

Filter za benzin je zaCepljen.

Zamijenite filter za benzin *).

Filtar za zrak je zaprljan.

Ocistite odn. zamijenite filter za zrak.

Motor se pregrijava.

Premalo motornog ulja.

KucisSte motora napuniti odgovaraju¢om
koli¢inom ulja.

Rashladna rebra motora su zaprljana.

Ocgistite rashladna rebra.

*) Ovi radovi se smije izvoditi samo u specijalizovanoj radionici.

E Napomena

Za popravke koje izlaze iz okvira
gore navedenih radova obratite se
trgovini sa sluzbom za servisne

usluge u vasoj blizini.
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Kak nonb3oBaresb JaHHOro
n3nenus BHMMaTenbHo
npoyvTanTe HacTosLlee
PykoBoacTBO Mo akcnnyataumm
nepeg nepebIM €ro
ucrnornb3oBaHueM. [lecTByinTe B
COOTBETCTBUM C YKa3aHUSIMU U
coxpaHute PykoBOoaCTBO Ang
[JarnbHelnLwero ucrnonb3oBanus. Hu
B KOEM Clyyae He No3BonsanTe
OeTam unu gpyrum nuuam, He
O3HaKOMMBLUUMCS C AaHHbIM
PykoBoacTBOM Mo aKcnfyarauuu,
Nnonb30BaTbCA U3AENNEM.

Jlyam, He gocTurwmm 16-netHero

BO3pacTa 3anpeLljaeTtcs

ncnonb3oBaThb U3genne — MecTHble

npeannucaHnsa moryT
yCTaHaBNMBaTb MUHUMAarbHbIE

BO3paCTHbIE€ OrpaHnUYeHnst Ans

nornb3oBaTenen.

[aHHoe PyKOBOACTBO COAEPXKUT

yKasaHus no 6e3onacHocCTH,

KoTopble:

— obpalualT BHUMaHue Ha
BO3MOXHbIE€ OMaCHOCTH,
CBSI3aHHbIE ABUraTenem;

— YyKa3blBalOT HAa BO3MOXHOCTb
nosny4yeHnsi Tpasm;

— MOKa3bIBaOT, Kak MOXHO
npeaoTBpaTUTb UMM YMEHbLUNTb
BO3MOXHOCTb NOSyYEeHUS TPaBM.

Yka3aHus no 6e3onacHoCTu B

naHHom PykoBoacTtse,

0003HaueHb! criegyLmm
obpasom:

A OnacHocrtb!

Obo3HayaeT HerocpeqCcTBeHHO
rPO3ALLYYIO ONACHOCTb.
HecobrirngeHne faHHOro ykasaHus
MOXET PUBECTU K CMEPTU UITU
TSOKENEeVLLINM TPaBMam.

Brumarne!

Ob0o3HaqaeT onacHyo cuTyauymro.
HecobrironeHne faHHOro ykasaHus
MOXXeT 10B/1e4b 33 cobovi rierkue
TPaBMbI UM MATEPNATTBHBIV

yuyepo.

E YkasaHue
O6o3HauvaeT ykasaHus no
NPYMEHEHNIO N BAXHYHO
WHopMaLuto.

CBefeHus Ha Kopnyce
aBuratensd

Puc. 10

[aHHble CBeAEeHNsI O4YEHb BaXKHbI
ANg nocneaytoLlen
naeHTurkaynm npusakase
3anacHbIX YacTen usgenus u

ANsi CEPBUCHOM CNy>0bl. BnvwnTte
BCe CBejeHWs O ABuUraTene B none
(puc. 11).

Ina Bawwewn
©e3onacHocTu

E Yka3aHue

B panbHenwem ncnonb3yeTcs
O0LLNIA TEPMUH «M3OenNne».
[Buratenb MoXxeT ObITb
YCTaHOBIEH Ha pasfnnyHble
nagenus.

A OrniacHocrb!

BbIronHSATE BCE rpaBuiia TEXHUKN
b6e30racHoCTv 1 peKkomeHrgauymmy,
copepxaiymnecs B PykoBo4cTse 1o
SKCrIyaraymm n3[qesnns, Ha
KOTOPOM yCTaHOBJ/IEeH 4BUraresib.

A B3pbiBo- 1 noxapooracHocTs!
BEeH3H u ero rnapbl 04eHb roproYm
U B3pbIBOONACHSI. [Toxap v
B3pbIB MOIYT MPUBECTU K
CEePbE3HbIM OXXOram Ui K
cMepTeribHbIM CI1yYasam. Ecrm
b6eH3uH ronas Ha Tes10 Uin
04EXAY, HEMELSIEHHO ITPOMOUTE
KOXY U 3aMEHUTE O4EXLY.

— [epesg 3anpaskovi beH3MHOM
oCcTaHoBuUTe ABUraresib 1 gaite
emMy OCTbITb B TeYeHne, o
KpaviHev mepe, 4BYX MUHYT
1€PEL OTKPBLITUEM KDBILLIKA
TOM/IMBHOro baka.

— Banpasnsiite bak BHe
TTOMELLEHUI U B XOPOLLIO
POBETPUBAEMOM MECTE.

— Ucrionb3yvite To/1bKO
JOryLLEeHHbIE EMKOCTU /15
XpaHeHus ToM/InBa.

— Hu B koem criyvae He
3ariofTHANTE KaHUCTPY, Haxo45ck
B TPaHCOPTHOM CPEACTBE,
TPaKTopeT-Sraqde uim Ha
r1o/1ynpuLene ¢ rniaacTMKkoBoy
o0LLMBKOU. []115 3ar10/THEHNS
BCerga ctaBbTe KaHUCTPy Ha
3EMJII0, Ha PACCTOSIHUU OT
TPAaHCMIOPTHOro CPELCTBA.

— [Ipy BOSMOXHOCTHU CHUMaNTE
u3genne ¢ ABUratesiem ¢
rpy30BOro aBToMobusisi nim
nonynpuyerna v 3anisBante
bOeH31H B bak TO/IbLKO Ha 3emrie.
Ecrin 370 HEBO3MOXHO, TO
3anpasnsvite Takme n3gesnns c
[TOMOLLbIO KAHUCTPbI, 8 HE
HENoCPenCcTBEHHO N3
3arpaBoYHoOro LWiaHra
TOMINBOPAa340TOYHOM KOJTOHK.

— Pasznaroy4Hbivi nucToneT Bcerqa
KriaaunTe Ha Kpawl 3arnpaBovYHou
ropII0BUHBI TOM/TMBHOIO baka mim
KaHUCTPBI 4O OKOHYaHns
3anpaskn. He ucrionb3yvite
QUKCUPYIOLMIT MEXAHN3M 4J15
HEIPepbIBHON 3aripaBKu.

— He neperiornHsvite TornimBHbI
bak. 3anuBavite TonmBo
TPUMEPHO [0 ypPOBHS Ha 4848
CaHTUMETPAa HmKe Kpas
3arpaBoYHo ropsiI0BUHbI,
obecrie4ynBas BO3MOXHOCTb €ro
PACLUNPEHNS.

— Hepxute Tonnmso Ha
PACCTOSIHUM OT UCKD, OTKDbITOro
OrHS, CUrHasIbHbIX OFTHE U
APYrux UCTOYHUKOB Tersia U
BOCM1aMe-HEHUS.
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— Hukorga He 3anpasrisite
n3[esms B 3aKpbITbIX
TTOMELLEHNSIX, 14€ MOryT
CKOHLI€HTPUPOBATLCS Maph!
OEH3nHa.

— He kypure.

— [epuoguy4ecku ripoBepsiviTe
TOM/IMBHBIE TPYOKU, TOM/INBHbLIA
bak, KpbILLKY baka u
coequHsLyne eTann Ha
IPEAMET HAITNYNS TPELYMH NN
reun. [lpu HeobxogumocTu
3aMeHUTe UXx.

— [lepeyg 3anyckom gBurarersis
ybeaurecs, 410 Ha cBedy
3aXXUraHuns yCcraHoBIeH
BbICOKOBOJIbTHBIV 1POBOL,

U YCTaHOBJIEHb! [TTYLUNTES b,
KDbILLKA TOMIMBHOIo baka
U BO3AYLUHBIV OUITBTP.

— He 3anyckavite gauraresis 6e3
YCTaHOB/IEHHOV CBE YU
3aXKUraHms.

— Ecsmm 6b1770 rposimTo TOrinBso,
LJOXKAUTECH €0 UCIapEHNS NEPEs]
TeM, KaK 3aryckartb 4BUraresib.

— [pu skcriyaraymm n3genm He
HaKIOHSNTE ABUratesib nim
unagenmne Takum obpasom, 41obb/
MOITIO BbIT€Yb TOM/IMBO.

— He ncnionb3yvite Bo3gyiuHyo
34C/IOHKY Kapbroparopa 4715
OCTaHOBKU ABUratesis.

— TpaHcrioptupyite nsgems
TOJIbKO C I1YCTbIM TOM/INBHbBIM
bakom.

— [epxute 6eH3uH um n3aesns ¢
10/1HbIM OaKOM BLASIU OT CUCTEM
OTOrNIeHNS, reYyeu,
BOLOHArPeBaTesies niin gpyroro
0bopya0BaHNS, ¥y KOTOPOro
UMEIOTCS CUrHATTbHBIE J1aMITb/
Wi 4pyrne UCTOYHUKU
BOCI1/1aMEHEHNS, KOTOPbLIE MOTYT
[IPUBECTY K BO3rOPaHMI0 Napos
beH3unHa.

& B3pwiBo- 1 noxapoornacHocTs!
[lpu 3anycke geuraresns
obpa3syrorcss uckpbl. OHU MOryT
BOCI1/1aMEHUTL FOPHOYMNE Napbl,
Haxogsymecs nobnsoctu. 3710, B
CBOK 04epesb, MOXET MPUBECTU K
B3PbIBY UITU [10XKAPY.

— He 3anyckavite gauraresib Okoso
10BPEXEHHOIro 060pY,A0BaHNS,
paboraroLyero Ha rase.

— He ncnonb3yvire
BCIIOMOrare/ibHble CPEACTBa
AU15 3aI1yCKa, HaxoqsaLymecs nog
HAaBrieHnuemM, T.K. ux riapbl /ierko
BOCT1/1aMeHSIFIOTCA.

OnacHocTb OTPaBIIeHNS
YrapHbiM razom!

BbIX710HbIE rassl 4BUrarersis

cofepxar okvck yriaeposa —

S40BUTLIV ras b6es 3araxa v YBeTa.

BabixaHne okucu yrriepoqa MoxeTt

MIPUBECTU K FOJIOBOKPYIKEHUIO,

OOMOPOKY Ui CMEpTH.

— Banyckavite n paboravite ¢
ABUraresieM TOosIbKO BHE
TTOMELLEHMH.

— He 3anyckavite u He paboraiite ¢
ABNratesieM B 3aKpbITbiX
[TOMELLYEHNSX Jaxe pu
OTKDBITBIX BEPSX U OKHAX.

& OnacHoctb TpasmmpoBaHus!
HeripegHamepeHHbIVT 3amyck
ABUraresis MOXeT rpuBecTu kK

TSOKESIbIM TpaBmam, rnoxapy miam

YAapy 371EKTPUHECKUM TOKOM.

— [Tepeyg BbirosnHeHueM itobbix
pabor, B 1.4. npoBegeHnemM
PErYIINPOBOK NI PEMOHTA,
BCer,ga CHUMAaNUTE KosinavyoK
CBEYM 3aKNTaHNs U JEPIKUTE ero
Ha paccTosiHum o1 CBeYH
3aXKNraHms.

— [pu nposepkax cucremsi
3aXKUIraHusl UCIOSIb3YITE TOSTIbKO
LOnyLeHHbIV TecTep
3aXKNTraHus.

— He nposogurte nposBepky
cUCTEMBI 3a)kurarHns 6e3
YCTaHOBI/IEHHON cBeYH
3aXKUraHus.

OrnacHocTtb oxoros!

OnacHocTb BO3HUKHOBEHUS

noxapa!
Paborarolymil 4Buratesib nany4aet
rernio. Yacru gBurarersis,
OCOBEHHO I11yLLUNTESTb, CUITbHO
HarpeBarorcs. He ripukacavirecs K
JABUratersito 1 4eTansm Bo
U3BEKAHMNE 1011y HYEHNST CEPbEIHBIX
OXKOroB.

["oproymne rnocTopoHHME rnpegmerTsi,
TaKne, Kak JINCTbS, TPasa,
KYCTapHUKU U T.4. MOryT
BOCI/1aMEHUTHCS.

— He gorparusavirecs 40
ryLnTess, b110ka YnimHgpos8
wim oxnaxkgaroymnx pebep, rnoka
OHM HE OCTbIHYT.

— Hepxxute ferevi B CTOpoHe oT
ropsivyero niv paboraroLero
ABurarersis.

— Ypanute roproyne nocTopoHHne
11PeaMETLI U3 30HbI [TTYLLUTESIS U
b110Kka YNIIMHGPOB.

A OrnacHocTb ropaxerus
SITEKTPUYECKUM TOKOM!
OnacHoCTb BOSHNKHOBEHMS
noxapa!

YIcKkpbl MoryT cTateb rnpuYnHou

BO3HUKHOBEHMS 11oXKapa mim

[10PAKEHNS STIEKTPUYECKUM TOKOM.

A OnacHocrtb TpasmupoBaHus!
Bpatyarolymnecs gerasnv moryt
3aXBaTuUThL PyKU, HOr, O4EXAY NiT1
ee YacTtu ripy KOHTaKTE C HUMM.
OTO MOXET IPUBECTN K TSXKESILIM
TPaBMam.

— Paboravite ¢ u3gqesimem TosbKo ¢
YCTaHOBIIEHHbBIMMN 3aLYNTHBLIMU
yerpovicteama.

— Hepxxute pyku v Horv B CTOPOHE
OT BpaLLYarLnxcs 4eTaneu.

— [Mepeyg Hayarom paborsi
3aBSKUTE C384M [JTNHHbIE
BOJIOCBI U CHUMUTE YKPALLIEHNS].

— He opeavite criikom
cBObOAHYIO OfeXaY CO
CBUCAIOLLNMU LLIHYPKAMN NITN
Apyrvumu 351eMeHTamMu, KOTopble
MOryT 3aryTarbCcA.

— HenocpegcreeHHo
104COEANHEHHbIE K BUraTesiro
Aeranu, Takne, Kak pexyLyme
HOXW, J7101acTv BEHTUSTOPA,
Aeranu rnpuBoga v 1.4. 4OJKHbI
ObITb HAAEXHO 3aKPEIIIEHbI.
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OrniacHocTb ropaxeHus
SIIEKTDUYECKNM TOKOM I1pH
pabore c gBuraresnismu,
OCHALL@HHBLIMU
anieKTpnYeckum craprepom!
/7,0M BKITIHOMEeHHOM 3akuvraHvivt Urin
npu paboraroyem geuraresne
HUKOIrAa He MpuKacarTbCcs K
SIIEKTPUYECKUM IPOBOLAaM UITH
yanam. OHu MOryT CTaTb PUYNHON
vAapa SI1eKTPUYECKUM TOKOM.

OnacHocTb TpaBsmmupoBaHus!
lTospexzaerne nagesrms!
Hesib351 U3MEHSITb BbITOJIHEHHYIO

Ha 3aBOfe-U3roToBUTENE
MPEABAPUTETIbHYHO HACTPOVIKY
BuUrarersis.

CVIMBOﬂbI, ncnorb3yembie
Ha n3genuu

Ha pBuratene HaxoasiTcs
npegynpexaeHns n ykasaHusi no
BesonacHoCTU, n3obpaxeHHbIe B
dopme CMMBOSIOB UK
NMUKTOrpamMmm.

OTaenbHble CMMBOIbI UMEOT
cnegylowme 3Ha4YeHus:

BHumanme!

MpeaynpexgeHune —
WMCTOYHMK OMacHOCTMU.

MpounTtanTte
PykosogcTso no
aKcnnyaTaumu nepep,
Ha4vanom paboTbi!

MpeaynpexaeHue —
ropsadas
NOBEPXHOCTb!

MpeaynpexaeHue —
TOKCUYHble napbil!

BeH3nH aBnseTca
nerkosocnnamMmeHnMbl
M BellecTBoM!

3anpaensiite
HEe3TMNMpOBaHHOE
Tonnueo!

OnacHocTtb
nopaxeHusi
ANEKTPUYECKMM
TOoKOM!

He ucnonbayite
nsgenve Bo Bpems
goxas!

Bcerna cnegute 3a Tem, YTOObI 9TU

CUMBOIbI Ha ABuraTene obinu
YnTaeMmbl.

CBepgeHus o gsurartene

CpaBHuTe puc. 1 ¢c Bawum

n3genvemM n 03HaKoMbTeCh C

pacnonoXeHneM pasnnyHbIX

3MEMEHTOB ynpaBneHus 1

PErynupyoLLnX YCTPONCTB.

Puc. 1

1  Tnywwutens

Mpobka CnMBHOro OTBEPCTUSA

OnekTpocTapTep

Kpbilwka macnosanpaBo4Hom

roprioBUHbI/MacrnonsmepuTen

bHbIN LLyN

BeH3nHoBbIN hunbTp

MacnsHbIn punbTp

Kap6topaTop

a) Ceeuva 3axuraHus

b) Konnadyok cBeun 3axumraHus

BosgyLwHbI ounbTp

10 3awuTa OT NPOHUKHOBEHUS
nanbLeB

0 NO O A WN

©

YkaszaHuga no
aKcnnyaTauum

lMpoBepka nepen Ha4yanom
akcnnyaTtauun

PekomeHngyemblie copTa macna

Brumarne!

LlaHHoe uznenue rnocrasisercs
be3 TormBa v ¢ Macsiom B
aBurarerse.

OKcriyarayms geuraresis 6e3
OCTaTOYHOro KO/Im4YecTBsa

macrsia MOXerT puBecTu K
3Ha4YNTesIbHbIM MOBPEXXEHUSM.
3 TU [OBPEeXXAEeHNSA UCKITIOYEHb! U3
rapaHTuiiHbIx 0653aTesIbCTB.

m [Nepen 3anyckom criegyet
NpoBEPUTb YPOBEHb Macna 1
Npv HEOOXOAMMOCTU ONUTB ETO0.
He nepenonHsanTte. EMKOCTb
mMacnsHoro 6aka coctaenset
npumepHo 1,8 n.

Vicnonbayiite TONbKO 4-TaKTHbIE

Macna Knaccudukalmm

SF/SG/SH/ SJ unu Bbiwe.

BbibepuTe cTeneHb BA3KOCTH

Macna, COOTBETCTBYHOLLYHO

Temneparype oKpyxaroLlen

cpedbl, B COOTBETCTBUN C

NpvBEAEHHON HKe Tabnuuen:

Snthetic 5W-30

10W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 pekomeHayeTca ons
aKcnnyaTauumn B 0ObIYHbIX
YCINOBUSX NPW HOpMasibHOM
Temnepartype. B cnyyae
MCMNONb30BaHNsi CE30HHOIo Macna
cnegyeT BblOpaTh BA3KOCTb A1s
cpenHen TemnepaTtypbl B 06nacTtu
NPUMEHEHNs U3 Tabnuubl.

Brumarne!

[Tpu uCriorib30BaHm HU3KOCOPT-
HOro macria wim macsia 48 2-x
TaKTHbIX gBUraresied pecypc
paboTsl ABUraTesis MoXeT ObITh
cokpaltlyeH, mbo gBuraresis
BbIVIZET U3 CTPOS.

lMpoBepka ypoBHA Macna

Brumarne!

[pm rpoBepke ypoBHs Macsia
ybeaurecs, Y10 u3genme
YCTaHOBIIEHO HA POBHOV
[TOBEPXHOCTY C BbIKITHOYEHHBIM
ABUraresiem.

Mepea kaxxabiM N3BMEYEHNEM
LLlyna OYMUCTUTb Y4acTOK BOKPYT
Hero (puc. 3).
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Puc. 2

B OTKpYTUTE KPbILLIKY
MacnosanpaBoYHON rOPrOBUHbI
(1), BblHbTE
Macnon3MepUTENbHBIR LM K
NPOTPUTE €ro BETOLLLIO.

B BcTtaBbTe MacnonsmepuTernbHbIv
LLyN B 3aNMBHOWM NaTpyboK, HO He
3aBMHYMBANTE €ro.

m CHoBa BbIHbTE
MacrnonsMepuTEnbHbIR Ly v
npoBepbTe YpoBeHb Macna. Ecnm
Macra HegoCTaTo4YHO, OCTOPOXKHO
3anosHWTE Macro 4O BEPXHEN
OTMETKM «MaXx.» Ha LLyne.

m [Nepen 3anyckom ABuratens
MMOTHO 3aBUHTUTE
Macron3MepUTENbHbIA LLyT.

BHumarHne!

He 3anuBavite crivikom MHOro
macria. M36bIToYHoe Ko/Im4ecTBo
macria MoXxert ripuBecTu K
TI0OBPEXAEHUIO ABUraTesiA,
0bpasoBaHuto gbIMa, rpobriemam ¢
3ariycKkom geurarersida uin
3aKOIMYEHUIO CBEYU 3aXUTraHNA.

PekoMmeHgyemble copTa
Tonnuea

A OrniacHocrb!

— B oripegerieHHblx ycrioBusx
OeH31H SBJ/ISIETCS YPEe3BbIYaliHO
BOCI/1aMEHSEeMbIM U
B3pbIBOOINACHBIM BELYECTBOM.

— Banpasky Tormsom
rpon3BOANTE TOJIbKO B XOPOLLIO
BEHTUINPYEMOM MecTe rpu
BbIKITIOYEHHOM gBuraresne. He
KypuTe OKoJ1o TOM/IMBHOro baka
WUITN OKOJIO XPpaHunLya TornimBa
U OTKITIOYUTE BCE UCTOYHUKU
BOCI/1IAMEHEHMUS].

— He neperiorniHsvite TorninMBHbI
bax (TonnBo He [4OIIKHO
HaxognTbCs B 3arpaBoYHoON
ropriosuHe). lNocrie 3anpasku
ybeaunrtecs, YTo KpbilKa baka
YCTaHoB/IEHA Ha MECTO U KPEIKO
3aKpyYeHa.

— [pu 3anpaske crapavitecb He
pazmTe TorumBo. [lponroe
TOIM/INBO UITN €10 Napbl MOryT
BOCI/1aMEHUTBHCS. Ecrin TornimBo
fIPOSINIIOCE, TO NEPES 3a8I1YCKOM
ABuraresis ybegurecs, 4YTo 371a
[TOBEPXHOCTb YIKE CyXas.

— W3beraiite rnoBTOPHOIro ni
A/INTEsIbHOIrO KOHTaKTa rapoB
TOIM/INBA C KOXEU NIt mx
BAObIXAHUS.

OnacHocCTb MoBPexaeHus
asurarersis!

— He cmerumBavire tornmmBo un
macirio.

— Ucrionb3yvite TO/IbKO YUCTOE,
CBEXXee 1 He3TUITMPOBAaHHOE
TOM/IMBO.

— Ucriofib3yiTe ToIbKO TOIMMBO C
OKTaHOBbLIM YM1CIIoM 87 U BbILLIE.

— He ucrionb3yvire rormso
crieymngpukaLmm ES5/E 15/

— XpaHute TormBo n3 pacyera,
4706b/ OHO MOITI0 bbITH
UCII0/1b30BaHO B TEYEHNE HE
boree yem 30 gHE.

— He ocrasrnisvite B bake TormBo
be3 crabunnzaropa B Te4eHne
cBbilie 30 He — 3TO MOXeT
[IPUBECTY K IPEKDALLYEHUIO
AevicTeus
rapaHtun/rapaHTuiIHbIX
0653aTe/IbCTB.

— Crniegure 3a Tem, 4Tobbl B 6ak He
r1onggaarna rps3ab, fblfis 1 BO4A.

MpoBepka ypoBHS TonnmBa

Brumarne!

[Tepeg 3arnpaskos TornmBom
4[avite gBuraresiro oCTbiTh B
TeYeHne He MEHee ABYX MUHYT.
Cobrirogante ykazaHus rno
MIPOBEPKE YPOBHS OEH3UHa 1
3anpaske, rnpuBe4eHHbIE B
UHCTPYKUMU 110 SKCIITTyaraymm

u3nenus.

CM. pyKoBOACTBO N0
aKcnnyaTauum usnenus.

m [lepen 3anpaBKoi TOMANBOM U
CHATUEM KpbILLKM Baka ouncTuTe
NPOCTPaHCTBO BOKPYT
3anpaBO4YHON rOPIOBUHBI.

m 3anelite TONNMBO NPUMEPHO Ha 2
CM HDKE Kpasi 3arnpaBOYHOM
rOpIOBUHbLI UK A0
MaKCUMarbHOro YPOBHS
3anosnHeHns no ykasatento (B
3aBMCMMOCTU OT UCMOMHEHWS),
obecneynBasi BO3MOXXHOCTb €ro
pacLUnpeHus.

3anyck asuratens
Puc 4.

A OnacHocrtb!

Bcerga gepxxute pyku v Horu B
CTOPOHE OT MOABMXHBIX feTallesl.
He ncnonb3yvire
BCrIOMOraresibHble cpesqcTaa 4715
3arycka, HaxogaLymecs nosg
AaBrieHNEM, T.K. UX 1apbl JIErKO
BocriiameHsoTcs. [1apsi rerko
BOCI/IaMEHSIIOTCS.

A OnacHocrtb!

BbirioniHsiTe Bce pekoMeHgaLmu,
conepxxalymecs B PykoBogcTse 1o
SKCITyaraymm u3gqesnvs, Ha
KOTOPOM yCTaHOBJIEH 3TOT
ABUraresib.

m YkasaHus

— HexkoTopble mogenu He nverT
BO34YLLHOWM 3aCITOHKM.
[Buratenb aBToMaTU4ecKku
HacTpanBaeTcsi Ha
COOTBETCTBYHLLNIA NpoLecc
3anycka.

— lMpwn Tennom gpuratene unu npu
BbICOKOM Temnepartype
oKpy>KatoLlen cpegbl OH 00bIYHO
He HYXXeH.

— lMepepn Hayanom paboThkl ¢
n3genvem AgaTtb ABUraTento
NPOrpeTbcsi B TEYEHUE
HECKONbKUX MUHYT.

B BbikntounTe BCe NPMBOAHbIE
arperaThbl, yCTaHOBWTE NPUBOA B
HenTpanbHoe nonoxenHue (N) n
BKITIOUYNTE CTOSIHOYHbIA TOPMO3
(Mpu Hanuuun).

m YCTaHOBUTE PYKOSITKY
akcenepartopa (puc. 4b) B
NnonoXxeHune :
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m [Ins 3anycka npu Xono4HOM
ABurartene BbITSHUTE BO34YLUHYIO
3acroHky (puc. 4a) nnu
YCTaHOBUWTE pblyar rasa B
nonoxexve |\ (puc. 4b).

m [loBepHUTE KIOY 3aXuraHns
(puc. 4c/4d) B nonoxeHue
1 nogoXxauTe, Noka Asuraternb He
3apaboTaeT (He 6onee 5 cekyHg,
nepes NOBTOPHLIM 3aryckoM
nogoxaute 10 cekyHa). Ecnu
ABuUratenb 3anycTuncs,
nepeBeaunTe KoY 3aXXuraHus B
nonoxenvie @)/I/8m%=F.

m MeaneHHo oTBeanTe BO3AYLLHYHO
3aCrnoHKy Hasag,

m OTBOAUTE PYKOATKY
akcenepartopa Hasag, noka
ABUraTenb He HaYHET CMOKONHO
paboTartb.

OcTtaHoBKka gsuraTtens
Puc 4.
B YCTaHOBUTE PYKOATKY

akceneparopa B cpeaHee
rnomnoXxeHue.

m [ariTe asurartento nopaboTartb B
TedeHune npumepHo 20 cekyH.

B YCTaHOBWTE KIHOY 3a)KUraHus B
nosioXxeHue /0.

m /I3BnekuTe KoY 3aXKuraHus.

m [pexae 4Yem OTONTU OT N3genus,
BKIHOYMTE CTOSIHOYHbIN TOPMO3
(Mpw Hanu4un).

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHne/oumncTka

& OnacHocrb!

[Tepes BbirornHeHuem iobbix
paboT, Harnpumep, TEXHUYECKOro
0OCIYKUBAHUST 1 OYUCTKU,
OCTaHOBUTE [BUratesib U JanTe
emMy OCTbITb. VI3BIIEKUTE KITHOY
3aXuramHmA.

s npegorspallyeHns
CamMornpoun3BOSIbHOIo 3arycka
BCerna CHUManTe KosirnadyoK co
CBEYU 3aXKuramHms.

Brumarne!

— [Buraresib ontumarisHoO
OTPErYIINPOBaH OUpMou-
POU3BOANTESIEM 110 MOLHOCTH
u pacxoqy roprodero. Kakue
JIMOO UMEHEHMS PETYIINPOBKU
ABUraresis MoryT 4OJSIKHbI
BbIMIOSTHSITBCS TOJIBKO QOMPMOW-
11POMN3BOANTETIEM NITN
aBTOPU30BaHHbBIMU
crneynanncTam.

— Ecnn cyiyecteyer
HEeobxoqumMocTb HaKITOHUTE
ABUraresib BoO BpeMs
TPAHCIOPTHUPOBKN N3LETTHNS,
OCMOTPAa UITU YAalIeHNST [PSI3H,
crieguTe 3a Tem, YTobbl cBeyYa
3aXKUraHns yKasblBasia BBEPX,
4YT0ObI TOMIINBO WUITN MACIIO HE
MOITIn BbITEYb U [10BPEAUTL
ABUrarersib.

— [lepesosutb nsgesnve Ha
TPAHCIOPTHBIX CPEACTBAX
MOXHO TOJIBKO C MyCTbIM
TOMIMBHBIM 6akom!

— BanacHele Yactv JOIKHbI
COOTBETCTBOBATL TPEOOBAHNAM
QUPMBI-IIPON3BOANTEIS.

— [Toaromy, pekomeHayercs
UCIOIb30BATH TOJIBKO
OpUIrnHasIbHbIe 3aracHbIe 4actu
WUITN 3ar1aCHbIE YacTy,
AOrMyLLeHHbIe
QUPMOVINPON3BOANTESIEM.
3ameHa BbiLeaLInX U3 CTPOS
Aerarnevi HoBbIMU [JOIKHA
11POBOANTLCS TOJIBKO B
crneynann3npoBaHHou
MAacTepCKOUI.

[nsa nogoep>kaHnst BbICOKOW

MOLLIHOCTY ABuraTens ero

HeobXxoanMo perynsipHoO

0o6cnykmBaTh M BbIMOSHATL HA HEM

PErynMpoBOYHble PaboThI.

lMpoBeaeHve perynspHoro

TEXHMNYECKOro 06CnyXMBaHWA

npoaneBaeT CPOK JKCMnyaTaLmu.

PekomeHayemble UHTepBanbl

TEXHNYECKOro 06CNY>KMBaHNS 1 BUL,

NpPOBOAUMbIX paboT NpMBOAATCS B

cnepytouler Tabnuue.

Heobxognmo eobxognmo cTporo

cobntogaTtb YacoBble 1nm

KaneHaapHble HTepBarbl

obcnykmMBaHus, B 3aBUCMMOCTU OT

TOrO, KaKne 13 HUX UCTEKYT PaHbLLE.

Ecnn geuratenb akcnnyatnpyeTcs B

TSPKENbIX YCIOBUSAX, TEXHUYECKOE

obcnyxmBaHve 1 perynmpoBKu

crnegyeT NpoBOAUTL Yallle.

Mocne okoH4aHus ce3oHa

pekoMeHAyeTCs NPOU3BECTH

OCMOTp M34€ENNSA N ero TEXHUYECKOe

obcny>xuBaHue B

cneyvann3npoBaHHON MacTEPCKON.
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lNnaH TexHmn4yeckoro O6Cﬂy)KI/IBaHVI$-I
nepe, O[WH pa3 B OAWH pa3 B OAWH pa3 B
pea nocrne nepBsbixX AUH P ANH D AVH P
KaXKabIM CE30H Unun CE30H Unu CEe30H Unu
Bug pabotbl 5 yacos
ncnonb3oBa SKCTIVATALIAM Kakable Kaxkable Kakable
HUEeM yaray 25 yacos 50 yacos 100 yacos
[MpoBepka ypoBHA Macna L4
3ameHa macna ° o °
3amMeHa mMacnsHoro o) °
dunsTpa
[MpoBepka ceeun °
3aXkuraHus
TexHun4yeckoe
oGCcnyxvMBaHVe CBeYn L]
3aXkuraHus
OumncTka 30HbI BOKpPYT °
rnywmTens
YncTka KpbILwKK °
asuratens
MpoBepka BO3AYLLIHOMO °
dunbTpa
TexHunyeckoe
o6CryxuBaHme o2
BO3A4YLUHOro counnbTpa
3ameHa 6eH31HOBOro °
dunbTpa
OuncTka oxnaxkgarLmx °
pebep gsuratens
1) [Mpwv NOBbILLEHHBIX HArpy3Kax UnM Npy BLICOKOW TeMMepaType OKpy>KatoLen cpepl.
OumwaTb Yalle npu aKcnnyaTaumm B NbifbHbIX MECTax.
oTPabOTaHHBIM MAaLLINHHBIM
MNpoBepka ypoBHA Macna P 1] Vkasanme

m [Nepen KaxablM 3anyCckoM
ABuraTtensi npoBepsiite ypoBeHb
macna

B YbeamTtechb B HanM4nm
HeobXxo4MMOro ypoBHsi Macna.
Cwm. pasgen «[lMpoBepka ypoBHS
macrnay.

3ameHa mMacna u MmacnsiHoro
GunbTpa

& Onacrocrb!

— OrpaboraHHoe MOTOPHOE MAacsio
MOXET MPUBECTU K PaKy KOXH,
€CJIM OHO By AeT Neprogu4ecku
WITN [IPOLOIIKUTESIbHBIV TEPNOS
BPEMEHU HAXOAUTHLCS B KOHTAKTE
¢ koxeni . He cotpsi Ha 1o, 41O
3TO MAasioBEepPOSITHO, ecsiv Bbl He
exeqHeBHo obpalyaerecs ¢

Macriom, BCE e pPeKOMEHAyeTcs
nocrne paboTtsi ¢ OTPaboTaHHbLIM
MAcCIIOM Kak MOXHO CKopee
TLYATESIbHO BbIMbITE PYKU C
MbI/IOM Y BOLO/.

CrivBavite Macrio u3 4BUrartesis,
110Ka OH eLLe TersbIfi HO yXxe He
rops4mvi (B 3TOM crlyyae macsio
creyer bbICTPO U TOJIHOCTLHO).
Ecrnm ans crivBa macria
TPebyeTcs OnpoKnaLIBaTE
uzgenne, 1o nepes 3Tum
Heobxoqumo MosIHOCTbIO
BblpaboTarb TOmmMBO U3 baka.

OTtpaboTaHHOe Macno u punbTpbI
cnegyeTt yTunu3npoBaTh B
COOTBETCTBUM C AENCTBYOLLMMU
NONOXEHUSIMM NO 3aLuuTe
OKpy>KatoLlen cpegbl.
PekomeHnpgyeTca caatb
oTpaboTaHHOe macrio B
repMeTMYHOM eMKOCTU B
crneunannsmpoBaHHbIA MyHKT
nprvema otpaboTaHHoro macna. He
yTURM3npoBaThb C BbITOBbIMU
0TX04amW, He BbINMBaTb Ha 3eMIH0
1 He JonycKkaTb NpocayvBaHns B
3emnio.
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3ameHa macna
Puc. 5

B YCTaHOBUTb U3genue Ha poBHYH0
NOBEPXHOCTb U NPUHATbL MEpbI,
NCKNIoYaroLLMe ero ckaTbiBaHue.

B CH/MUTE KPbILLKY
MacnosanpaBo4HOM ropriOBUHbI
(1)

m Cnente mMacno B NOAXOOSLLYHO
€MKOCTb, AN Yero:

— OrtkponTe NpobKy CANBHOrO
oTBepcTus (2).

m BkpyTuTe npobKy CnmeBHOro
oTBepcTUA (2) Ha MecTo u
3aTaHMTE ee. MOMEHT 3aTsKKu
12—14 Hwm.

Brumarne!

He 3araruBars npobKy crimBHOro
OTBEPCTUS CITULLKOM CUITbHO.

® 3anonHuTe macnsaHbii 6ak
peKkoMeHayeMbIM Macriom u
npoBepbTE YpOBEHb Macna.

m CHoBa 3aKpenuTe KpbILLKY
Macro3anpaBo4HON roproBUHbI.

3amMeHa macngHoro
dunbTpa
Puc. 6

m CnvB macna — cMm "3ameHa
macna".

m YcTtaHoBwuTe NPobKy CIIMBHOMO
OTBEPCTUSA HA MECTO.

B CBMHTUTE MacnsiHbIN puUnbTp.

B CmaxbTe YNNOTHUTENbHOE
KONbL,O HOBOrO (OUNbTPa YUCTLIM
Macriom.

B YCcTaHOBKa HOBOrO MacnsiHoro
dunbTpa

— 3aBepHUTE MacrsHbIN
UNBLTP OT PYKU A0 KacaHus
YMNOTHEHMS K KOPMYCYy
aBuraTens.

— C nomoLLbto cnewymansHoro
Knoya anst MacnsiHoro
dunbTpa 3artaHnTe
MacnsiHbIn uUNbTp C
MomeHToM 10-12 Hm, nnbo
AOBEPHUTE MacrsiHbIN
unbTp OT pyKM eLle Ha ¥z -
% oboporTa.

m 3anenTe Macno 1 yCTaHOBUTE Ha
MECTO KPbILLKY
MacrnosanpaBo4HOW roprioBUHbI
— cmM. "3ameHa macna".

B 3anyctute gsuratens 1 gaiite
eMy HeMHoro nopa6oTarb.

® OcTaHoBuUTE ABUraTenb 1 ganTe
€My OCTbIThb.

m [TpoBepbTe repMeTUYHOCTb
MacrnsiHoro ounbTpa.

m [IpoBepka ypoBHS Macna u
JoBefeHne ero 0 HOpMbl — CM.
"lMpoBepka ypoBHs Macna".

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHue BO3ayLLUHOMO
dunbTpa

3arpA3HeHHbIN BO3AYLLUHbIN
UNLTP OrpaHNYMBaET SOCTYN
BO3ayxa k kapbtopatopy. [Anga
npeaoTBpaLLEHMsT HEUCMPaBHOWN
paboTbl kapOtopaTopa BO34YLUHbIN
UNbTP cnenyeT perynsipHo
obcnyxmBaTb. B cunbHo
3anblfeHHbIX MecTax MoXeT
notpeboBaTbcsa 6onee yacrtoe
npoBeAeHne TEXHUYECKOTo
obcnyxmBaHus.

A OnacHocrb!

Hun B koem criyyae He
UCI0/Ib30BaTL OEH3MH MItn
PACTBOPUTESIN C HU3KOM
TEMIEPATYPOU BOCI/IAMEHEHNS
A1 OYUCTKN BO3AYLLIHOMO
@uiibTpa. 3T0 MOXET rPpUBEeCTH K
BO3HUKHOBEHMIO 110XXapa nim
B3pbIBa.

Brumarne!

Hu B Koem criy4dae He 3arnyckarb
AaBuraresib 6e3 ycraHoBIeHHOro
BO34YLLIHOro @usibTpa. 310 MOXeT
MIPUBECTHU K [TOBPEXKLEHNSIM
ABUraTesist i ero roBbILLEHHOMY
U3HOCY.

E YkasaHve

ByMaxHbli pUNLTP HE NOANEXUT

ouncCTKe.

Puc. 7

m OTnyctute 06e GapallKkoBble
ravikv (1) 1 CHUMUTE KPbILLKY
BO3AyLLHOro dunbTpa (2).

B CHMMKWTe BO34YLUHbIVM UnbTp B
cbope (3).

B CHUMUWTE NpeaBapuTenbHbIN
unbTP CO BCNEHEHHOMO
mMaTepuana (4) ¢ GymaxHoro
dunbTpa (5).

B 3ameHuTe GyMaXHbIN PUNLTP
(5), ecnv OH 3arpsa3HeH unm
NMOBPEXAEH.

m OuncTute NpeaBapuTenbHbIN
GunbLTP CO BCMEHEHHOIO
mMaTepuvana (4), ecnv oH
NOBpEXAeH — 3aMEHUTE ero.

Ons o4ncTkm
npenBapuTenbHbIA PUNLTP Co
BCMEHEHHOro maTepuana
CHMMMUTE ero ¢ BymaxHoro
dunbTpa, NPOMONTE €ro B
pacTtBope 6bITOBOro MOKLLErO
CcpeacTBa v CNOMNOCHUTE
TENNON BOOON.

[Mepen ycTaHOBKOW Ha MeCTo
ero crnegyert TwaTternbHO
NpoCyLUNTb.

E YKasaHue

CmasbiBaTb Macnom
npenBapuTenbHbI QUABLTP CO
BCMEHEHHOro Matepurarna Henb3s.

B [TonHOCTLI0 COOpaTh BO3AYLLHbIN
hunbTP 1 NpaBUNBLHO
YCTaHOBUTb KPYTIlbIM
OTBEpPCTMEM Ha
BO3yx03abopHbI NaTpybok (6).

B YCTaHOBUTb KPbILLKY
BO3AYLLHOro unbTpa Ha MecTo.

B 3aTaHYTb OT pyku 0be
OapaLukoBble ravikum (1).

TexHuyeckoe
obcnyxuBaHne ceeun
3aXuUraHus

A OrnacHoctb!

Lavite gBuraresito ocTbiTh.

He nposogute npoBepKy cucremsl
3axxvraHms 6e3 ycraHoB/1EHHOV
cBeyn saxuranus. He samnyckanite
Asuraresib 6e3 ycraHoB/1EHHO
CBEeYY 3a)XUTaHNS.
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[ns npaBunbHoW paboTbl
aBuratensa Heooxoammo, 4YToObl
MeXay arekTpoaaMu ceeyn
3axuraHms Obin yCTaHOBMEH
Tpebyemblii 3a30p, 1 He ObINo
Kakoro-nmbo 3arpsi3HeHus.
Puc.8n9

B CHUMUTE KONMayoK CBeYn
3axuraHus (1) u BolBepHUTE
cBeuvy (2) ¢ NOMOLLbI0 CBEYHOIO
Kroya.

| OCMOTpVITe cBeYy 3aXuraHu4.
3ameHuTe cBeYy 3aXunraHud,
€CJl1 OHa CUJ1IbHO 3HOLLEHa UIn
N30J1ATOP NOBPEXOEH.

® O4yMCcTMTE CBEYY C MOMOLLbIO
NPOBOSIOYHOW LLETKKN, ecnu
cBeyva byaeT Mcnonb3oBaThes
CHOBa.

B lamepbTe 3a30p mexay
3M1eKTPOAaMu C MOMOLLHO
cneymanbHoro wyna. Mpu
HeoOX0AMMOCTM OTPErynmpyiTe
3a30p Mexay anekTpoaamu
nyTem nerkoro crubaHus
OOKOBOro anekTpoaa.
3as3op mMexay anektpogamu
pormkeH coctaenatb 0,60—

0,80 mm (puc. 9).

m [1poBepbTE COCTOSAHNE
YNNOTHUTENIbHOIO KoJibLa Ha
cBeYe 3aXuraHumd, 3atem
3aBepHUTE CBEeYY OT PYKK, YTOObI
He noBpeauTb pe3boy.

B 3aBepHyB CBeYY OT PYKu
3aTsHUTE ee C
MOMOLLIbIOCBEYHOTO KIto4a.

Brumarne!

He 3arsaruBavite ceeydy 3axuraHms
crmiIkom curibHo. Cobriroaavire
crieqyrolymne napameTpbl 4715
3aTSXKKN CBEYU C MOMOLLbHO
CBEYHOIro K/toYa:
— HOBYIO CBEYY 3aXXUraHns
3aTsaHyTb MaKCcumMaribHoO Ha
'/, 0boporTa,
— UCIIO/Ib30BABLLYIOCS CBEYY
3aXKuraHnsl 3aTsaHyTh

MaKkcumarbHo Ha /g 1/, 0bopora.

HerpasuibHO 3aTsHyTas caedya
3@KNraHnss MOXeET CUITbHO
1ePEerpeBaTbCs U CTaTh MPUYUHON
[10BPEXLEHNS 4BUraTeris.

TexHuyeckoe
obcnyxusaHune
6eH3nHoBOro unbTpa
BbinonHeHune aTux paboT no
TEXHUYECKOMY 0BCIyKMBaHUIO
nopy4aTb TOMbKO
cneuvann3mpoBaHHoOM
MacCTepCKOM, cornacHo rpadumky
TEXHUYECKOro 06CNY>KNBAHWS.

OuuncTka asurartens

Ecnu geuraTtens nepeg atum
paboTan, fanTe emy OCThITb Nepes
OYMCTKOWN B TEYEHME HE MEHEE
ofgHoro 4vaca. PerynsipHo ¢
ABUraTensi CKonumeLLMeCs
3arpssHeHus. Ouucture
3aLLUUTHBIV 3KpaH 1 06nacTb BOKPYr
rnywuTens. Vicnonesynte ang
3TOrO LWEeTKY UMK CXaTbli BO34YX.

Brumarne!

He rnionuBare geuraresis Bogov
J7151 €r0 OYUCTKM, T.K. BOAA MOXET
ronacrte B TorimBo. Boga mn3
€a/40Boro LU1aHra i
BbICOKOHAIOPHOIro OYNCTUTESIS
MOXET 1011acTb B OTBEPCTHE
[TIYLUNTESIS U [TOBPEAUTL
ABUraresib.

A OnacHocrtb!

CKorrieHns rps3n BOKpyr
[TIYLUNTESISS MOTYT PUBECTU K
noxapy. lposepsvite u oyniyanTe
0051aCTb BOKDYT [1YLLUNTESIS IEPES
KaXabIM UCI01b30BaHNEM
un3gesnus.

XpaHeHue

E YkasaHne

Mpun xpaHeHun geuratens 6onee
30 gHelr B TONNMBO MOXHO
nobaBnTb cTabunumsaTop.
O6patuTechb B cBOW
crneumanm3npoBaHHbIi MarasmH
WIN CEPBUCHYHO MaCTEPCKYIO.
Mpu xpaHeHun apuratens 6onee
30 gHen HeobxoauMOo CnUTb
TOMNMBO U3 TOMNNMBHOro 6aka Ans
npegoTBpaLLeHNs OTIOXEHUI Ha
BHYTPEHHNX NMOBEPXHOCTSAX
TOMMUBHOW CUCTEMbI, 0COOEHHO Ha
BaXHbIX AeTansx kapbtopartopa.

m OctaBbTe gBuratesnb paboTaTb
00 MNorHol BblpaboTky Tonnuea
13 TonnmBHOro 6aka un ero
OCTaHOBKMW.

m 3ameHunTe macno. Cwm. pasgen
«3ameHa macnay.

B BbIKpyTUTE CBEYY 3aXKMraHus u
3anenTte okomno 15 mn
MOTOPHOro Macna B UUnuHap.
CHoBa ycTaHOBUTE CBEYYy
3a)XXUraHust U KpaTKoBPEMEHHO
BKMOUMTE CTapTep, YTOObI
Macro pacnpeaenunocs.

B YganuTe 3arpsisHeHust Ha
aBuvraTene, nog 3aWwuUTHOM
KPbILLKOW U 13-3a rMyLlnTens.
CmaxbTe y4acTku, KoTopble
MOTYT 3ap>KaBeTb, TOHKUM CIIOEM
mMacna.

m XpaHuWTe OBuUraTenb B YACTOM,
CYXOM 1 XOPOLLIO
NpoBETPMBAEMOM MECTE, Ha
paccTosiHAM OT NpUBOpPOB,
KOTOpble paboTatoT C OTKPbITLIM
nrameHem mnm
npenynpeanTenbHbIMA
namnoykamu, Harnpumep, CUCTEM
OTOMNNEHNS, BO4OHarpesaTenemn
WM CyLUNIbHBIX MaLUKH. Takke
crnegyeT n3beratb TakMx MecCT,
raoe HaxoguTcst
aneKTpoasurarterb,
BblpabaTbiBaOLLMIA UCKPY UMK B
KOTOPbIX UCMOSIb3YHTCS
3NEKTPOUNHCTPYMEHTHI.

B Ecnu 370 BO3MOXHO, TO He
cnepyeT Takke BblOupaTtb Ang
XpaHeHusi MecTa C NOBbILLEHHOWN
BMaXXHOCTbIO BO3ayxa, T.K. 3TO
crnocobcTByeT 06paszoBaHUio
p>XaBUMHBLI 1 KOPPO3UU.

m XpaHuTe n3genve Ha POBHOM
noBepxHoCTU. [Npu xpaHeHUu
n3genusi nog HaknoHOM MOXeT
BbINMBaTLCS TOMMMBO MU
macro.

Mopsapok gencrtenii nocne
ANUTENbHOrO XpaHeHus
| | rlpOBepre aBurarternb, Kak

onucaHo B pasgene «[Mpoeepka
nepea Hayariom aKcrnyaTauum».
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® Ecnn Tonnneo ObINo cnuTo
nepen XxpaHeHneMm, 3anonH1UTe
TOMMMBHbBIN 6aK CBEXMUM
OeH3nHom. Ecnu nveetcs
kaHucTpa ¢ 6eH3nHoOM ans
3anonHeHuns, cnegyet
y6eauTbcsl B TOM, YTO Tam
HaxXoaAUTCA CBEXWUM DEH3VH.

® Ecnv uunuHap Bo Bpems
XpaHeHusi bl cMasaH Macriom,

FapaHTusA

B kaxgon cTtpaHe gencTBytoT
rapaHTUHbIE YCNOBUS, U3aaHHbIe
Haller KoMnaHuen nnn pupmon-
MMMOPTEPOM HaLler NPoayKLMN.
Bo3amoxxHble HencnpaBHOCTU
Baluero nsgenusa Mol ycTpaHsiem B
paMKax rapaHTUIAHbIX
obsizaTenbCcTB OecnnaTtHo, ecnu nx
NPUYMHBI 3akniovatoTcs B bpake

TO Npwn 3anycke asuratenb
Bblpa6OTaeT HEMHOro AabimMa.

910 HOopMarbHo.

mMaTtepuana nnum

Npon3BoACTBEHHOM Gpake.

B rapaHTuiiHOM crnyyae

obpallanTeck, noxanyincra, K

Bawemy npogasuy unu B

Gnuxainiiee NpPeacTaBUTENLCTBO

Haller KoMMnaHun.

[Mounck HencnpaBHOCTEWN

HewncnpasHocTb

BoamoxHas npnymHa

Cnocob ycTpaHeHus

[Buratenb He
3anyckaeTcs.

[MycTon TonnMBHbLIN Gak.

3anonHuTe TONNMBHBLIN 6aK YNCTbIM,
CBEXMM N HE3TUNNPOBAHHBLIM TOMSIMBOM.

CTtapoe Tonnumeo.

CneliTe cTapoe TONNMBO B NOAXOASLLYHO
€MKOCTb Ha OTKPbITOM BO37yXe.
3anonHuTe TONNMBHbIA Oak YMCTbIM,
CBEXMM N HE3TUNNPOBAHHbLIM TOMSIMBOM.

[BuraTtenb B XONOAHOM COCTOSIHUM,
BO34yLLHAasi 3acfoHKa He NpuBegeHa B
JencTsue.

lMNpuBeguTe B AeNCTBUE BO3LYLLHYHO
3aCIOHKY.

Konnayok cBeuu 3axuraHvsi He
YCTaHOBIEH.

YcTaHoBUTE KOMNayok Ha cBevy
3aXuraHu4.

CBeyva 3axuraHums 3arpsa3HeHa nnun
HeucnpasHa.

Ouuctute CBeYy 3aXXuraHus.
OTperynupynte 3a3op mexay
ANeKTpoaamMmun nnn 3aMmeHnTe ceevy
3aXnraHus.

Pbluar rasa He HaxoguTcs B
MONOXEHMN <37

YcTaHoBUTE pblyar rasa B
nonoeHue KQ\\?

3acopeH TonnMBONPOBOA.

OuncTnte TOMMMBOMPOBOA *).

HevcnpaseH npegoxpaHnTens.

Mopyunte 3ameHy npegoxpaHutens *).

HewncnpaseH ctapTep.

MopyunTe npoBepky ctapTepa *).
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HewncnpasHocTb

BoamoxHas npu4nHa

Cnocob ycTpaHeHus

[euratens paboTaet
HeycTon4mnBo (C

Pbivar ynpasneHusi BO34yLLHON
3aCNOHKOM YCTaHOBIIEH B MOMOXeHNEe

YcTaHoBUTE pblyar ynpasneHns
BO3YLLHOM 3aCMOHKOW B MONOXeHne

nepe6osmm). "CHOKE/N". "|$|/OFF".
[MNOXOM KOHTaKT MeXay Konnadkom u [MNOTHO NPWXMUTE KOMMNAYoK K cBeYe
CcBeYen 3axuraHus. 3aXUraHus.
CTtapoe Tonnmeo. CneliTe cTapoe TONMBO B NOAXOOALLYHO
Bopga vnu rpasb B TONSIMBHOM CUCTEME.  €MKOCTb Ha OTKPbITOM BO34yXe.
3anonHuTe TONNUBHbINA Bak YUCTbIM,
CBEXUM U HESTUIMPOBAHHBIM TOMJTMBOM.
Caeuya 3axuraHusa obropena, OTperynupyiiTte 3a3op mexay
HencrnpaBHa UM 0YeHb BONbLLON 3a30p  3MEKTPOAaMM UIN 3aMEHUTE CBEYY
MEeXay SNeKkTpoaaMMm. 3a)KuUraHus.
3acopeH 6eH3MHOBbIN DUNbLTP. MopyunTe 3ameHy 6EH3MHOBOrO
dunbTpa *).
Bo3ayLWHbIN QunbTp 3arpssHeH. OumnctnTe unn 3ameHnTe BO3AYLUHbIN
ouneTp.
[eurartenb Cnuwkom mMmano MoTOpHOro macna. 3aneliTe B KapTep HEOXO4MMOE
neperpesaeTcs. KONM4ecTBO Macna.
3arpssHeHbl oxnaxgatowme pebpa OuunctuTb oxnaxgatowme pebpa.
asuraTtens.
* OTn paboTbl AOMKHbI MPOBOAUTLCS B cneumanmu3avpoBaHHON MacTEPCKON.
L
m YKasaHue

Mo noBoay PEMOHTHbLIX paboT,
He NPVBEAEHHbIX B JAHHOMN

Tabnuue, obpawaiTecs,

noxarnywcra k Bawemy Toprosomy
areHTy ¢ OTAenoM CepBUCHOM

Cnyxobl.
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: U3KITFOYETE ABUraTesia v
PaboTa c fokymeHTa. . ... .. .. 82 oppsravasa onacka cutyayms. e i
3a Bawara curypHocT ... .. .. 82 A

[lon HecriasBaHe Ha yKkazaHneTo MUHYTU 8 W3CTHHE. [IDemu Aa

OaHHu 3a gsuratens. .. ...... 84 CiuecTByBa ONACHOCT OT TIEKH orsé;)mg nserine, /faﬂ A
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MouncTBaHe Ha ABUraTens 89 ~ [Te/1HETe pesepBoapa camo Ha
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Pa6boTa ¢ nokymeHTa

KaTo nonseaten Ha T03u ypea
npeav NbpBOTO MY M3ron3BaHe
npoyeTeTe BHUMATENHO
yNMbTBAHETO 3a eKcnnoartauusi.
PaboTeTe B CbOTBETCTBME C HErO U
ro 3anasete 3a no-HaTaTblUHa
ynoTtpeba. Hukora He
paspellaBainTe Ha gela unm Ha
ApYyru nuua, KoMTo He ca
3anos3HaTu ¢ ToBa ynmbTBaHE 3a
ekcnnoatauus, ga

n3nonaeart ypega.

Jlnua, konTo He ca HaBbpLUMNKN 16

rogvHu, HAMaT NpaBo Aa

obcnyxBaT ypefa — MMHMManHarta

Bb3pacT Ha Nona3BaTenmTe Moxe

[a ce onpegenu B CbOTBETCTBME C

MECTHUTE pasnopendu.

B ToBa ynbTBaHe ca AageHu

yKasaHusi 3a 6e30nacHOCT, KOUTO:

— obpblUaT BHMMaHUe Ha
ONacHOCTUTE CBbP3aHu C
aBuraTens,

— HacoyBaT KbM PUCKOBETE OT
HapaHsaBaHus,

— MokasBar, Kak pUCKOBeTe OT
HapaHsiBaHUSA MoraT ga ce
n3berHat unn Hamansr.

YkasaHudaTa 3a 6e30nacHoCT B

TOBa yMbTBaHe ca 0003HAYeHN,

KakTo cnepgsa:

A OnacHocr!

Obo3Ha4aBa HernocpeqCcTBeHo
rposswa onacHoct. [lpu
HecriasBaHe Ha
MIPELYIPEKAEHNETO ChLLECTBYBA
ONacHOCT OT CMBbPT WUITN HaU-TEXKU
HapaHsIBaHMS.

MHdopmayus.

[aHHM BBbpXY KOopnyca Ha
asuratens

®ur. 10

Tean AaHHM ca MHOTO BaXKHM 3a no-
KbCHOTO naeHTuduumpaHe npu
nopbYka Ha pe3epBHM YacTu 3a
ypena v 3a

CepBU3HOTO obcnyxBaHe.
HaHeceTe BcuYkn AaHHM Ha
Asuratens B noneto (cpur. 11).

3a Bawara curypHoct

E YkazaHue

Mo-Hagony cbBceM o6LLO e
CcTaBa Ayma 3a «ypegay.
[Buratensat moxe aa 6bae
BrpageH B pasnuyHu ypeau.

& OrnacHocr!
CriasBavite BCUYKkM yKa3aHus 3a
besonacHocT n obcriykBaHe ot
VIBTBAHETO 34 eKcriioarayns Ha
ypesna, BbpXy KOUTO € MOHTUPaH
TO3U [1BUraterl.

OracHoCT OT eKcriiosns 1

noxap!
BEeH3UHBT 1 6eH3MHoBUTE
U3INEPEHNST ca CUITHO
BB3I1/IAMEHUMU U eKCri/Io3uBHU. B
CII64CTBUE HA ITOXAP Uin
EKCIII031A MOXE A8 Ce CTUIMHE 0
TEXKKM U3rapsiHUS U 4O CMBbPTHU
criydan. Ako 6eH3nHBT nonaaHe
BBPXY TS/IOTO UJTU BBOXY
obriekrioTo, BegHara TpsbBa ga
n3bbpLueTe Koxara cu u 4a
CMEHUTE APEXUTE.

3a yrioTpeba cbvf4oBe 3a ropuBo;

— HUKora He noJ/iHeTe Tyba B
aBToMobusI, Briekay nim
10/TyPEeMapKe ¢ Kopryc oT
1acTmaca. 3a MbJ/IHEHE BUHAr
rocraBsyite Tybara Ha 3emMsara v
Ha pa3cTosiHue oT aBTomobursia;

— [JOKOJIKOTO € Bb3MOXHO
OTCTPAaHSBAaNTE 3G4BUKBAHUTE C
ABUrarerst ypeau ot KaMuoHU Uiiu
r1o71ypemapKeTa v 3apexgante ¢
ropuBo Ha 3emsTa. Ako ToBa He e
BB3MOXHO 3apexganite 1akmsa
ypean kato musrosnssare 1yba a
HE [QUPEKTHO OT MapKy4a 3a
ropuBo;

— BuHarw onmpavite nucronera 3a
3apexgaHe 40 pbba Ha 0TBopa 3a
3apexgaHe Ha pe3epBoapa min
Ty6ara, 4OKaTo 3aBbpLUNTE
3apexxgaHero. He mn3aronssavite
J10CTa 34 3acTornopsiBaHe 3a
[TOCTOSIHHO 3apeXxaaHe;

— He npenwvrisavite pesepsogpa.
[TbriHeTe pe3epBoapa Ha OKOJIO
ABa CaHTUMETPA 104 Ha4YaroTo
Ha oTBOpAa 34 3apexaaHe, Taka
4Ye ropuBoTO 4a MOoXe 4a ce
PA3LLINPSIBA.

— r1a3ere ropuBoTo gasney ot
OTKDUTH 171aMBLIM, UCKDY,
1PeqynpeanTesIHN CBETITUHY,
UBTOYHULM HE TOMIIMHA U 4Py
3anannTesiHn N3TOYHNLN,

— HUKOra He 3apexganre ypeanTte
B 3aTBOPEHM [TOMELLEHMS,
34lLjoTO B TSX ce obpa3yBar
BDB31/1aMEHVMMU 118pH,

— He nywere;

— pPEfoBHO POBEPSIBANITE
beH3nHoBUTE rMPoBOAaH,
Karnadkara Ha pesepBoapa n
MecTara Ha CbeAUHSIBAHE 34
MyKHATUHN 1 ganu ca gobpe
yrinbTHeHu. [pu HeobxogumocTt
BeAHara roMeHerTe,
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— rpy 3anarBaHe Ha 4Burarersis ce OnacHocr or ToKoB yaap!
o 4 A OnacHocr or 3a4ywasaHe! yAap
yBepere f[anu ca MoHTUpaHu OnacHocr or noxap!

3ananntesiHara caeLy, aycriyxa,
Kanadkara Ha pe3epBoapa 1
BB34YILIHNS QOUIITBP,

— He BKJItoYBavite geuraresia 6e3s
4a e riocraBeHa 3ananitesnHara
cBelLy;

— aKo pasrieere ropmuso, npeau
BKITHOYBaHe Ha ABUrarersisa
u3dakaite ropuBoTo 4a ce
u3snapu,

— ripu pabora c ypega He
HaKknaHsiaTe ypega mim
ABurarersis raka Yye 4a ce passiee
ropuBo;

— 3a cnvpaHe Ha 4Buraresis He
U3I10/I3BaNiTE CTapTOBOTO
YCTPOYICTBO;

— 71y TPAHCIopPTUpPaHe Ha
ypeauTe rv TPaHCcrnopTupanTe
BUHarv ¢ rpaseH pe3epBoap;

— HUKOra He CbXpaHsBanTe
OeH3uH nim ypeau ¢ MbrieH
pesepBoap B 651M30CT 4O
OTOMINTESTHU ChOPDBIKEHMS,
neyku, boviriepu 3a Tornaa Boga
wim 4gpyru ypeau, KouTo umart
Py npeqUTESIHN CUrHAITHU
SIAMITNYKU NI GPYITU USTOYHULIM
Ha TOon/mHa, 3aLyoTo Te Morar 4a
Bb3IIaMEHAT BEH3NHOBUTE
napu.

OracHocCT oT eKcriiosnsi
noxap!

[Tpn 3anansaHeTo Ha ABUraresis

ce obpasyBar nckpu. Tesm uckpm

Morar 4a rnognasisar

BBb31/1aMEHUMUTE N1aPpH, KOUTO Ca B

HeriocpegcTBeHa bm3ocT. ToBa

MOXe [a [0BeAe 40 eKCrio3us

WM 4O 110XKap.

— He 3anarnBavite gBurarersis B
b6rm3ocT 4o nospeneHu
384BMXKBaHN C ra3 CbOPBKEHMS.

— He u3srnornssavire nomoLyHu
rpucriocobrieHns 3a 3anasBaHe,
KOUTO ca 1o HarpexeHue,
34lLjOTO TEXHUTE napu ca
Bb3IIaMEHUMU.

LlBurarenure ocBoboxaBar
BBI/IEPOAEH OKUC, OTPOBEH a3 be3
YBSIT v mupuc. BauwsBaHeTo Ha
BBITIEPOLEH OKNC MOXe 4a 40Be[e
40 3amaviBaHe, 3aryba Ha
CBb3HaHNe 1 CMBbPT.

— Bxkritoysavite u ocraBsvire
Asuraresns ga pabortu camo
U3BBH 3aTBOPEHU [TOMELLEHMS.

— He BkritoyBavite gBurarersisa v He
ro ocrassyire ga pabor B
3aTBOPEHU TOMELLEHMNS, JOPY
Koraro ripo3opuymnTe v BpaTtuTe ca
OTBOPEHM.

A OnacHocr ot HaparsBaHe!
[y BrItOYBaHe Ha ABUraTesis rno
HEBHUMAHNE MOXeE [a ce CTUIHEe
A0 TEXKHU HapaHsBaHus,
CBbOTBETHO [0 110XKap nim
EIeKTPUYECKH YAap.

— [llpegu BcsikakwB By paboTu o
ypega, Hanpumep paboTu o
PEryImpanHe nim PEMOHTHU
paboTu BUHarn u3Baxxganre
HaKpaviHnka Ha 3anannresHara
CBELY U 10 APBXKTE [Jaried OT
3ananuresiHara caeLy.

— [lpu TecTBaHe Ha 3arnasrBaHeTo
BUHAI U3r10/13BaniTe crieynasneH
KOHTPOJIEH ypes.

— VI3BbpLuBaviTe TecTBaHe Ha
3anasnBaHeTo caMo rpu CBAaeHa
3anannTesiHa CBeLy.

OnacHocr ot usrapsiHusi!
OnacHrocr or noxap!

Paborelymsrt geurares ndnb4ysa

rornsimHa. Yacrure Ha geurarerns,

0CObEHO aycrnyxwvT, ce 3arpsBar

MHOIO CUITHO, OMUPDBT C TSX MOXE

4a [J0BEAE [0 TEXKN U8PIHUS.

Bb3annameHumuTe Yyxau Tena,

Karo smcrTa, TpeBsa, Xpactu v 4pyrv

Morar 4a rpuxBaHaT OrbHS.

— U3yakavite aycriyxnrT,
YUIIMHAPOBMS OI10K 1
oxnaxgawmre pebpa ga ce
oXr1344T npegu 4a rv nunare.

— [asere geyara garnedy or
ropewymsi i paboreLy
ABUrarert.

— OrcrpaHere Bb3riameHnmmnTe
Yyxxam Tesna ot obcera Ha
aycryxa v Ha UnimHgbPa.

3ananuresiHnTe Uck; v morar g4a
TIPUYUHAT T10XKap 17N TOKOB yAap.

A OnacHocr ot HaparsBaHe!
Bobpraiwmre ce 4actv Morar 4a
3axBaHart uim 4a roBriekar cbC
cebe cu ppleTe, Kpakara, Kocure,
APEXUTE it YacTu OT [PExUTe.
TO0Ba MOXe fa [0Befe [0 TEXKU
HapaHaBaHuA.

— W3nonseavite ypega camo ¢
MOHTUPaHW rnpegriasHu
TIPUHELTIEXKHOCTU.

— [lasere pvyere u kpakara cu
4asneyd oT BbPTSALYNTE Ce YacTu.

— [lpean 3arnoysaHe Ha pabora
BBbpXETe ABbJITUTE KOCU U
cBarnere bwxyrara cu.

— He Hocere wmpoku Bucsm
APexu, BUCALLM LLIHYPOBE UITU
APYrv 4actu, KouTo Morar 4a
owgar 3axBaHarTy v IOBJIEYEHM.

— [upekTHo cBbp3aHnTE
KOHCTPYKTUBHUN HacTtu, Karto
PEXKELL HOX, KOSIE/IO Ha NepKara,
3a4BvKBaLYn 4actv U T.H.,
TPS6Ba ga ca 3aKperneHn MHOro
34paso.

OnacHoCT OT e/1IeKTPUYECKU
yAaap npu geuraresiv ¢
EJIEKTPUYECKO CTapTOBO
yerpovictso!

[pu BKIItOYEHO 3arnanBaHe, CboTa.

paborelLy ABUrarers, HuKora He

LOKOCBaNTe esIeKTPUYECKH

[IPOBOLHNLIN UITU KOHCTRYKTUBHM

vyactu. Te morar 4a rnpegu3sBukar

EJIeKTPUHECKIM YaapH.

A OnacHocT ot HapaHsiBaHe!

lMospegn Ha ypena!

@abpuydHo perynpaHuTe

HacTpOViku Ha [BUraTesis He

TPs6Ba fa ce rpoOMeHST.
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CumBonu BbpXyY ypeaa
Bbpxy ABuratensi ca nocraBeHu
npeaynpeauTenHu ykasaHus u
yKasaHus 3a 6e30nacHOCT, KOUTO
ca nsobpaseHn cbC CUMBOMN UNK
NUKTOrpamu.

CumBonuTe nooTAeNHO umvat
cnegHunTe 3Ha4vYeHua:

BHumaHwne!
MpenynpexaeHne 3a
M3TOYHUK Ha
onacHocT!

Mpeawn nyckaHe B
OEencTBMe npoyeTteTe
yNnbTBaHETO 3a
ekcnnoatauns!

MpenynpexaeHuve 3a

ropeLin

noBbpxHoCTH!
MpenynpexageHuve 3a
OTpOBHW napwu!

BeH3uHbT e
Bb3nnameHum!

AN

3apexpainTte ¢
O©e3onoBeH 6eH3nH!

&

Mopoabpkante Te3n CUMBONK Ha
ypena BnHarm B CbCToAHUE, B
KoeTo ga morart ga ce yetat!

OnacHoCT OT TOKOB
yaap!

He nsnonssaiite
€NeKTPUYECKOTO
CTapTOBO YCTPONCTBO
no Bpeme Ha obxa!

IlaHHW Ha gBuraTens

CpaBHeTe curypa 1 ¢ Bawms ypeq
N ce 3anos3HaliTe Cc TOBa, KbAe ce
HaMupaT pasfnMyHUTE
obcnyxBaLy eneMeHTu 1 npnbopu
3a perynupaxe.

ur. 1

1 Aycnyx

2 Tlpobka 3a usnyckaHe Ha
MacrnoTo

3 EnekTtpuuecku ctaptep

4 Kanayka Ha oTBOpa 3a

HanvBaHe Ha macno/npbyka

3a MepeHe Ha MacnoTo

BeH3nHoB PunTbHP

Macnen dpuntbp

KapbGypatop

a) 3ananuTenHa ceeLy

6) HakpalHWK Ha cBeLTa

BbagyweH puntbp

10 3awwuTa cpelly 3axBalljaHe Ha
npbCTUTE

0 N O O,

©

YkasaHus 3a paboTa

MpoBepka npeav 3ano4BaHe
Ha paboTa

Mpenopb4yaHu BUOoBe macno

BHumarne!

Ypegwr ce gocrass 6e3 ropuso v ¢
Macsio B []BUrateris.

AKo geurarensr paboru b6es
HeobxoqMmMoTo KoJIM4ecTBo

Macrio , Moxe 4a ce roBpeau
ceprosHo. Takvusa rnoBpeau ca
USKITHOYEHM OT rapaHLmsTa.

m [1pean 3ananeaHe Ha ABuraTens
NnpoBepeTe HMBOTO Ha MacrnoTo n
€BEeHT. JonenTe macno.

He npenvnearite.
PesepBoapbT 3a macnoTto
MOXX€e a NMOeMe OKOJI0
1,8 nutpa.

M3non3BainTte camo 4-TakToBu

mMacrna ¢ knacudukaums

SF / SG / SH/ SJ unu no-Bucoka.

N36epeTe BrCKO3UTETA Ha

MacnoTo B CbOTBETCTBUE C

BbHLUHUTE TeMnepaTtypu OT

cnegHata Tabnuua:

-0-
Sntheti( 5W-30

10W-30

5W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 ce npenopbyBa 3a
006LL0 13non3BaHe B HOpMarHu
TemnepaTypHu amnnntyan. Ako ce
N3Mnon3sa MOHOBMCKO3HO Macrio,
TpsibBa oa ce nsbepe ot
Tabnuuarta TakoBa, KOeTo €
NOAXOASALO 3a cpeaHaTta
Temnepatypa B obnacTtra Ha
NPUNoXXeHue.

Brumarne!

[Tpu n3nornssaHe Ha
HUCKOKa4YeCTBEHO Macsio i
Macrio 3a fByTaKToOBU BUraTesiv
NIPOABIDKUTESTHOCTTA Ha XUBOT Ha
ABUraresiss ce Hamarssisa,
CBbOTBETHO A4BUratesiT MOXe 4a
ce rospe.

lNpoBepka Ha HUBOTO Ha
MacnoTo

BHumarne!

[y npoBepka Ha HUBOTO Ha
MacsioTo Tpsi6Ba f4a rnocTaBuTe
ypesa Ha paBHa roBbPXHOCT U 48
UKITIOYUTE [ABUIraTEesIs.
lNoyuncTBariTe obnactra okono
npbykaTa 3a MepeHe Ha MacrnoTo
npean BCAKO CBarnsiHe Ha NpbykaTa
3a MepeHe Ha macnoTo (dur. 3).
dur. 2

B Pa3BuiiTe Kanaykarta Ha 0TBopa 3a
HanueaHe Ha macno (1) n
n30bpLIETE NPbYKaTa 3a MepeHe
Ha mMacnoTo.

m [TocTaBeTe NpbyKaTa 3a MepeHe
Ha MacrnoTo B OTBOpA 3a MbJIHEHE
N 9 3aBUIATE JOKpail.

m OTHOBO cBarneTe npbykaTa 3a
MepeHe Ha MacnoTo 1 NPOBeEpETe
HMBOTO Ha MacnoTo. AKO HUBOTO €
npekaneHo HUCKO, gonente 6aBHO
MaJiko Macso 0 ropHOTO
obo3HaveHne «Max.» Ha
npbykaTa 3a MepeHe Ha MacroTo.

m [peav 3anansaHe Ha ABuratens

fAobpe 3aTerHete npbykarta 3a
MepeHe Ha MacrnoTo.
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Brumarne!

He Hannsavite ripekaneHo MHOro
macsio. AKo ce Harnee rpekaneHo
MHOIro Macrio, Moxe 4a ce
roBpeam ABuratesi[ar, 4a ce
obpa3syBa M, a8 Bb3HUKHAT
pobriemu ripu 3ananBaHeTo uim
44 ce 3aMbpcy 3anannTesiHara
ceely.

MpenopbYaHn BUOoBe ropuso

A OnacHocr!

— [pu onpegerneHu ycrioBus
OEH3UHBT € CUITHO
BBb3IIAMEHUM 1 €KCITITIO3UBEH.

— Bapexgavite ¢ ropuBo camo Ha
OTKDUTO U 1PU U3KITHOHEH
Agsurares. He nywere n
U3KITHOYETE BCUYKN N3TOYHULIN
Ha Tor/mHa B 6rin30cT 40
pesepBoapa mim 4o MSCTOTO 3a
CbXpaHeHne Ha ropuBoTo.

— He npenvriBavite pesepBoapa
(fpy 0TBOPAa Ha pe3epBoapa He
TPs6Ba ga nma 6eH3nH).

Crieq HanbriBaHe Ha
pesepBoapa rposepere Jobpe
S e 3aTBOpeHa Karnadkara Ha
pesepBoapa.

— Brumasavite ripy 3apexxgaHe ga
He pasfieere ropuso.
PascunaHmnsar 6eH3nH umm
beH3nHoBUTE rapu Morar 4a ce
BB3r/1aMEHST. AKo pasneere
beH3uH, Jobpe nogcylere
CbOTBETHOTO MSICTO, NIPeaM 4a
BKITHOYUTE [BUraresiss OTHOBO.

— WI36sirBavite rnoBTOpPEH um ro-
AbJIbI KOHTaKT C Koxara mim
BANLLBaHE Ha BEH3MHOBY apu.

OnacHocr or rnospean Ha
Aasuraresis!

— He cmecsavite ropusoro ¢
macrio.

— WI3rionsBavite camo 4Y4cTo,
NPSICHO, 6€30s10BHO ropuBo0.

— W3rionsBavite camo ropuBo ¢
OKTaHOoBO 4Yucrio 87 niv ro-
BUCOKO.

— He wn3nonssavite ropnBo coe
crieymngbmukayns E85/E15!

— Banacssavite ce camo ¢
KOSINYECTBAa roprBO, KOUTO MOrar
4a ce nspasxogsar 3a 30 ghu.

— He ocrassite ropnso b6e3
crabusin3arop 3a rnoseye or
30 gHn B pe3epBoapa — B
[IPOTUBEH CrlyYasl TOBa MOXe 448
AoBese [0 n3rybBaHe Ha
rapaHuymsaTa/rapaHynoHHUTe
3a4bI/IKEHMS.

— BHumasavite B pesepBoapa 4a
He rionggar 6okyyu, rnpax nim
Boja.

lNpoBepka Ha HMBOTO Ha
GeHauHa

Brumarne!

lpegn 3apexgaHe nadyakante
ABUrarersis ga ce oxnagu rnoHe 2
MUHYTH.

Criassavite yka3aHnsra B
YABLTBAHETO 3a eKcriioarayns Ha
ypesa BbB BPpB3Ka C
,KOHTPOIMpPaHe H1MBOTO Ha
beH3uHa u 3apexaaHe”.

dur. — BUX ymbTBaHETO 3a
ekcnnoarauusi Ha ypega.

m [peaw cBansHe Ha Kanadkarta Ha
pesepBoapa v 3apexaaHe fobpe
noYncTeTe 30HaTa OKOSo OTBOPa
3a 3apexaaHe.

B HanbnHeTe pe3epBoapa 4o OKONo
2 cm noA Ha4anoTo Ha oTBopa 3a
3apexaaHe Unm AokaTo HUBOTO
[JOCTUrHEe MakcumanHaTta
BMCOYMHA Ha HaMmbnBaHe
CbrnacHo nHgukatopa (8
3aBUCKMMOCT OT U3MbITHEHMETO),
Taka 4e ropuMBOTO [ja MOXe aa ce
pasLwmpsisa.

3ananeaHe Ha aBuraTtens
dur. 4

A OnacHocrt!

[Tasere pvyere u kpakara cu
BUHAarv gasned ot gBumxeLyure ce
yactu. He naronssavite nomowyHn
npucrnocobrieHns 3a 3anasBaHe,
KOUTO ce Hamupar rog HasisiraHe.
[lapute ca Bb3rnameHum.

A OnacHocr!

Crassavite BCUYKY yKasaHus 3a
obcrnyKBaHe OT yrbTBaHETO 34
ekcrioarayns Ha ypesa,
BBPXY KOUTO € MOHTUPaH TO3M
ABUrarerl.

E YkasaHus

— Hsakon mopenu HamaT cMykau.
[Buratenart ce HacTponBa
ABTOMaTUYHO KbM CbOTBETHMS
peXnM Ha 3anarnsaHe.

— OBUKHOBEHO He e HeobxoaMMo
a ce 13Mnon3Ba CMyKaybT,
KoraTo ABuraTenst e TOoMbi Unu
TemneparypaTa Ha oKkonHaTta
cpena e BUCOKa.

— OcTtaBeTe gBuraTens ga 3arpee
HSIKOJIKO MUHYTW, Npean aa
3anoyHeTe ga pabotute ¢
ypena.

m /I3knoyeTe BCUYKN 3aABUKBaLLM
arperaTu, noctaBseTe
3a4BWXBaAHETO B HeyTpanHa
nosuumst (N) n HaTerHeTte
pbyHaTa cnupadka (ako nma
Takasa).

m [locTaBeTe nocrta Ha rasTta
(dour. 4b) Ha ‘{g}’ .

m V3Ternete cmykaya npu cTyaeH
asuraten (cwur. 4a), CboTB.
nocTaBeTe JloCTa Ha rasta Ha |\
(dour. 4b).

m 3aBbpTeTe KNtoYa 3a 3anansaHe
(dour. 4c/4d) B nonoxeHue o),
JokaTo apuratenat pabotu (onut
3a 3ananBaHe Makc. 5 cekyHaw,
npeav NoBTOPEH OMNUT N3YyakanTe
10 cekyHam). Korato gsuratensT
Ce BKIOYM, 3aBbpTETE KMoya 3a
3anansaHe B NONOXeHne

@) /1/&m» = F.

m BbpHeTe 6aBHO nocTa Ha
cMyKaya obpaTHO.

m BbpHeTe nocra Ha rasta,
AoKaTo ABUraTensaTt 3apaboTu
paBHOMEPHO.

M3kntoyBaHe Ha aBurartens
dur. 4

m [locTaBeTe nocrta Ha rasta Ha
CpenHOo NoJNoXeHne Ha ra3rta.

m OcTaBete gsuratens ga pabotu
okono 20 cekyHaM.

m [locTaBeTe kroya 3a 3anarnsaHe
B MNONOXeHne /0.

m /I3BageTe kntoya 3a 3anarneaHe.

m [Mpeau HanyckaHe Ha ypeda
HaTerHeTe pbyHaTa cnnpavka
(ako nma TakaBa).
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O6cnyxBaHe/noYncTeaHe

A OnacHocr!

[Ipegm n3BvpLIBaHE Ha KAKBUTO U
4a e pabotu , Harpumep ro
00Cr1yXKBaHe uim roYnCcTBaHe,
USKITIOYETE [BUraTesisa 1
usvyakavire fga nactuHe. Vissagere
K/IroYa 3a 3arnasiBaHero.

3a ga npegorsparnre
BKITHOYBaHETO Ha ABUratersis ro
HeBHUuMaHmne BuHarm M3Ba)qualf7 7e
HaKpaviHKka Ha 3anaanTesiHaTa
cBelLl.

Brumarne!

— [o oTHoOLLIEeHNE Ha MOLYHOCT 1
pasxosq Ha ropuBo 4BUraTesisiT e
Peryrpan ot rpon3BoaNTENS
onTMmMarsiHo. Bcsika npomsiHa Ha
TE3U HACTPOVIKMU TPsI6Ba 4a ce
U3BDBPLLIBE QUHCTBEHO 1 Camo
OT IPOoN3BOANTESIS UITN OT
OTOPU3NPAEH CrIeUNAITUCT.

— Koraro geuraresnisit tpsbBa 4a
Cce HaKIoHu — 3a
TPaHCnopTupaHe Ha ypeaa, 3a
UHCHEKTUPAHE, nin 38
OTCTPAHSBaHE Ha 3aMbpPCIBAHE
— BUHAIrv ro HaknaHsviTe 1aka, 4e
3ananutesiHara cBeLy 4a codu
Harope, 3aga He MOoXe ropuBoTo
nIm MacsioTo 4a rnoBpegsr
ABUrarersis.

— TpaHcrioptupasite ypega Bepxy
1IPEeBOLHYN CPELCTBA, CaMo
Koraro e ¢ npaseH pe3epBoap 3a
ropuso.

— PesepsHute Yyactu Tps6Ba ga
OTroBapAT Ha ONpPeaesiIeHNTe OT
11POMN3BOANTESIS UBNCKBAHYS.

— Barosa m3rornssavite camo
OPUTMHATTHN NN Pa3PeLLIeH OT
1IPOU3BOANTESIS 38 U3I10/13BaHE
pesepsHu Yactu. [lorpasku
U3BDPLIBAVITE CAMO B
Crieynann3npaH CepBus.

3a ga nonyyute u 3anasute
MOCTOSIHHO BMCOKA MOLLIHOCT ,
PeLoBHUTE NPOBEPKU

1 PETrYNNPOBKM Ha ABUraTens ca
3agbmkuTenHu. PegoBHoTO
nogabpkaHe ocurypsisa obJTbr
XKMBOT Ha ypeaa.

HeobxognmunTe nHTEpBanu Ha
obcnykBaHe M Ha4YMHBLT Ha
N3BBLPLUBAHETO Ha 0OCNyXBaLWTE
AENHOCTM ca NoCoYeHu B criegHata
Tabnuua. VIHTepBanute cnopeg
paboTHWTE YacoBe, CbOTBETHO
ApYruTe nocoveHu cpokose, TpsioBa
[a ce cnasBaT CTPUKTHO

B CbOTBETCTBME C TOBA KO CPOK
HacTbnBa no-ckopo. Mpu pabota
MpU NO-TEXKN YCNOBUS €
HeobXxoaMMo Mo-4ecTo Aa ce
N3BbPLLBAT OEVNHOCTU MO
obcnyBaHeTO.

B kpasi Ha ce3oHa 1M3BbpLUBANTE
npoBepka Ha ypeaa B
crneunanuavpaH cepsus.
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MnaH Ha obcnyxBaHe

Mpean

HenHocT no o6enyxeaHe BCHAKO

n3non3BaHe

Cnen nbpBute
5 paboTHM yaca

Yaca

BegHbx 3a
CE30H UInn Ha
BCEKU
25 paboTHu

BegHbx 3a
CE30H UIn1 Ha
BCEKU
100 paboTHuK
yaca

BegHbx 3a
CEe30H UNnun Ha
BCEKM
50 paboTHuK
Yyaca

[MpoBepka Ha gBuraTens °

CmMsiHa Ha MOTOPHOTO
macro

CwmsHa Ha macneHus
ounTLP

lMpoBepka Ha
3ananuTenHuTe ceeLym

O6cnyxBaHe Ha
3ananuTenHnTe ceeLm

[MouncTtBaHe Ha 3oHaTa
Ha aycnyxa

MouncTeTe Kanaka Ha
asuratens

lMpoBepka Ha Bb3AYLLIHMWS
dunTLpP

O6cnyxBaHe Ha
Bb3AYLUHUA PUNTHP

2)

CwmeHeTe ropmBHUS
punTbHp

NouyncTtBaHe Ha
oxnaxpawmTe pebpa Ha °
apuraTtens

) Mpu ronsimo HaToBapBaHe MNK MU BIUCOKV TEMMNEPATYPU HA OKOMHATA Cpefa.
2)  [pu paboTa B 3anpalueHa 06CTaHOBKa U3BBLPLUBATE 0BCMyXBaHE MO-YECTO.

MpoBepka Ha MacnoTo

m [Tpeau BCsIKO 3anansaHe Ha
OBUraTensi npoeBepsisanTe
HMBOTO Ha MacnoTo.

B BHumaBanTe BMHaru ga e
cnas3eHo HMBOTO Ha MacnoTo;
BUX «[MpoBepka Ha HUBOTO Ha
MacrnoTo».

CmsiHa Ha macnoTo U
MacrneHnsa punTop

& OnacHocr!

— OT1paboTeHOTO MOTOPHO MAacsio
MOXe ga [oBene 40 paK Ha
Koxara, ako 4ecto u
nPOABIDKUTESIHO € B 4OCEr C
Koxara. Boripeku 4e toBa e
MaJsiko BEPOSITHO, 1opaaM TOBa,

4e He ce paboTu BCeK [eH C
oTpaboTeHo macrio, e
nPEernopbLYNTENTHO BEAHAra c/iesq
Karo 10Ba € Bb3MOXHO pbLEeTe
4a ce u3MUSIT ¢ Bo4a 1 CarlyH.

— U3snycHere mMacsioro, oLye
A0KarTo ABUraTesisiT € TorbJ1, HO
He MHOro ropeLy (B rosu cry4au
Macsioro u3tn4a 6pp3o u
U3LSITIO).

— Koraro ypegnvr Tpsi6Ba [a ce
HAaK/IOHU 38 U3ITYCKaHe Ha
MacsioTo, oCcTaBeTe fpegu T1o8a
ABurarendr 4a pabortm
4gororasa, [JOKaTo pe3epBoapbT
34 ropuBO ce U3IPasHH.

E YkasaHue

M3xBbpnsanTte otpaboTeHoTo
mMacno/macrneHusa pvntbp BUHaru
B CbOTBETCTBME C NPeAnUcaHnsTa
3a 3awuTa Ha oKomnHaTta cpeja.
MpenopbyBa ce aa npegagerte
0TpaboTEHOTO MacCIo 3aTBOPEHO B
NNbTEH CbA B NYHKT 3a c136|/|paHe
Ha oTpaboTeHo macno. He ro
N3XBBPNSNTE C ocTaHanusa 6oknyk
N He To N3nuBaKnTe Ha 3emdATa aa
nonve B noyeaTa.

CmsiHa Ha macnoTo
our. 5
m [locTaBeTe ypeaa Bbpxy paBHa

NOBBPXHOCT 1 ro obesonaceTe
CpelLly npeTbpKansiHe.
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m Canete kanadkara Ha oTBopa
3a HanuBaHe Ha macno (1).

m OcTaBeTe MacnoTo Aa nsteye B
NoAxXoAsLy CbA KaTo:
— OTBOpMWTE BMHTA 3a U3MyCKaHe
Ha mMacnoTo (2).

m OTHOBO 3aBWIiTe BMHTA 3a
n3nyckaHe Ha MacrnoTo (2) 1 ro
3aTerHeTe. BbpTaLw, MOMEHT Ha
3aTtaraHe 12-14 Nm.

Brumarne!

He craravite mHoro BuHTa 3a
U3ITYCKaHe Ha MAacsioTo.

B HanbnHeTe pesepBoapa 3a
Macrno ¢ npenopbYaHOTO Macno
1 NnpoBepeTe HUBOTO Ha
MacroTo.

® OTHOBO NocTaBeTe KanaykaTa
Ha OTBOpa 3a HanMBaHe Ha
macrno.

CmsaHa Ha macneHus
dunTbp
odur. 6

B /13nyckaHe Ha MacnoTo — BMX
«CMsaHa Ha macnoTo».

® MoHTupawTe OTHOBO BMHTA 3a
M3nyckaHe Ha MacroTo.

B PasBuiite macneHns puntbp.

® HamaxeTte YN bTHUTENHUA
NPbCTEH Ha HOBUA MacIeH
nnTHP C NPSCHO Macro.

| MOHTI/IpaHe Ha HOB MacJ1eH

GunTbp
— 3aBbpTeTe MacneHus

unTbP Ha pbka, AoKaTo
YNITbTHUTENHUAT NPBbCTEH
npunerHe KbM kopnyca Ha
apurartensi.

— 3aTterHete macneHus puntsbp
¢ 10-12 Nm kaTo nanonssare
cnewumaneH KoY 3a MacrneHu
GunTpu Unu NpoagbIKeTe Aa
3aTdararte Ha pbka MacneHus
duntbp Y2 0o % obopoTa.

B HanbnHeTe ¢ Macno 1 0THOBO
3aBUITE KanaykaTa Ha OTBOpa 3a
HanMBaHe Ha Macro — BMXK
,CMsiHa Ha macnoTo®.

® 3ananete gBuratens v ro
ocTaBeTe ga paboTu 3a KpaTKo
Bpeme.

m CnpeTte gBuratensi u ro
ocTaBeTe [a U3CTUHE.

m [1poBepeTe MacneHus unTbp
3a gobpo ynnbTHABaHE.

W [TpoBepeTe HMBOTO HA MACOTO
N EBEHT. IO KOpUrupamTe — Bux
«[poBepka Ha HUBOTO Ha
MacnoTo».

O6cnyxBaHe Ha Bb3AyLUHUA
unTbp

3aMbpceHnaT Bb3ayLeH puntop
orpaHv4yaBa 4oCTbNa Ha Bb3ayX A0
kapOypaTopa. 3a ga ce
npenoTBpaTaAT Nnpobnemu ¢
paboTaTa Ha kapbypaTtopa,
Bb3OYLWHUAT untbp Tpsibea fa ce
obcnyxBa penosHo. B cunHo
3anpalleHo ObOKpbXXeHMe MOXe Aa
ce HanoXm no-4ecto obcnyxBaHe
Ha Bb3OyLUHUS PUNTBP.

A OrniacHocr!

3a no4YncTBaHe Ha Bb34yLLUHNS
QuUIITBP HUKOra He U3rosi3BanTe
OEH3MH 1iIn Pa3TBOPUTESIN C HUCKA
TOYKa Ha 3anasBaHe. CblyecTByBa
OracHOCT OT €KCII/I03Us 1 1oXKap.

Brumarne!

Hukora He BkritoyBavite ABUrarersis
be3 Bb34yILeH uiTbp.
lMocrneguuynte morar ga bvgar
r1oBpesa Ha gBuraresis uim ro-
Obp30 n3HoCcBaHe Ha 4BUraTersis.

E Yka3aHue

XapTueHuaT puntbp He Moxe Aa
ce noyucTea.

dur. 7

B Pa3BuinTe ABETE KpunvaTtu ramkm
(1) v cBaneTe kanaka Ha
Bb3AYLUHUA punTbp (2).

m CaneTte KOMMNNeKTHUSA
Bb3ayLleH puntbp (3).

m CaneTe neHonnacToBusi
npeadunTbp (4) OT XapTueHus
dunTtep (5).

m [1py Hann4ume Ha 3ambpcsiBaHe
nnun noBpeaa CMeHeTe
XapTueHus puntbp (5).

m [louncteTe NeHoNNacToBums
npeadunTsbp (4), Npy nospeaa ro
cMeHeTe.

3a noyncTBaHe Ha
neHonnacTtoBus NpeadunTbP ro
cBaneTe oT xapTueHns ounTbp
N ro NoYmMcTeTe C pasTBop OT
OOMaKWHCKM NpenaparT 3a
noymcTBaHe 1 Tonna Boaa.
Mpeon cnegBawoToO MOHTUPAHE
ro nogcylwete gobpe.

E YkazaHue

Hwukora He omokpsiTe
neHonnacToBus NpeadunTbp ¢
macro.

m CrnobeTe Bb3ayLIHUA PUNTHP
KOMMIEKTHO 1 ro NnocTaBeTe
NPaBWITHO C KPbIIMs OTBOP BbPXY
BCMYKBaLLMS HAKpanHuK (6).

B MoHTupariTe Kanaka Ha
Bb34YLIHUA PUNTHLP.

B 3aBuinTe OTHOBO 34paBO C pbKa
aBete kpun4yatu ravikm (1).

O6cnyxBaHe Ha
3ananvTenHarta ceeLy

A OnacHocr!

OcraBere gBuraresis 4a U3CTUHE.
U3BbpLuBarite TecTBaHe Ha
3aralrBaHeTo camo rpu cBasieHa
3ananutesniHa ceely. He npasere
TEeCTOBE 34 3a1a1BaHe rnpu
10CTaBeHa 3arasimTesiHa CeeLly He
3anarsnBavite gBUrarersis ako
3anannTesiHaTra cBelly e cBasieHa.
3a ga paboTtn npaBunHo
OBUraTensiT, pa3cTosHNETO MeXay
enekTpoauTe Ha 3ananurenHaTa
cBeLy TpsbBa ga e npaBuUHO
perynmpaHo u ga e 4icTo ot
3aMbpCsBaHuS.

dur.8mn 9

m /13BageTe HakpanHuka Ha
3ananutenHara ceey, (1) n
pas3BuiTe 3ananuTenHara
cBeL (2) ¢ koY 3a 3ananuTenHun
cBeLn.

m [Npernepante gobpe
3ananuTenHarta cBeLy,.
MNoomeHeTe 3ananuTtenHaTa
CBeLl ako € BUAMMO M3HOCEHA
NN N30naTopbT € NoBpeadeH.

m [louncTeTe 3ananutenHara
CBeLL, C TeNeHa YeTka, ako
TpsibBa ga ce n3non3sa OTHOBO.
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m /13mepeTe pa3cTosaHMETO Mexay
enektpoauTe c ypea. MNpu
HeOoOXOAMMOCT perynupanTte
pa3CTOSAHNETO KaTo U3BMueTE
NEeKOo CTpaHU4YHUTEe enekTpoan.
PascTosiHneTo mexay
enekTpoante Tpsiosa ga e 0,60-
0,80 mm (dowr. 9).

m [lpoBepeTe yNmbTHUTENHMUS
NPbLCTEH Ha 3ananuTenHaTa
CBeL 1 cried ToBa 3aBuUNTe
cBelTa Ha pbka, 3a ga
npegoTBpaTUTe NoBpean Ha
pesbaTa.

m KoraTo cBeLTa Beye e gobpe
nocTaBeHa 3aTerHeTe C KIod 3a
3ananuTenHy cBeLu.

Brumarne!

He 3arsiravite ripekarsieHo
3ananurernHara csevy. Criazsaire
CIIEHNTE CTOUHOCTH 34 3aTSraHe
Ha CBeLYTA C KIT0Y 38 3aNnannTesiHm
cBelu:
— HOBA& 3anasimTesiHa cBely
MaKCcUMariHo '/, 3aBbpTaHe,
— U3r0/3BaHa 3anasmTesiHa cBeLy
MaKcumMarHo /g '/, 3aBbpraHe.
HenpasunHo 3arerHara
3anasnnTesiHa cBeLly MoXe
MIPEKOMEPHO Aa ce cropelym n 4a
r10Bpean ABUratesis.

O6cnyxBaHe Ha
GeHanHoBUA PUNTHLP
Bb3naravite Te3n paboTu no
obcnyXBaHeTo camo Ha
cneumannsnmpaH cepBus CbrnacHo
nnaHa 3a TEXHNYEeCKO
obcnyxBaHe.

NouncTBaHe Ha
asuratens

Ako npeau ToBa ABuUraTensT e
paboTun, Nnpean NoYMcTBaHeTo ro
ocTaBeTe Ja U3CTUHe NMoHe eanH
yac. PegoBHO oTcTpaHsiBanTe oT
ABuraTenst HaTpynaHuTe
3ambpcaBaHus. [ouncTearite
npeanasnTens 3a NpbLCTU n
aycnyxa. 3a Ta3u uen usnonasavirte
yeTka Unu Bb3Ayx Nof HansraHe.

Brumarne!

3a noyncrBaHe HuKora He
rpbCcKanTe gBuratesis ¢ Bo4a,
3aLLOoTO TS MOXe 48 3aMbpcy
ropusoro. Boga ot rpaguHckus
MapKyy Uiiu OT NapocTpyikara
MOXe 4a ronagHe B oTBopa Ha
aycriyxa v ga roBpeau ABuratesis.

A Onacrocr!

HartpynaHute 3ambpcsBaHns
BBPXY dycriyxa Morar 4a 4oBeqar
40 noxap. lposepsBavire
BHUMATEJIHO Te3u 30HU rpeau
BCSIKO U3I10/13BaHe Ha ypena v rv
rnoyucreBaure.

CbxpaHeHue

m YkasaHue

3a No-NpoAbIMKUTENHO
CbxpaHsBaHe, no-awnro ot 30 AHw,
KbM rop1MBOTO MOXe Aa ce gobasu
ctabunmsatop. O6GbpHETE ce KbM
TbproBeLa UM Kbm
cneumanmampaH cepBus.

3a gBuratenu, KouTo e 6bvaat
CbxpaHsiBaHu noseye ot 30 gHu, B
pe3epBoapa He TpsibBa ga uma
ropuBo, 3a Aa ce NpeaoTBpaTh
obpasyBaHeTo Ha ocTaTbLM B
OeH3uHoBaTa cuctema n ocobeHo
Mo BaXXHM YacTu Ha kapbypartopa.

m BknoyeTe asuratens aa patotu
[0KaTo ropuBoTO B pe3epBoapa
N3ropv 1 OBUraTensT crnpe cam.

® CmeHeTe macrnoTto. Bk «CmsaHa
Ha MacnoToy.

m CearneTe 3ananuTenHara ceeL u
cuneTte okono 15 ml macno B
unmHabpa. OTHOBO
MOHTUpanTe 3ananuTtenHarta
CBeLL 1 3a KpaTKo BpeMe
3agencTeanTe cTapTepa, Taka
Ye MacroTo Ada ce pasnpegenu
paBHOMEPHO.

B [louncteTe 3aMmbpcsBaHUATa
OKOMO ABUratens, nog sawimrara
3a NPbLCTUTE U NOA, OKOMO U 334
aycnyxa. HamaxeTe ¢ TbHbK
CMnoKn macrno mecrara, KOUTo
MoraT fa pbxasacar.

B CbXxpaHsBanTe Ha YMCTO, CYXO U
nobpe NpoBeTPUBO MSCTO, Aaney
OT ypeau, KouTo paboTaT ¢
nnambK Uy NpeaynpeauTesHn
CUIHamNHW NamnuykK, Hanpumep
OTOMNMUTENHM HCTanauuu,
MHCTanaumm 3a 3aTonnsHe Ha
BOAa unu cylwmnHn. Tpsibea ga ce
n30sAreaT 1 MecTa, B KOMTO UMa
enekTpoMoTopu, obpasysaLm
WCKPW, NN B KOWUTO Ce M3non3sat
€nNeKTPUYECKN NHCTPYMEHTM.

B [IO0KONKOTO TOBA € Bb3MOXHO He
TpsibBa ga ce n3bupaT n mecTta
3a CbXpaHeHne C BUCOKa
BNaXXHOCT Ha Bb3Ayxa 3aLloTo
TOBa nogrnomara obpasyBaHeTo
Ha pbX4a 1 KoposupaHe.

B 3a CbXxpaHeHne noctaBeTe
ypena Bbpxy paBHa MOBBbPXHOCT.
B HaKnNoHEHO NonoXeHne Moxe
Aa n3teye rop1eo Unmn macno.

HauuH Ha gewictBue npu no-
ObAro cCbXpaHeHune

m [1poBepeTe ypena KkakTto e
onucaHo B pasgena «[posepka
npeaun pabotay.

B AKO ropvBOTO € U3TOYEHO,
HamblHeTe pe3epBoapa C
NPSICHO ropmeo. AKo uma
OeHanHoBa Tyba 3a 3apexaaHe,
TpsibBa Aa BHMMaBaTe B Hesl
BMHAaru ropMBoTO Aa e NPSICHO.

B AKO UMNUHOBPBT € OMasHeH no
BpPEME Ha CbXpaHeHWeTo, Npu
BKIHOYBAHETO Ha ABWUraTens ce
obpasyBa manko Aum, ToBa e
HOpMarHo.

MapaHumsa

BbB Bcsika AbpkaBa Baxar
N3gafeHnTe OT HaLEeTo APYXKECTBO
U OT BHOCUTENS rapaHLUMOHHN
ycrnosus. B pamknte Ha
rapaHuusitTa oTcTpaHsiBame
nospeaute no Bawws ypea
GeannaTHoO, B cryvan ye
noBpeaara e B U3non3BaHuTe
mMaTepuanu unm no BMHa Ha
npoussoguTens. B cnyyarn Ha
rapaHums ce obbpHeTe KbM
npogasava unu KbM Ha-6nmskoTo
npeacTaBUTENCTBO.
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TbpceHe Ha noBpeau

Moepena

Bb3amoxkHa npuynHa

OTtcTpaHsiBaHe

[Buratenar He
Tpbrea.

B pesepBoapa Hsama ropveo.

HanbnHeTe pe3epBoapa ¢ YMCTO, NPSICHO,
©e30M0BHO ropuBoO.

3acTosno ropuseo.

M3ToueTe 3acTosn0TO ropuBo B NOAXOASLL CbA,
Ha oTKpuTO. HanbnHeTe pesepBoapa ¢ Y1CTO,
npsicHO, 6€30M0BHO roOpuBO.

[euratenar e CTyAeH N He €
HaTUCHaT CMYyKa4ya.

HaTucHete CMyKa4a.

HakpaiHuka Ha 3ananurtenHarta
CBELL, HE € NOCTaBEH.

MocTaBeTe HakpalHKKa Ha 3ananuTenHaTa ceeLy
BBbPXY CBeLyTa.

3ananuTenHara cseLl e 3auanaHa
unu e gedekTHa.

lMouncTeTe 3ananuTenHaTa ceeLy,.
PerynupaiTte pascTosHMETO Mexay enekrpoante
Unv nogmMeHeTe 3ananuTenHaTa CBeLL.

INocTbT Ha rasTta He e B
nonoxeHue @

[MocTaBeTe nocTa Ha rasta B

NosULMS 3> .

3anyLweH 6eH31MHONPOBOA.

OGbpHeTE ce KbM cneymanucT ga novmcTu
©eH3nHonposoaa *)

MospeaeH nNpeanasuTen.

CwmeHeTe npegnasutens *).

MoBpeaeH cTapTep.

lMposepeTe cTaptepa *).

[euratenat pabotu
HepaBHOMEpPHO
(3anbBa ce).

JloCcTbT Ha cMyKaya NOCTaBeH Ha
,LCHOKE/IN".

MocTaBeTe fiocTa Ha cmykada Ha ,| {|//OFF*.

HakpanHuka Ha 3ananuTtenHarta
cBeLl e nocTtaeeH xnabaeo.

3aTerHeTe HakpalHuKa Ha 3ananuTenHaTa CBeLy,.

3acTtosino ropueo.
Boaa nnu 6oknyun B 6eH3nMHoBaTa
cuctema.

M3ToYeTe 3acToSINOTO ropMBO B NOAXOASLL CbA
Ha oTKpuUTO. HanbnHeTe pesepBoapa C YUCTO,
npsicHo, 6e30/10BHO rOPUBO.

3ananuTtenHara cBeL e 3aropsana,
nedekTHa € Unn pa3cTostHUETO
MeXay enekTpoaute e npekaneHo
ronsmo.

PerynupaiTe pascTosHMETO MexXay enekrpoante
UnNn NogMeHeTe 3ananuTenHara ceeLy,.

BeH3nHOBUAT hunTbp 3anyLUeH.

CwmeHeTe 6eH3nHoBUA unTbp *).

3ambpceH Bb3ayLleH huntbp.

lMouncreTe, eBEHT. CMEHETE Bb3AYLLIHUA
PuUnTbp.

MoTopbT nperpsiea.

MOTOpHOTO Macrso € Marliko.

HanbnHeTte KapTepa CbC CbOTBETHOTO
KOnn4ecTtBO Macro.

Oxnaxpalumte pebpa Ha asurartens
3aMbPCEHM.

MouncteTe oxnaxagaiumre pebpa.

) M3BbpLUBaHETO Ha Te3n paboTu TpsabBa Aa ce Bb3nara camo Ha cneumanuanpaH cepsua.

m YkasaHune

3a peMOHTU, KOUTO Ca pasfnyHK OT
noco4yeHnTe no-rope pabotu, ce
00bpHETE KbM TbProBeLa cu,
KOWTO MMa obcnyxBall, cCepBus,

6nuso oo Bac.
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Dokumendiga
Umberkadimine

Lugege selle seadme kasutajana
see kasutusjuhend enne esimest
kasutamist hoolikalt 1abi.
Tegutsege selle jargi ja hoidke see
edaspidise kasutuse tarvis alal.
Arge lubage kunagi kasutada
seadet lastel vdi teistel isikutel, kes
ei tunne kaesolevat
kasutusjuhendit.

Alla 16-aastased isikud ei tohi

seadet kasitseda — kohalikud

nduded vdivad kasutaja
minimaalse vanus kindlaks
maarata.

See juhend sisaldab

ohutusnduandeid, mis:

— juhivad tadhelepanu mootoriga
seotud ohtudele,

— viitavad vigastusriskidele,

— naitavad, kuidas on vdimalik
vigastusriski valtida voi
vahendada.

Ohutusnduanded on k&esolevas

juhendis tahistatud jargnevalt:

N\ ont

T&histab vahetult dhvardavat ohtu.
Noéuandest mittekinnipidamisel
dhvardab surm voi kbige raskemad
vigastused.

Téhelepanu!

Tahistab ohflikku olukorda.
Juhise eiramisel voivad tekkida
kerged vigastused vor
materiaalsed kahjud.

E Juhis

Tahistab nduandeid kasutamiseks
ja olulist informatsiooni.

Andmed mootorikorpusel
Pilt 10

Need andmed on véga olulised
hilisemaks identifitseerimiseks
seadme varuosade tellimisel
ning klienditeeninduse jaoks.
Kandke kdik mootori andmed
valjale (pilt 11).

Teie ohutuse huvides

L1 Juhis

Jargnevalt raagitakse uldiselt
~Seadmest”. Mootor voib olla
paigaldatud erinevatele
seadmetele.

A Ooht!

Jargida koiki seadme, mille kiilge
antud moofor on monteeritud,
kasutusjuhendi ohutus- ja
kdsitsemisjuhiseid.

/N Piahvatus- ja tuleoht!

Bensiin ja bensiiniaurud on

darmiselt kergesti stittivad ning

plahvatusohtlikud. Tulekahju voi
plahvatus voib pohjustada raskeid
poletushaavu voi surma. Kui
bensiin satub kehale voi roivastele,
pesta nahk otsekohe puhtaks ning
vahetada réoivad.

— Tankimiseks seisata moofor ja
/asta vahemalt kaks minutit

Jahtuda, enne kui avada
klitusepaagi kork.

— Tdita paaki ainult 6ues voi hasti
ventileeritud pifrkonnas.

— Kasutaaa ainult lubatud
kltusemahuteid.

— Mitte kunagi ei tohi kanistrit tdita
soidukis, vedukis voi tehisainest
vooderdisega poolhaagises.
Kanister asetada téitmiseks alati
maapinnale ja séidukist
natukene kaugemale.

— Kui voimalik, votta mootoriga
kéditatavad seadmed veoautolt

VOl haagiselt maha ning tankida
maapinnal. Kui see ei ole
voimalik, taita selliseid seadmeid
kanistrist, mitte otse
tankimisvoolikuga tankurist.

— Toetada tankimispdistolit alati
paagi Vol kanistri taiteotsaku
servale, kuni tankimine on
lopetatud. Mitte fikseerida hooba.

— Klitusepaaki el tohi lleliia taita.
Taita paak kuni umbes kaks
sentimeetrit allapoole taiteotsaku
kaela nii, et kiitus saaks paisuda.

— Hoida kiitus eemal sddemetest,
lahtistest leekidest, stititeleegist,
soojus- ja teistest stititeallikatest.

— Seadmeid ei tohi kunagi tankida
kinnises ruumis, kuna tekivad
kergestistittivad aurud.

— Mitte suitsetada.

— Kontrollida kitusevoolikuid,
klitusepaaki, klitusepaagi korki
Ja tihendusdetaile tihti pragude
VoI lekete suhltes. Vajadusel
vahetada vélja.

— Mooftori kéivitamiseks veenduda,
et sddtekdtinal, véljalaskeforu,
kiitusepaagi kork ja ohufilter on
monteeritud.

— Mitte kdivitada mootorit, kui
sdtitektitinal on monteerimata.

— Kui ktitust Iaks maha, oodata enne
mooftori Kaivitamist, kuni kditus on
aurunud.

— Seadmetfe kaitamisel mitte
kallutada mooftorit niimoodi, et
kiitus voib vélja loksuda.

- Arge kasutage mootori
peatamiseks ohuklappi.

— Transportige seadmeid alati
tihja kitusepaagiga.

— Arge hoidke bensiini voi téis
kitusepaagiga seadmeid
kiitteseadmete, ahjude,
kuumaveeboilerite voi muude
sdiditeleeki voi muud stititeallikat
omavate seadmete ldheduses,
kuna need véivad pohjustada
bensiiniaurude stittimise.

/N Prahvatus- ja tuleoht!

Mootori kdivitamisel tekivad

sddemed. Need voivad stilidata

/dheduses olevad kergesti sdittivad

aurud. See voib pohjustada

plahvatuse voi tulekahju.

— Mitte kdivitada mootorit
kahjustatud, gaasi joul tootavate
seadmete Idheduses.
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— Mitte kasutada surve all olevaid
kaivitusabisid, kuna nende aurud
on kergesti siittivad.

& Ldmbumisoht!

Mooftoritest vabaneb vingugaasi,

l6hnatut ja varvitut mdrgist gaasi.

Vingugaasi sissehingamine voib

pohjustada peapddritust, minestust

Ja surma.

— Mooftorit kdivitada ja lasta
tédtada ainult véaljaspool
hooneid.

— Mitte kaivitada ega lasta mootoril
tootada kinnistes ruumides, ka
sils, kui uksed voi aknad on
avatud.

A Vigastusoht!

Ekslik kdivitus voib pohjustada

raskeid vigastusi, tulekahju vor

elektrilbogi.

— Enne koiki tid, nagu nt
seadistus- voi remonttooa,
eemaldada alati stiditekdidinla
pistik ja hoida see slilitekddinlast
eemal.

— Slititefestideks kasutada ainult
heakskiitu omavat stititetestrit.

— Mitte teha stititetesti eemaldatud
stiditekddinlaga.

A Poletusoht! Tuleoht!

T66tav mooftor eraldab kuumust.
Mooftori osad, eriti véljalase,
/dhevad déarmiselt kuumaks. Nende
puudutamine voib pohjustada
raskeid poletusi.

Stittiv materjal nagu lehed, rohi,
podsad jne voivad tuld votta.

— Lasta véljalase, silindriplokk ja

Jahutusribid enne puudutamist
maha jahtuda.

— Hoida lapsed kuumast voi

tootavast mootorist eemal.

— Eemaldaada slittiv materjal

véljalaske ja silindri Idhedusest.

/N Etektritéégi oht! Tuleoht!
Slititesddemed voivad pohjustada
tulekahju voi elektriloogi.

A Vigastusoht!

Pdédrlevad detailid voivad riivata

kédsi, jalgu, juukseid, roivaid vor

roivastuse osi voi neid kaasa
rebida. See voib tekitada raskeid
vigastusi.

— Seadet kéitada ainult
paigaldatud kaitseseadistega.

— Hoida kded ja jalad pddrievatest
osadest eemal.

— Pikad juuksed siduda enne
toolehakkamist kokku ja
eemaldada ehted.

— Mitte kanda lohvakaid riideid,
rippuvaid paelu voi detaile, mis
volvad masinasse kinni jaada.

— Vahetult kiilgeiihendatud
koostedetailid nagu l6ikenoad,
ventilaatoritiivik, ajamiosad jne
peavad olema kindlalt kinnitatud.

ONht elektriléégi tottu
elekterkdivitusseadisega
mooforite puhul!

Mitte puudutada sissellilitatud

stilite voi tootava mootori korral

kunagi elektrijuhtmeid voi elektrilisi
koostedetaile. Need voivad
elektrilooki pohjustada

& Vigastusoht!

Kahjustused seadmel!

Tehases seadistatud mootori
seadistusi el fohi muuta.

Seadmel olevad stiimbolid
Mootoril asuvad ohutus- ja
hoiatusjuhised, mida kujutatakse
sumbolite voi piktogrammidega.
Uksikutel siimbolitel on jargmine
tdhendus:

Tahelepanu! Hoiatus
ohuallika eest.

Enne kaikuvotmist
lugeda
kasutusjuhendit!

Hoiatus kuuma
pealispinna eest!

Hoiatus margiste
aurude eest!

Bensiin on
sUttimisohtlik!

Tankida pliivaba
kUtust!

Elektril66gi oht!
Vihmaga
elekterkaivitusseadist
mitte kasutada!

o Bp

Hoida need simbolid seadmel alati
loetavas seisundis.

Andmed mootori kohta

Vdrrelge joonist 1 oma seadmega
ja vaadake, kus asuvad erinevad
juht- ning seadeelemendid.
1 Joon.
1 Summuti
2 Oli valjalaskepolt
3 Elekterkaiviti
4  Olitaitekork/mddtevarras
5 Bensiinifilter
6 Oilifilter
7 Karburaator
8 a) Sudtekidnal

b) Stltekuunla pistik
9 Ohufilter
10 Sormesisestuskaitse

Korraldused kaitamiseks

Teostatavad kontrollt66d
enne mootori kaivitamist

Soovitatavad olisordid

Téhelepanu!

Seade tarnitakse ilma kiituseta ja
koos oliga mooftoris. Kui mooforit
kéditatakse pifsava Olikoguselta , voib
mootor seetoltu ulatuslikult
kahjustada saada.

Need kahjustused on
pretensioonidigusest vélistatud.
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m Kontrollida enne mootori
kaivitamist dlitaset ja vajaduse
korral lisada.

Mitte valada sisse liiga palju.
Olipaak mahutab umbes
1,8 liitrit.

Kasutada ainult 4-taktidlisid

SF/SG/SH/ voi kdrgema

klassifikatsiooniga olisid.

Oli viskoossus valida sdltuvalt

valistemperatuurist alljargnevast

tabelist:

Snthetic 5W-30

10W-30

(°C) -30° -20° -10° 0Q° 10° 20° 30° 40°

SAE 10W-30 soovitatakse Uldiseks
kasutamiseks normaalses
temperatuurivahemikus.

Kui kasutatakse monoviskoosset
oli, tuleks see valida tabelist
vastavalt kasutuspiirkonna
keskmisele temperatuurile.

Téhelepanu!

Maaalama kvaliteediga ol vor
kahetaktiliste mootorite ol
kasutamisega voib moofori eluiga
liiheneda voi moofor kahjustuda.

Olitaseme kontrollimine

Téhelepanu!

Kontrollimisel podrata tahelepanu

sellele, et seade asetataks

vajaltilitatud mootoriga tasasele

pinnale.

Puhastada piirkond m&dtevarda

Umber iga kord enne mddtevarda

valjavotmist (pilt 3).

Pilt 2

m Eemaldada olipaagi kork (1) ja
puhkida élimdotevarras puhtaks.

m | (kata 6limbotevarras
taiteotsakusse ja pingutada kinni.

m Vo6tta 6limbotevarras jalle valja ja
kontrollida dlitaset. Kui tase on
liga madal, kallata aeglaselt veidi
Oli kuni médtevarda Ulemise
margistuseni ,max” juurde.

m Keerata 6limodotevarras enne
mootori kaivitamist kdvasti kinni.

Téhelepanu!

Mitte lisada liiga palju oli. Kui
valatakse sisse liiga palju oli, voib
see pohjustada mootorikahjustusi,
suitsu eritumist, kdivitusprobleeme
VOI stilitektitinla tahmumist.

Soovitatavad kiitused

A ohnt!

— Bensiin on teatud tingimuste/
darmiselt kergesti stittiv ning
plahvatusohtlik.

— Tankida ainult hdsti 6hutatud
keskkonnas ja véljaltlitatud
mooforiga. Tankimispiirkonnas
VOI kiituste holiustamispaigas ei
tohi suitsetada ning kéik
stiditeallikad tuleb vélja lilitaaa.

— Bensiinjpaaki ei tohi kallata liiga
tais (téaitetorus ei tohi olla kditust).
Pidada pérast tankimist silmas,
et paagikork on suletud ja
kindlustatud.

— Jdlgida, et tankimisel el loksuks
kiitust maha. Mahaloksunud
kiitus voi bensiiniaurud voivad
suttida. Kui kiitust laks maha,
Jalgida, et koht on kuivanud,
enne kui mooftorit uuesti
kéivitatakse.

— Valtida korduvat voi
pikemaayjalist aurude
sissehingamist.

A Mooftorikahjustuste oht!

— Mitte segada kiitust dljga.

— Kasutada ainult puhast, varsket
Jja plilvaba kdtust.

— Kasutada ainult kiitust, mille
Oktaanarv on 87 voi kérgem.

— Mitte kasutada ES5/E15
spetsifikatsiooniga kditust!

— Varuda kiitust ainult koguses,
mis tarbitakse 30 paeva jooksul.

— Mitte jatta paaki ilma
stabilisaatorita kitust kauemaks
kui 30 pdevaks — muidu voib see
pohjustada
garantii/pretensioonibiguse
kehtetuks muutumist.

— Jélgiaa, et paaki el satuks
mustust, tolmu vor vett.

Kutusetaseme kontrollimine

Téhelepanu!

Enne tankimist lasta mootoril

vahemalft kaks minutit jahtuda.

Jargida seadme kasutusjuhendis

bensiini tditetaseme kontrollimise

Ja tankimisega seonduvaid

Juhiserd.

Pilt — vt seadme kasutusjuhendit

®m Enne kltusepaagi korgi
eemaldamist ja tankimist
puhastada taitetoru mbrus.

m Taita paak umbes 2 cm allapoole
taiteotsaku kaela voi kuni taitetase
on saavutanud maksimaalse
taitekdrguse vastavalt
naiduindikaatorile (olenevalt
teostusest) nii, et kiitus saaks
paisuda.

Mootori kaivitamine
Pilt 4

N\ ontr

Kéed ja jalad hoida alati likuvatest
osadest eemal. Mitte kasutada
rohu all seisvaid
kaivitusabivahendeid. Aurud on
sdttimisohtlikud.

N\ ont

Jargida seadme, millele antud
mootor on monteeritud,
kasutusjuhendi koiki
késitsemisjuhiserd.

|1 Juhised

— Osadel mudelitel puudub
segurikastusseadis. Mootor
reguleerib kaivitust automaatselt.

— Tavaliselt pole vajalik
segurikastusseadist kasutada,
kui mootor on soe voi
Umbrustemperatuur on korge.

— Lasta mootoril enne seadmega
té6tamist moni minut soojaks
tootada.

m Lilitada kdik ajamiagregaadid
vélja, seada ajam
neutraalasendisse (N) ja
fikseerida seisupidur (kui
olemas).

m Seada gaasihoob (pilt 4b) 3>
peale.
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m Kilma mootoriga tbmmata
segurikastusseadist (pilt 4a) voi
vastavalt seada gaasihoob |\
peale (pilt 4b).

m Keerata sultevoti asendisse
(joon. 4c/4d) kuni @ mootor
kaivitub (maksimaalselt
5 sekundit, enne jargmist katset
oodata 10 sekundit). Kui mootor
tootab, seada suutevoti
@/I/& » =i F peale.

m Seada segurikastusseadist
aeglaselt tagasi.

m Seada gaasihooba tagasi,
kuni mootor t66tab rahulikult.

Mootori seiskamine
Pilt 4

m Seada gaasihoob keskmisse
gaasiasendisse.

m Lasta mootoril u 20 sekundit
tootada.

m Seada siilitevéti ¢=/0 peale.
m Tommata stitevoti eest ara.

m Enne seadme juurest lahkumist
fikseerida seisupidur (kui olemas).

Hooldus/puhastamine

N\ ont

Enne kbigi t66de, nagu nt hooldus-
Ja puhastustéode teostamist
seisata moofor ja lasta maha
Jahtuda. Témmata sliiditevoti eest
ara.

Et vélfida ekslikku kéivitumist,
eemaldada alati stiditektitinla pistik.

Téhelepanu!

— Mootori véimsus ja kttusekulu on
tootja poolt optimaalselt
seadistatud. Neid seadistusi
tohib muuta ainult footja vor
volitatud spetsialist.

— Kui mootorit tuleb seadme
transportimiseks, tilevaatuseks
vOi mustuse eemaldamiseks
kallutada, siis kallutada alati nii,
et stilitektitinal on llespoole
suunatud, et kiituse voi olf tottu ei
saa mooforkahjustus tekkida.

— Transportida seadet soidukitel
alati tdhja kdtusepaagiga.

— Varuosad peavad vastama
valmistaja poolt kindlaks
maéératud néudmistele.

— Selleparast kasutage ainult
originaalvaruosi voi foolja poolt
heaks kiidetud varuosi. Remonti
laske teostada ainult
spetsiaalses t6okojas.

Sailitamaks Uhtlaselt kdrget

sooritusvoimet, on

mootori regulaarsed Ulevaatused

ja Uleseadistamised asendamatud.

Regulaarne hooldus tagab pika

to0ea.

Noutavad hooldusintervallid ja

teostatavate hooldustdode liik on ara

toodud alljargnevas tabelis.
Té6tundide voi muude ajaliste
andmete pdhistest intervallidest
tuleks kinni pidada vastavalt sellele,
milline ajahetk varem saabub.

Raskendatud tingimustes kaitusel

on ndutavad sagedasemad

hooldused.

Laske seadet hooaja 16pus

oskustdokojas kontrollida ja

hooldada.

Hooldusgraafik
iga kord . e . | kord hooaja kord hooaja kord hooaja
v esimese 5 t6o6tunni | . s . o . i

Hooldust66 enne el jooksul voi iga |jooksul voiiga | jooksul voi iga

kasutamist J 25 tunni jarel | 50 tunni jarel | 100 tunni jarel
Mootori dlitaseme kontroll ®
Mootoridli vahetus ® o) ®
Olifiltri vahetus o o
Sidtekiunalde kontroll °
Suutektunalde hooldus °
Véljalaskeala puhastus ®
Mootorikatte °
puhastamine
Onufiltri kontrollimine °
Onhufiltri hooldus o)
Bensiinifiltri puhastamine g
Mootori jahutusribide °
puhastus

1) Suurema koormuse v6i kdrgete Umbrustemperatuuride puhul.

2)

Hooldada tolmuses Umbruskonnas kéaitamisel sagedamini.
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Olitaseme kontroll

®m Enne iga mootori kaivitamist
kontrollida dlitaset.

m Jalgida, et dlitase oleks alati
nduetekohane. Vaata ,Olitaseme
kontrollimine”.

Oli ja olifiltri vahetamine

/N ontr

— Vana mooftoridli voib pohjustada
nahavahki, kui puutub sageli ja
pikemat aega nahaga kokku.
Ehkki see on ebatoendgoline,
senikaua kui iga pdev vana oliga
kokku el puututa, on ometi
moistlik pdrast vana oliga
toctamist nii kiiresti kui voimalik
kded seebi ja veega puhtaks
pesia.

— Lasta dli vélja, kui mootor on veel/
soe, kuid mifte enam kuum (nii
voolab Ol vélja kiiresti ja
taielikult).

— Kui seadet tuleb oli
véljalaskmiseks kallutada, siis
lasta mootoril senikaua tootada,
kuni kiitusepaak on tihi.

m Juhis

vastavalt kehtivatele
keskkonnakaitsenduetele.
Soovitatav on viia vana 0li tihedalt
suletud mahutis vana 6li
kogumispunkti. Mitte visata
olmeprugi hulka ega valada maha
ning lasta maasse imbuda.

Olivahetus
Pilt 5

m Asetada seade tasasele pinnale
ja kindlustada araveerimise
vastu.

m Eemaldada dlipaagi kork (1).

m Lasta 8lil sobivasse mahutisse
vélja joosta:
— avades 0li valjalaskepoldi (2).

m Keerata 0li valjalaskepolt (2) jalle
sisse ja pingutada kinni.
Pingutusmoment 12-14 Nm.

Téhelepanu!
Oli véiljalaskepolti mitte liga
tugevasti kinni pingutada!

m Taita dlipaak soovitatud dliga
ning kontrollida dlitaset.

m Paigaldada dlipaagi kork oma
kohale.

Olifiltri vahetus
Pilt 6

m Lasta &li valja — vt ,Olivahetus®.

m Monteerida dli valjalaskepolt tagasi.

m Kruvida olifilter maha.

®m Maérida uue Alifiltri tihendit
varske 6liga.

m Uue olifiltri monteerimine
— Keerata olifiltrit kdega peale,
kuni rdngastihend toetub
vastu mootorikorpust.
— Pingutada dlifilter spetsiaalset
olifiltrivotit kasutades 10—
12 Nm kinni vdi pingutada
kdega 72 kuni % pooret edasi
kinni.
m Valada dli sisse ja kinnitada taas
dlitaitekork — vt ,Olivahetus.

m Kaivitada mootor ja lasta hetk
tootada.

m Seisata mootor vélja ja lasta
maha jahtuda.

m Kontrollida olifiltrit tiheduse
suhtes.

m Kontrollida ja vaj. korral
korrigeerida Olitaset — vt
,Olitaseme kontrollimine®.

Ohufiltri hooldus

Ummistunud &hufilter piirab 6hu
juurdevoolu karburaatorisse.
Karburaatori vaartalitluse
ennetamiseks tuleks ohufiltrit
regulaarselt hooldada.

Aarmiselt tolmuses (imbruskonnas
vdivad osutuda vajalikuks
sagedasemad hooldused.

/N on

Ohufiltri puhastamiseks ei tohi
kunagi kasutada bensiini vor
madala leekpunktiga lahusteid.
Valitseb tule- ja plahvatusoht.

Téhelepanu!

Arge laske mootoril kunagi t66tada
ilma ohufiltrita. Tagajdrjeks voib
olla mooftorikahjustus véi mootori
suurem kulumine.

m Juhis

Paberfiltrit ei saa puhastada.
Pilt 7

m VVabastada mdlemad tiibmutrid (1)
ja votta dhufiltri kate (2) maha.

m Votta terviklik dhufilter (3) maha.

m \/6tta vahtkumm-eelfilter (4)
paberfiltrilt (5) maha.

m Asendage paberfilter (5)
maardumise vdi kahjustumise
korral.

m Puhastada vahtkumme-eeffilter
(4), asendada kahjustumise
korral.

Vétta vahtkumme-eelfilter
puhastamiseks paberfiltrilt maha
ja puhastada majapidamis-
puhastusvahendi ning sooja vee
lahusega. Lasta enne uuesti
taaspaigaldamist pohjalikult
kuivada.

m Juhis

Mitte katta vahtkumme-eelfiltrit
kunagi dliga.
m Panna ohufilter tervikuna kokku ja

panna korrektselt imara avaga
sisselaskeotsaku (6) peale.

® Monteerida ohufiltri kate.

m Pingutada mélemad tiibmutrid
(1) taas ke jouga kinni.

Siutekuilinla hooldus

N\ ont

Lasta mooforil maha jahtuda.
Mitte teha siilitetesti eemaldatud
sddtekdiinlaga. Mitte kdivitada
mootorit eemaldatud
stititekddinlaga.

Et mootor korralikult t66taks,

peab slltekllnla sadevahe olema
nduetele vastavalt seadistatud ning
mustusest vaba.
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Pilt8ja 9

B Tommata sldtekiunla pistik (1)
maha ja keerata kidnal (2)
sudtekdunla vétmega valja.

B Teostada slltekuunla visuaalne
kontroll. Vahetada kiinal valja,
kui see on iimselgelt kulunud vai
isolaator kahjustatud.

m Puhastada kadnal traatharjaga,
kui seda tahetakse uuesti
kasutada.

m Moota sadevahet lehtkaliibriga,
vajadusel reguleerida vahet
painutades selleks pisut kiillgmist
elektroodi. Elektroodide vahe
peaks olema 0,60-0,80 mm (pilt
9).

m Kontrollida, kas stutekudnla
kaelustihend on korras, siis
keerata suutekitnal kdega
sisse, et valtida keerme
kahjustamist.

m Kui kitnal on kindlalt paigas,
keerata suitekiinla votmega
kdvasti kinni.

Téhelepanu!

Mitte pinguldada sdditekdidnalt liiga

kbvasti. Pidada silmas jargmisi

vadrtusi kddnla pinguldamisel

sddtekdtinla votmega.

— uue sliditekditdinla korral
maksimaalselt '/, pooret,

— kasutatud sddtekddnal
maksimaalselt '/,- '/, pdoret.

Korralikult pinguldamata

stititekdidinal voib minna vdga

kuumaks ning kahjustada mootorit.

Bensiinifiltri hooldus

Lasta neid hooldustoid teostada
ainult oskusttokojas vastavalt
hooldusplaanile.

Mootori puhastamine

Kui mootor on eelnevalt téétanud,
lasta sel enne puhastamist
vahemalt tund aega jahtuda.
Eemaldada mootorilt regulaarselt
mustusekogumid. Puhastada
sdrmekaitse ja valjalaske Gmbrus.
Selleks kasutada harja voi
surudhku.

Téhelepanu!

Mitte pritsida mooforit
puhastamiseks veega, kuna see
VOIks kiitust reostada. Aiavooliku
VOI kbrgsurvepesuri veejuga vorb
tungida summutiavasse ja mooftorit
kahjustada.

N\ ont

Mustusekogumid véljalaske timber
volvad pohjustada tulekahju.
Kontrollida ja puhastada see
pifrkond enne iga kasutamist.

Ladustamine

L1 Juhis

Kui hoiuaeg on pikem kui 30 paeva,
vaib kltusele lisada stabilisaatorit.
Pdérduge edasimuitja poole voi
klienditeenindusse.

Mootoritel, mida hoiustatakse
kauem kui 30 paeva, ei tohiks
paagis olla kitust, et valtida jaékide
teket toitestisteemis, eriti
karburaatori olulistel osadel.

m Lasta mootoril t66tada, kuni
paagis ei ole enam kutust ning
mootor jadb seisma.

® Vahetada 0li. Vaata
,Olivahetust”.

m Eemaldada sudtekutnal ja
valada silindrisse 15 ml
mootoridli. Monteerida
suutekdunal tagasi ja rakendada
kaivitit, et Oli jaotuks.

B Puhastada mootori tmbrus,
sdrmekaitsme alune ja summuti
alune ning tagune mustusest.
Maarida piirkondi, mis voivad
roostetada, kerge dlikihiga.

m Hoida puhtas, kuivas ja hasti
ohutatud kohas ning kaugel lahtise
leegi vOi muu suuteslsteemiga
to6tavatest seadmetest, nt
kitteseadmed, kuumaveeboilerid
vOi pesukuivatid. Valtida tuleks ka
piirkondi, kus asub sademeid
tekitav elektrimootor voi kus
kasutatakse elektritdoriistu.

m Kui vdimalik, tuleks valtida ka
suure 6huniiskusega hoiukohti,

kuna see soodustab rooste ja
korrosiooni teket.

m Hoiustamiseks panna seade
tasasele pinnale. Kaldasendis
voib kutus voi dli valja tulla.

Toimingud peale pikaajalist
hoiustamist

m Kontrollida mootorit, nagu on
kirjeldatud 18igus , Teostatavad
kontrolltdéd enne mootori
kaivitamist”.

m Kui kitus oli hoiustamiseks valja
lastud, taita paak varske
bensiiniga. Kui paagi taitmiseks
on olemas bensiinikanister,
tuleks jalgida, et selles oleks
varske bensiin.

m Kui silinder oli hoiustamise ajaks
sisse Olitatud, tekib mootoris
kaivitamisel pisut suitsu. See on
normaalne.

Garantii

Igas riigis kehtivad meie ariihingu
vOi importdori poolt valjastatud
garantiitingimused. Haireid
kérvaldame teie seadmel
garantiiteenuste raames tasuta, kui
pdhjuseks on materjali- voi
tootmisviga. Garantiijuhtumi puhul
pddrduge palun seadme miudja voi
[&hima filiaali poole.
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Veaotsing

Viga

Véimalik pdhjus

Lahendus

Mootor ei kaivitu.

Kltusepaagis ei ole kutust.

Taita ktusepaak puhta, varske pliivaba
kitusega.

Saastunud kutus.

Lasta saastunud kitus vabas dhus
sobivasse mahutisse. Taita kitusepaak
puhta, varske pliivaba kitusega.

Mootor on kilm, dhuklappi ei ole
aktiveeritud.

Rakendage segurikastusseadist.

Suutektunla pistik ei ole Ghendatud.

Uhendada siilitekiiiinla pistik
suutekudunlaga.

Suutekidunal on maardunud voi defektne.

Puhastada sudtekutnal.
Reguleerida s&devahet vdi vahetada
suutekdunal vélja.

Gaasihoob ei paikne asendis «>.

Seadke gaasihoob asendisse «3».

Ummistunud bensiinivoolik.

Lasta puhastada bensiinivoolik *).

Kaitse defektne.

Laske kaitse asendada *).

Kaiviti defektne.

Lasta kaiviti tle kontrollida *).

Mootor t66tab
ebauhtlaselt (turtsub).

Segurikastushoob ,CHOKE/|N“ peale
seatud.

Seada segurikastushoob , | t|/OFF*
peale.

Sidtekdunla pistik on nérgalt Gthendatud.

Kinnitada suutekudnla pistik kdvasti.

Saastunud kuitus.
Vesi voi mustus toitestiteemis.

Lasta saastunud kutus vabas dhus
sobivasse mahutisse. Taita kiutusepaak
puhta, varske pliivaba kitusega.

Sidtekldunal on kokku sulanud, defektne
vOi on s&devahe liiga suur.

Reguleerida sadevahet vdi vahetada
suutekldnal valja.

Bensiinifilter ummistunud.

Laske bensiinifilter puhastada *).

Ohufilter on maardunud.

Puhastada v6i vahetada dhufilter valja.

Mootor kuumeneb Ule.

Liiga vahe mootoridli.

Taita karter vastava koguse 0liga.

Mootori jahutusribid maardunud.

Puhastada jahutusribid.

) Lasta neid t6id teostada ainult oskustddkojas.

HES

Remonttéddeks, mis valjuvad
Ulaltoodud t66de raamest,
pddrduge palun Idhima edasimidja

klienditeenindusse.
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Naudojimasis Siuo
dokumentu

Prie$ dirbdami Siuo jrenginiu,
pirmiausia atidziai perskaitykite
instrukcija. Viska darykite taip, kaip
aprasyta instrukcijoje ir saugokite
ja, kad prireikus galétuméte
pasinaudoti. Niekuomet neleiskite
jrenginiu naudotis vaikams ar
asmenims, nesusipazinusiems su
Sia naudojimo instrukcija.
Asmenims, jaunesniems negu 16
metuy, neleidziama naudotis
jrenginiu —minimaly juo dirbanciujy
amziy nustato vietiniai jstatymai.
Instrukcijoje yra saugos
nurodymai, kurie
— atkreipia démes;j | pavojus,
kylan€ius naudojant variklj,
— nurodo suzeidimo rizika,
— pataria, kaip iSvengti ar sumazinti
likutine rizika.
Saugos nurodymai Sioje
instrukcijoje zymimi taip:
A Pavojus!
2 vmi betarpiskai gresiantj pavojl.
Nesilaikant siy nurodymy, gresia
Zatis ar sunkds suZalojimar.

Démesio!

Zymi pavojinga situaci.
Nesilatkant nurodymy, galimi
suzeidimar ar nuostolial.

E Nurodymas
Pazymi nurodyma naudojimui arba
svarbig informacija.

E Nurodymas

Toliau kalbésime apibendrintai
apie "jrenginj“, kadangi variklis gali
bati jmontuojamas | jvairias
masinas ir jrenginius.

A Pavojus!

Laikykites visy jrenginio, | kurj
/montuotas $is variklis, instrukcijjos
saugos ir valdymo nurodymy.

A Sprogimo ir gaisro pavojus!
Benzinas labai degus, o benzino
garai labai sprogus. UZsidegus
benzinui ar sprogus jo garams,
galimi sunkds nudegimai ir net
mirties atvejai. Jel benzinas
patekty ant drabuZiy ar kano,
tuctuojau pakeiskite drabuzius ir
nusisluostykite kung.

— Pries pildydami kuro baka, varikif
Isjunkite ir leiskite jam atvéesti ne
maziau, kaip avi minutes, Tik
tuomet atidarykite kuro bako
dangtel].

— Kuro baka pildykite tik lauke ar
gerai védinamoje patalpoje.

— Naudokite tik kurui laikyti skirtas
talpas.

— Niekuomet nepildykite talpos
kurui laikyti puspriekabéje,
masinoje ar priekaboje su
plastmasine danga. Kuro baka
pildymui visuomet pastatykite ant
Zemes afokiau nuo transporto
priemones.

— Kai tik galima, jrenginj su varikliu
pasalinkite nuo sunkvezimio
arba priekabos ir pildykite kuru
ant Zemes. Jei tai nejmanoma,
kurg pifkite is bakelio, bet
nepilkite Zarna tiesiai is
kolonélés.

— Kurg laikykite kuo tolilau nuo
kibirksciy, atviros liepsnos,
signaliniy Zibinty, sildymo jtaisy ir
kity galimy gaisro salfiniy.

— Niekuomet nepildykite kuro
uZdarose patalpose, kur gali
susikaupti degus garai.

— Nerdkykite.

— Kuro Zarnas, bakg, bako dangtelj
Irjungtis aaznai tikrinkite, ar néra
Jirakimy ar nesandarumy. Esant
reikalui, pakeiskite.

— Pries uzvesdami variklf
patikrinkite, ar tvarkingi sie
mazgai:

— uzdegimo Zvake, bako dangtels,
[Smetimo vamzdis ir oro filfras.

— Neleistina uzvedinéti variklio be
uzdegimo Zvakes. Jei issiliejo
kuras, palaukite kol jis isgaruos.

— Naudojantis jrenginiu,
nepaverskite jo ar variklio tiek,
kad issiliety kuras.

— Nenaudokite karbiuratoriaus
sklendés variklio stabdymui.

— [renginj visuomet transportuokite
tusciu baku.

— Nelaikykite benzino ar jrenginio
su pripildytu baku arti sildytuvy,
krosniy, boileriy ar kity jtaisy,
kuriuose yra signalines lempos
ar Kiti galimi gaisro Zidiniai,
galintys uZdegti benzino garus.

A Sprogimo ir gaisro pavojus/!

UZvedant varikij, susidaro

kibirkstys. Jos gali uZdegti arti

esancius degius garus. Todel

galimi sprogimas ar gaisras.

— NeuZveskite variklio salia
netvarkingy dujy jrenginiy.

— Nenaudokite uZvedimo jtaisy su
slegiu, nes gali uZsidegti kuro
garali.
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A Apsinuodifimo pavojus!

Variklis isskiria anglies monoksida,

bespalves ir neturincias kvapo

dujas. Sios dujos gali sukelti galvos

svaigimg, silpnuma arba mirt.

— Variklj uZveskite ir leiskite jam
dirbti tik lauke.

— NeuZvedinékite ir neleiskite dirbfi
varikliui patalpose, net jei
atidarytos durys ar langar.

A SusiZeidimo pavojus!
Neatsargiai uZvedant varikij,
galima susizZeisti, apsideginti ar
gauti elektros smuagy.

— Pries visus techninio
aptarnavimo darbus, pvz. ,
reguliavimg ar remontg,
[Straukite uZdegimo Zvakes
kistuka ir laikykite jj atokiau nuo
2vakes.

— UZdegimo festui naudokite tik
tam skirtg uZdegimo ftikrinimo
Jrenginy.

— UZdegimo testo be Zvakes atlikti
neleistina.

Nusideginimo pavojus! Galsro
pavojus!

Veikiantis variklis jkaista. Variklio

detales, ypac ismetimo vamzdis,

gali labai jkaisti. Prisilietus prie jo,
galima stipriai nudegti.

Degds pasalinial daiktai, pvz.,

lapai, Zole, siaudai gali

uZsiliepsnoti.

— ISmetimo vamzdZiui, cilindry
blokui ir ausinimo briaunoms
leiskite atvesti pries tai, kai juos
liesite.

— Vaikai turi bati atokiau nuo karsto
ar veikiancio variklio.

— Pasalinkite visus degius daiktus,
esancius arti ismetimo vamzdzio
Ir cilindro.

Srovés smugio pavojus!
Gaisro pavojus!

UZdegimo jtampa gali bati sroves

smugio ar gaisro prieZastimi.

A SusiZeidimo pavojus!
Sukiosios dalys gali uZkabinti ar
Jfraukti galunes, plaukus, drabuZius
ar drabuziy dalis. Tokiu atveju
galimi sunkds suZeidimai.

— [renginiu naudokites tik jei
sumontuoti apsauginiai jtaisal.

— Rankos ir kojos turi bati atokiau
nuo besisukanciy daliy.

— Pries dirbadami pariskite ilgus

plaukus ir nusiimkite papuosalus.

— Nedevekite laisvy kabanciy
drabuZiy su kabanciais dirZeliais
ar dalimis, kuriuos gali pagriebti
sukiosios dalys.

— Prie variklio tiesiogiai prijungfos
konstrukcines dalys, kaip peiliai,
ventiliatorius, skriemuliai ir t. .t
turi bati patikimari pritvirtinti.

Elektros smigio keliamas
pavojus, naudojant variklius su
elektriniu starteriu!

Jlungus uZdegima arba veikiant

varikliui, niekada nelieskite elektros

laidy arba konstrukciniy daliy. Jie

gali sukelli elektros smagius.
SusiZeidimo pavojus!
Galimas jrenginio
sugadinimas!

Negalima nieko keisti variklio

reguliavimo jtaisuose,

sureguliuotose gamykloje.

Simboliai ant jrenginio

Ant jrenginio yra saugos ir
perspejantys nurodymai iSreiksti
simboliais ir piktogramomis.
Atskiry simboliy reikSme:

Démesio!
Perspéjimas apie
keliamag pavojuy.

Prie$ naudojantis,
susipazinkite su
instrukcija!

A
L[]

Perspéjimas apie
karstg pavirsiy!

>

Perspéjimas apie
nuodingas dujas!

Benzinas yra degus
skystis!

D

Pildykite benzinu be
Svino!

®

Sie simboliai ant jrenginio visuomet
turi bati gerai matomi.

Srovés smugio
pavojus!

Nenaudoti elektrinio
starterio lyjant!

Variklio duomenys

Sulyginkite 1 pav. su Jusy varikliu ir

iSsiaiSkinkite, kur yra jvairus

valdymo elementai ir reguliavimo

jtaisai.

1 pav.

1 ISmetimo vamzdis

Alyvos iSleidimo varztas

Elektrinis starteris

Alyvos pildymo dangtelis /

matavimo strypas

Benzino filtras

Alyvos filtras

Karbiuratorius

a) Uzdegimo zvake

b) Uzdegimo zvakés kistukas

Oro filtras

10 Apsauga nuo pirsty
prispaudimo

o ~NO O A WN

©

Nurodymai darbui

Patikrinimas prie$ darbg

Rekomenduojamos alyvos
rasys
Démesio!

[renginys tiekiamas be kuro ir su
alyva variklyje. Jei variklis veiks be
pakankamo alyvos kiekio, jis gali
bati smarkiai apgadintas.

Tokiam gedimui garantija negalioja.

m Prie$ paleisdami variklj,
patikrinkite alyvos lygj ir, jei
reikia, jpilkite alyvos.

Nepilkite pernelyg daug. Alyvos
bakelio talpa apie 1,8 litro.
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Naudokite tik SF / SG/SH/ SJ
arba aukstesnés klases keturtakciy
varikliy alyvas.

Alyvos klampumag parinkite
priklausomai nuo aplinkos
temperaturos i§ zemiau esancios
lentelés:

30
Synthetic SWF.
I

10W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

Normaliam temperattry
diapazonui normalioms
eksploatacijos sglygoms
rekomenduojama SAE 10W-30.
Jei bus naudojama individualaus
klampumo alyva, ji turi bati parinkta
iS lentelés pagal vidutine
temperattirg panaudojimo vietoje.

Démesio!

Jei naudojama prastesné arba
avitakciams varikliams skirta alyva,
sumazeja variklio darbo resursas
arba jj galite sugadinti.

Alyvos lygio kontrolé

Demesio!

Tikrindami alyvos lygy, isjungta varikij
pastatykite ant horizontalaus
pavirsiaus.

Pries kiekvieng matavimo strypo
nuémima, nuvalykite zong aplink
matavimo strypg (3 pav.).

2 pav.

m Atsukite alyvos pildymo dangtelj (1)
ir nuvalykite matavimo strypa.

m Alyvos lygio matavimo strypg
jstumkite | pylimo angg ir
uzverzkite.

m Vél iSimkite alyvos matavimo
strypg ir patikrinkite alyvos lygj. Jei
alyvos lygis zemas, létai pilkite
alyva, iki jos lygis pasieks zyme
.max.” [maks.] ant matavimo
strypo.

m Alyvos matavimo strypa, pries
uzvesdami variklj, jsukite ir
jverzkite.

Déemesio!

Nepilkite pernelyg daug alyvos.
[pilus per daug alyvos, galima
pakenkli varikliui — padidéja
damingumas, kyla paleidimo
sunkumy ar kaupiasi suodziai ant
uzZdegimo Zvakes.

Rekomenduojamas kuras

A Pavojus!

— Benzinas gali labai lengvai
uZsiliepsnoti ar sprogfi.

— Kurg j kuro baka pilkite tik esant
/sjungtam varikliui, gerai
védinamoje aplinkoje. Kuro
pildymo ar laikymo viefoje
negalima rakyti ir neturi bati
nieko, kas galéty sukelli gaisrg.

— Nepilkite kuro pernelyg daug
(kuras neturi pasirodyti pildymo
angoje). Baige pildyti, gerai
uZdarykite kuro bako dangtel.

— Pildydami neprilaistykite kuro.
/Ssiliejes kuras arba benzino
garai gali uZsidegti. Jei kuro
/Ssipilty, palaukite kol jis iSdZius,
tik tuomet uzZveskite varikij.

— Venkite daugkartinio ar ilgalaikio
benzino kontakto su oda ir
saugokites jkvepti jo gary.

A Variklio sugadinimo pavojus!

— Nemaisykite | kurg alyvos.

— Naudokite tik Svary, svieZig
benzing be svino.

— Oktaninis skaicius turi bati ne
mazesnis, nequ 87.

— Nenaudokite ES5/E15
specifikacijos degaly!

— Kuro turi bati perkama tiek, kad
Jis baty sunaudojamas per
30 dieny.

— Nelaikykite degaly be
stabilizatoriaus bake ilgiau nei
30 dieny. Del to gali bati
nutraukiami garantinial
/Siparejgojimar.

— Saugokite, kad j kuro bakg
nepakliaty purvo, dulkiy ar
vandens.

Benzino lygio patikrinimas

Déemesio!

Pries pildami benzing j kuro bakg,
leiskite varikliui atvesti ne maziau,
negqu avi minutes.

Laikykites jrenginio naudojimo
Instrukcijos nurodymuy, susijusiy su
benzino lygio kontroliavimu ir bako
pripildymu.

Pav., Zr. jrenginio naudojimo
instrukcijg

m PrieS nuimdami kuro bako
dangtelj ir pildami kura,
nuvalykite bakg aplink pildymo
anga.

m Baka pripildykite ikimazdaug 2 cm
Zzemiau pildymo angos arba kol
bus pasiektas maksimalaus
pripildymo lygis pagal indikatoriy
(priklauso nuo konstrukcijos), kad
degalai galéty plestis.

Variklio uzvedimas
4 pav.

A Pavojus!

Rankos ir kojos turi bati kuo toliau
nuo sukiyjy daliy.

Nenaudokife uZvedimo jtaisy su
slegiu. Garai gali uZsiliepsnoti.

A Pavojus!

Laikykites visy jrenginio, | kurj
/montuotas sis variklis, instrukcijos
nurodymy.

m Nurodymai

— Kai kuriuose modeliuose droselio
néra. Variklis automatiskai
susireguliuoja pagal atitinkamg
uzvedima.

— Paprastai nereikia naudoti
droselio, jei variklis Siltas arba
aplinkos temperatura auksta.

— Pasildykite variklj keletg minuciy
ir tik tada pradékite dirbti su
jrenginiu.

m |Sjunkite visus varomuosius
agregatus, pavarg nustatykite |
neutraligjg padetj (N) ir
uzfiksuokite stoveéjimo stabdj
(jei yra).

m Akceleratoriaus svirtj ( 4b pav.)
nustatykite | padétj @ .
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m Esant Saltam varikliui, patraukite
droselj (4a pav.) arba
akceleratoriaus svirtj nustatykite |
padétj |\ (4b pav.).

m Uzdegimo raktelj iki variklio
uzsivedimo pasukite | padétj
(4c/4dpav.) @) (uzvedimo
bandymas ne ilgiau, negu 5 s, po
to 10 s pauzé). Jei variklis veikia,
uzdegimo rakteli nustatykite |
padét] @)/I/dm=iF.

m Droselj pamazu grazinkite j
pradine padét;.

m Akceleratoriaus svirtj grazinkite |

pradine padétj, kol variklis ramiai
veikia.

Variklio sustabdymas

4 pav.

m Akceleratoriaus svirtj nustatykite |
vidurine padét;.

m Leiskite varikliui veikti apie
20 sekundziy.

m Uzdegimo raktelj pasukite | padétj
@/0.

m Uzdegimo raktelj iStraukite.

m Pries palikdami jrenginj,
uzfiksuokite stovéjimo stabdj
(jei yra).

Techninis aptarnavimas /
valymas

& Pavojus!
Pries atlikdami variklio techninio
aptarnavimo ar valymo darbus,
varikij isjunkite ir leiskite jam
atvesti, UZdegimo raktelj istraukite.
Aftsitiktinio uzvedimo isvengsite, jei
/strauksite uZzdegimo Zvakés
kistuka.

Démesio!

— Gamintojas optimaliai varikij
sureguliuoja pagal galig ir kuro
sunaudojimg. Bet koks
reguliavimas galimas tik pas
gamintojg arba [galiotame
servise.

— Jei jrenginyj transportuojant,
variklio apZidrai ar purvo
pasalinimui reikia paversti,
visuomet jf paverskite taip, kad
Zvake buty nukreipta j virsy,
tuomet kuras ar alyva varikliui
nepadarys Zalos.

— [renginyj transporto priemonemis
visada transportuokite tik su
tusciu degaly baku.

— Afsargines dalys turi atitikti
gamintojo nustatytus
reikalavimus.

— Todél naudokite originalias arba
gamintojo aprobuotas atsargines
dalis. Remontuotli leistina tik
kvalifikuotam specialistui.

Tam, kad variklio galia su laiku
nesumazety, jj reikia reguliariai
tikrinti ir reguliuoti. Reguliarus
techninis aptarnavimas uztikrina
didelj darbo resursa.

Reikiami techninio aptarnavimo
darbai ir jy periodiSkumas pateikiami
zemiau esancioje lenteléje.
Techninio aptarnavimo darbai
atliekami po tam tikro darbo valandy
skaiCiaus arba po tam tikro laiko
tarpo, priklausomai nuo to, kuris i$ jy
baigiasi anksciau. Esant sunkioms
darbo sglygoms, techninio
aptarnavimo darbai turi buti atliekami
dazniau.

Pasibaigus sezonui,

pristatykite jrenginj | specializuotg
servisg patikrinimui ir techninio
aptarnavimo darbams.
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Techninio aptarnavimo grafikas

Techninio aptarnavimo
darbai

Pries
kiekvieng
naudojimg

Po pirmy 5 darbo

valandy kas

Kartg per
sezong arba

25 valandos

Kartg per
sezong arba
kas
50 valandos

Kartg per
sezong arba
kas
100 valandos

Variklio alyvos
patikrinimas

Variklio alyvos pakeitimas

Alyvos filtro pakeitimas

Uzdegimo zvakés
patikrinimas

Uzdegimo zvakeés
techninis aptarnavimas

ISmetimo valymas

Variklio gaubto valymas

Oro filtro patikrinimas °

Oro filtro techninis
aptarnavimas

2)

Benzino filtro keitimas

Variklio ausinimo briauny
valymas

) Esant didelei apkrovai arba aukstai aplinkos temperatirai.
Dazniau atlikti techninj aptarnavima, jei dirbama dulkétoje aplinkoje.

Alyvos tikrinimas

m Alyvos lygj tikrinkite prie$
kiekvieng variklio uzvedima.

m Visuomet palaikykite reikiamg
alyvos lygj. Ziur. "Alyvos lygio
kontrolé*.

Alyvos ir alyvos filtro
keitimas

& Pavojus!

— Panaudota variklio alyva gali
sukelti odos veZj, jei daznai ir ilgg
laikg kontaktuoja su oda. Nors tai
Ir maZai tikétina, nes ne kasdien
susiduriate su panaudota alyva,
patartina po darbo su panaudota
alyva kuo greiciau kruopscial
muilu nusiplauti rankas.

— Alyvg isleiskite kai variklis
nebekarstas, bet dar sSiltas
(fuomet alyva isbega greitai ir iki
galo).

— Jei isleidZiant alyva reikia
apversti frenginj, tuomet pries tai
reikia leisti varikliui ilgari veikt,
kad istustety degaly bakas.

E Nurodymas

Panaudotg alyva / alyvos filtrg
visada utilizuoti pagal galiojancias
aplinkos apsaugos nuostatas.
Patartina panaudotg alyva pristatyti
| surinkimo punktg sandariame
inde. Nepilkite alyvos | sgvartyng ir
neispilkite ant zemés, kad | ja
nesusigerty.

Alyvos pakeitimas

5 pav.

B [renginj pastatykite ant lygaus
pavirSiaus ir uzfiksuokite, kad
nenuriedéty.

m Nuimkite alyvos pildymo dangtelj
(1)

m Alyvg iSleiskite | tinkamg indg,
tam:

— I8sukite alyvos iSleidimo
varztg (2).

m Alyvos iSleidimo varztg (2) veél
jsukite ir uzverzkite. Uzverzimo
momentas 12-14 Nm.

Démesio!

Alyvos isleidimo varzto

neuzverzkite per stipriai.

m | alyvos bakelj jpilkite
rekomenduojamos alyvos ir
patikrinkite alyvos lyg;.

m VVél uzdarykite alyvos pildymo
dangtelj.

Alyvos filtro keitimas
6 pav.
m |Sleiskite alyva, zr. ,Alyvos
keitimas®.
m Vél sumontuokite alyvos iSleidimo
varzta.
m Atsukite alyvos filtrg.
m Naujo alyvos filtro sandarinimo
ziedg patepkite Sviezia alyva.
m Montuokite naujg alyvos filtra.
— Alyvos filtrg sukite ranka, kol
sandarinimo ziedas priglus
prie variklio korpuso.
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— Naudodami specialiy alyvos
filtro verzliaraktj alyvos filtrg
uzverzkite 10-12 Nm arba su
ranka pasukite dar %z -

%4 apsisukimo.

m |pilkite alyvos ir vél pritvirtinkite
alyvos pildymo angos dangtelj,
zr. ,Alyvos keitimas*.

m Paleiskite variklj ir leiskite
trumpai veikti.

m Variklj sustabdykite ir leiskite
atvesti.

m Patikrinkite alyvos filtro
sandaruma.

m Kontroliuokite ir, jei reikia,
koreguokite alyvos lygj, zr.
»Alyvos lygio kontrolé®.

Oro filtro techninis
aptarnavimas

UzsiterSes filtras trukdo orui paklitti
| karbiuratoriy. Siekiant uztikrinti
nuolatinj sklandy karbiuratoriaus
veikima, reikia reguliariai atlikti oro
filtro technine priezitra.

Labai dulkétose patalpose
techninis jrenginiy aptarnavimas
turi bati atliekamas dazniau.

A Pavojus!

Oro filtro niekada nevalykite
benzinu ar skiedikliu, kurio
uZsiliepsnaojimo temperatira Zema.
Tai kelia gaisro ir sprogimo pavojy.

Démesio!

Niekuomet neuZveskite variklio be
oro filtro. Tai padidina variklio
susidevejima ir jis del to gali net
sugesti.

E Nurodymas

Popierinio filtro iSvalyti negalima.

7 pav.

m Atsukite abi sparnuotgsias
verzles (1) ir nuimkite oro filtro
dangtelj (2).

m [Simkite visg oro filtrg (3).

m IS popierinio filtro (5) iSimkite
grubaus valymo filtrg i$
putplascio (4).

m Pakeiskite popierinifiltrg (5), jei jis
neSvarus arba pazeistas.

m |Svalykite pirminio valymo filtrg i$
putplascCio (4), o jeigu jis
pazeistas — pakeiskite.

Norédami nuvalyti pirminio
valymo filtrg i$ putplascio,
nuimkite jj nuo popierinio filtro
ir nuvalykite jj buitinio valiklio ir
Silto vandens skiediniu.

Pries vél jmontuojant, leiskite
jam visiSkai nudziuti.

E Nurodymas

Niekada pirminio valymo filtro i$
putplasCio nesudrékinkite alyva.

m Surinkite visg oro filtrg ir tinkamai
jstatykite j jsiurbimo
atvamzdzio (6) apvalig anga.

m Sumontuokite oro filtro dangtel.

m Vél tvirtai ranka uzverzkite abi
sparnuotasias verzles (1).

Uzdegimo zvakes techninis
aptarnavimas

& Pavojus!

Leiskite varikliui atvesty.
UZdegimo testo be Zvakés atlikti
neleistina. Nejunkite variklio be
uZdegimo Zvakes.

Tam, kad variklis gerai veikty,
reikia, kad tarpelis tarp elektrody
baty teisingai sureguliuotas ir jie
baty Svards.

8 ir 9 pav.

m |Straukite uzdegimo zvakeés
kiStukg (1) ir iSsukite tam skirtu
raktu uzdegimo zvake (2).

m Apziurékite uzdegimo zvake. Jei
ji susidévejusi arba pazeistas
izoliatorius, zvake pakeiskite.

m Jei jg toliau naudosite, nuvalykite
zvake vieliniu Sepeciu.

m Specialia plokstele patikrinkite
atstuma tarp elektrody.
Pareguliuokite atstuma,
palenkdami elektrodus.

Atstumas tarp elektrody turi bati
0,60-0,80 mm (9 pav.).

m Patikrinkite zvakeés tarpiklio
bukle. Kad nesugadintuméte
sriegio zvake jsukite ranka.

m Po to zvake jverzkite tam skirtu
raktu.

Déemesio!

Nejverzkite Zvakes pernelyg

stipriai. [verZdami specialiu raktu

Zvake po lo, kai iki galo [suksite

ranka, laikykites tokios taisykles:

— naujg Zvake jverZkite ne daugiau,
kaip '/, apsisukimo

— naudota uZdegimo Zvake
uzverzkite ne daugiau, kaip /4
'/, apsisukimo.

Neteisingai jverZta Zvake gali labai

[kaisti ir sugadinti varikij.

Benzino filtro techninis
aptarnavimas

Siuos techninio aptarnavimo
darbus paveskite tik
specializuotoms dirbtuvems.

Variklio valymas

Jei variklis buvo uzvestas, pries
valyma leiskite jam atvésti ne
maziau, kaip valandg. Reguliariai
Salinkite nuo variklio neSvarumy
sankaupas. Valykite iSmetimo
vamzdj ir apsaugg pirstams. Tam
naudokite Sepetj ar suspaustg ora.

Démesio!

Valydami varikilf nenaudokite
vandens srovés, nes vanduo galf
uZtersti kurg. Vanduo is laistymo
Zarnos ar auksto slegio valymo
Jtaiso gali pakliatij ismetimo vamzdj
Ir pakenkti varikliur.

A Pavojus!

ISmetimo vamzdyje susikaupe
nesvarumai gali sukelti gaisra. Sig
vietg tikrinkite ir valykite po
kiekvieno naudojimo.

Sandéliavimas

E Nurodymas

Jeigu numatoma sandéliuoti ilgiau
nei 30 dieny, | degalus galima
pridéti stabilizatoriaus. Kreipkités |
savo pardavejg arba | klienty
aptarnavimo serviso dirbtuves.
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Jei variklis bus laikomas ilgiau,
negu 30 dieny, kuro bakas turi bati
tuscias, kad nesusidaryty
nuosedos kuro sistemoje, ypac
karbiuratoriuje.

m Leiskite varikliui suktis, iki visas
kuras bus sunaudotas ir variklis
sustos.

m Pakeiskite alyva. Zidr. "Alyvos
pakeitimas®.

m ISsukite uzdegimo zvake ir |
cilindra jpilkite apie 15 ml variklio
alyvos. Vel jsukite zvake ir
trumpam jjunkite paleidiklj, kad
alyva pasiskirstyty tolygiai.

m Nuvalykite neSvarumus,
besikaupiancius aplink variklj, po
apsauga pirstams, po iSmetimo
vamzdziu, aplink jj ir uz jo.
Vietas, kurios gali radyti,
padenkite plona alyvos plévele.

m Laikykite sausoje, Svarioje, gerai
védinamoje vietoje, kur arti néra
Sildymo jtaisy, signaliniy zibinty,
nenaudojama atvira liepsna,
nekaitinamas vanduo ir

nedziovinami skalbiniai. Reikia
taip pat vengti viety, kur naudojami
kibirkS¢iuojantys elektros varikliai
ar elektriniai jrankiai.

m Jei tik jmanoma, reikia vengfti
viety su didele oro drégme, del
ko gali susidaryti rudys.

m Variklj laikykite padétg ant
horizontalios plokStumos. Jei
variklis laikomas pakreiptas, gali
iStekéti alyva.

Kaip elgtis po ilgesnio
sandéliavimo

m Patikrinkite variklj, kaip aprasyta
skyrelyje "Patikrinimas prie$
darba®“.

m Jei prie§ sandéliavimg benzinas
buvo iSpiltas, kuro bakg
pripildykite Sviezio benzino.
Jeigu yra kuro bakas, skirtas
papildomam pripildymui, tai
atkreipkite démesj j tai, kad jame
visada buty pripilta Sviezio
benzino.

m Jei j cilindrg prie$ sandéliavimg
buvo jpilta alyvos, uzvedus
variklis kurj laikg ruksta. Tai yra
normalu.

Garantija

Visose Salyse galioja miusy
bendrovés arba importuotojy
suteikiami garantiniai
jsipareigojimai. Pagal garantinius
jsipareigojimus gedimai
nemokamai pasalinami tuomet, kai
jy priezastis yra medziagy ar
gamybos defektai. Garantiniu
atveju kreipkités | prekybos centrg
arba | gamintojo atstovybe.
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Gedimy diagnostika

Defektas

Galima prieZastis

Ka daryti

Variklis neuzsiveda.

Néra kuro bake.

Ipilkite | kuro bakg Svaraus, Sviezio
benzino be Svino.

Pernelyg ilgai bake stovéjes benzinas.

ISsivadéjusj kurg iSpilkite | tinkamg tam
indg lauke. |pilkite | kuro bakg Svaraus,
Sviezio benzino be Svino.

Jeigu variklis yra Saltas, droselio svertelis
néra padetyje CHOKE.

Patraukite droselj.

Nejstatytas uzdegimo zvakes kiStukas.

|statykite uzdegimo zvakeés kistuka j
zvake.

Zvake uztersta arba su defektais.

ISvalykite zvake.
Pareguliuokite atstumag tarp elektrody
arba pakeiskite Zvake.

Akceleratoriaus svirtis néra padétyje <>

Akceleratoriaus svirtj nustatykite j

padét] ».

UzsikimSes kuro padavimo vamzdelis.

Paveskite iSvalyti kuro padavimo
sistemg *).

Sugedes saugiklis.

Leiskite pakeisti saugiklj.*)

Sugedes starteris.

Leiskite patikrinti starterj.”)

Variklis sukasi
netolygiai (trikcioja).

Droselio svirtelé nustatyta | padétj
»,CHOKE/|NJ".

Droselio svirtele nustatykite | padétj
|t //OFF*.

Ne iki galo jstatytas uzdegimo zvakés
kiStukas.

Gerai jstatykite uzdegimo zvakes kiStukg
i zvake.

Pernelyg ilgai bake stovéjes benzinas.
Vanduo ar neSvarumai kuro bake.

ISsivadéjusj kurg iSpilkite | tinkamg tam
inda lauke. |pilkite | kuro bakg Svaraus,
Sviezio benzino be Svino.

UzsiterSusi, su defektu zvake arba
pernelyg didelis tarpelis tarp elektrody.

Pareguliuokite atstuma tarp elektrody
arba pakeiskite zvake.

UzsikimSes benzino filtras.

Leiskite pakeisti benzino filtrg. *)

UzsiterSes oro filtras.

ISvalykite arba pakeiskite oro filtrg.

Variklis perkaista.

Mazai alyvos.

Papildykite alyvos.

UZzterstos variklio ausinimo briaunos.

Nuvalykite ausinimo briaunas.

*) Siuos darbus leistina atlikti tik specializuotame servise.

m Nurodymas

Dél remonto, reikalingo del
auksSciau nurodyty defekty,

kreipkités | artimiausig

specializuotg servisa.

105



LatvieSu valoda

LietoSanas pamacibas motor

Satura raditajs

Rikosanas ar dokumentu . ... 106
Jusu droSibai. . ............ 106
Informacija par motoru . ... .. 107
Noradijumi par ekspluataciju. . 108
Apkope/tirisana. ........... 109
Motora tirisana . ........... 111
UzglabaSana.............. 111
Garantija................. 112
Kladu meklgjumi........... 113

RikoSanas ar dokumentu

Jus, budams Sis ierices
izmantotajs, pirms pirmas
ekspluatacijas uzmanigi izlasiet So
lietoSanas pamacibu. Rikojieties
péc tas noradijumiem un
saglabajiet to turpmakajai
izmantoSanai. Nekad nelaujiet
izmantot ierici bérniem vai
personam, kuras nav iepazinusas
ar So lietoSanas pamacibu.
Personas, kuras jaunakas par 16
gadiem, ar So ierici nedrikst stradat
— vietéjas pasSvaldibas var noteikt
lietotaju minimalo vecumu.
Saja lieto$anas pamaciba ir ietverti
droSibas tehnikas noteikumi, kuri
— norada ar motoru saistito
bistamibu,
— norada uz iesp€jamam traumam,
— parada, ka var izvairities no
iespéjamam traumam vai tas
samazinat.
Noradijumi par droSibas tehnikas
noteikumiem Saja lietoSanas
pamaciba tiek apziméti sekojosi:
A Bistami!
Apzimé tiesu draudosu bistamibu.
ST noradjjuma neievérosana var

apdraudeét dzivibu un izraisit
smagas fraumas.

levéribai!

Apzimé bistamu situaciju. St
noradjjuma nefevérosana var
izraisit vieglas traumas vai
materialus zaudéjumus.

E Noradijums

Apzimé noradijumus par
izmantoSanu un svarigu
informaciju.

Noradijumi uz motora
korpusa

10. attéls

Sie noradijumi ir loti svarigi vélakai
identifikacijai, pasutot ierices
rezerves dalas, ka arl

servisa dienestam. lerakstiet visus
motora datus laucina (11. attéls).

Jusu drosSibai

m Noradijums

Turpmakaja apraksta runa ies par
Jerci‘. Motoru var iebuvét dazadas
iericés.

& Bistami!

levérojiet visus ierices liefosanas
pamacibas drosibas un vadibas

noradjjumus, kurd ir uzstadits sis
molors.

Spradziena un
ugunsbistamibal

Benzins un benzina tvaiki var Joti

viegli uzliesmot un eksplodét.

Degsana vai eksplodésana var

izraisit smagus apdegumus un

naves gadijumus. Benzinam
saskaroties ar kermeni val
apgeérbu, nekavéjoties nomazgajiet
aau un nomainiet apgérbu.

— Uzpildisanai izslédziet motoru un
pirms tvertnes vaka atvérsanas
Jaujiet tam vismaz divas mindtes
atdzist.

— Uzpildiet tvertni tikai zem klajas
debess vai labi védinata viela.

— [zmantojiet tikai lietosanas
noteikumiem atbilstosas
degvielas tveritnes.

— Nekad neuzpildiet degvielas
kannu transporta lidzekl, vilcéja
vai kada cita piekabé ar
plastmasas nosegumu. Lai
uzpilditu, vienmér novietojiet
degvielas kannu uz zemes un
pietiekama attaluma no
transporta lidzek/a.

— Ja iespéjams, nopemiet no
kravas masinas vai piekabes ar
motoru darbinamas lerices un
velciet degvielas uzpildi uz
zemes. Ja las nav iespéjams,
uzpildiet sadas ierices ar
degvielas kannu un nevis tiesi ar
uzpildes s/dteni no benzina
tanka.

— Vienmeér ciesi uzlieciet degvielas
uzpildes uzgali pie tverines vai
degvielas kannas lelietnes lidz
uzpildes pabejgsanai.
Neizmantojiet ilgstosas iepildes
veliksanari fiksésanas sviru.

— Neparpildiet degvielas tvertni.
Uzpildiet tvertni apméram lidz
diviem centimetriem zem
lelietnes malas, lai degviela
varétu izplesties.

— Degviela nedrikst atrasties
azirkstelu, atklatas uguns,
gaismas bridingjuma lampu,
siltuma un citu viegli
uzliesmojosu avotu tuvuma.

— Nekad neuzpildiet ierices slégtas
telpas, jo uzpildes laika
izveidojas viegli uzliesmojosi
tvaiki.

— Nesmékéjiet.

— Parbaudiet degvielas vadu,
tvertnes, tvertnes vaka un
savienojuma detalu plaisas un
blivumu. Ja nepieciesams,
nomainiet.

— Pirms motora palaisanas
parliecinieties, vai ir plemontéta
aizdedzes svece, izplude,
tvertnes vaks un gaisa filtrs.

— Neméginiet palaist motoru bez
piemontétas aizdedzes sveces.

— Degvielas parfisanas gadijuma
pirms palaisanas nogaidiet, iz
degvielas tvaiki iztvaiko.

— Darbinot jerices, nenolieciet
moforu vai lerici (4, ka degviela
varétu izplast.

— Motora apstadinasanai
neizmantojiet drosell.

— lerici transportéjot, vienmér
iztuksojiet degvielas tvertni.
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— Neuzglabajiet benzinu vai ierices
ar pilnu degvielas tvertni apkures
sistému, krasnu, karsta udens
boileru vai citu fericu tuvuma,
kuras aprikolas ar signalizacijas
lampipnam, vai citiem viegli
uzliesmojosu avotiem, kuri var
izraisit benzina tvaiku
aizdegsanos.

Spradziena un
ugunsbistamiba/l

Motoru palaizot, izveidojas

dzirksteles. Tas var aizdedzinat

tuvuma esosos viegli
uzliesmojosos tvaikus. Tas var
izraisit spradzienu vai degsanu.

— Neveiciet motora palaisanu
bojatu, ar gazi darbinamu iericu
tuvuma.

— Neizmantojiet zem spiediena
esosas palaides sistémas, jo to
tvaiki var uzliesmot.

& Noslapsanas bistamibal
Moftoru darbibas rezultala izdalas
bezkrasaina, indiga tvana gaze,
kurai nav smakas. Tvana gazes
leelposana var izraisit reibonus,
bezsamanu vai navi.

— Darbiniet un palaidiet motoru
tikai arpus telpam.

— Motora palaisana un
darbinasana slégias telpas ir
aizliegta ari tad, ja ir atvérias
durvis un logi.

A Traumu bistamiba!

Nejausa palaisana var izraisit

smagas traumas jeb ugunsgréku

vai elektrotraumas.

— Pirms jebkura darba
uzsaksanas, ka piem. ,
regulésanas vai remontdarbiem,
vienmér nonemiet aizdedzes
sveces spraudni un nodrosiniet
{as neatrasanos aizdedzes
sveces fuvuma.

— Aizdedzes remontam un apkoper
izmantojiet tikai izmantosanas
noteikumiem atbilstosu
alzdedzes kontrolaparatu.

— Neveiciet aizdedzes testus bez
aizdedzes sveces.

Apdeguma traumu bistamiba!
Ugunsbistamiba!

Darbiba esoss motors izdala

karstumu. Motora detalas, ipasi

izplide, Jofi sakarst. Pieskaroties
var gut smagus apdegumus.

Var aizdegties viegli uzliesmojosi

sveskermeni, ka piem., lapas, zale,

krami.

— Pirms pieskarsanas atdzeséjiet
izpladi un dzesétajribas.

— levérojiet, lai bérni neatrastos
karsta un darbiba esosa mofora
fuvuma.

— Nodrosiniet, lai viegli
uzliesmojosi sveskermeni
neatrastos izplides un cilindra
tuvuma.

A Elektrosoka bistamiba!
Ugunsbistamiba!

Aizdedzes dzirksteles var izraisit

ugunsgréku vai elektrotraumas.

A Traumu bistamiba!

Rotéjosas detalas var aizskart vai

leraut rokas, kgjas, matus, apgérbu

vai apgérba dajas. Tas var izraisit
smagas traumas.

— Darbiniet ierici tikai ar instaléfu
aizsargaprikojumu.

— levérojiet, lai rokas un k3jas
neatrastos rotéfoso detalu
tuvuma.

— Pirms darba uzsaksanas
sasleniet garus matus un
nopemiet rotaslietas.

— Nenésajiet viegli kritosu
apgérbu, uz leju nokartas auklas
vai apgérba dajas, kuras varétu
aizkerties.

— Tiesi pievienotajam deta/am,
piem., griezéjnazim, ventilatora
sparnu ratam, piedzipas detalam
utt., jabat drosi piestiprinatam.

Elektrosoka bistamiba
motoriem ar elektropalaides
mehanismu!

Nekad nepieskarieties pie

elektrolinijam vai detalam, kad ir

leslégta aizdedze vai darbojas
mofors. Jas varat izraisit
elektrosokus.

Traumu bistamiba!

lerices bojgjumi!
Motors ir noreguléts rapnica un
papildus nedrikst tikt veikt (a
konstrukcijas izmainas.

Uz ierices attélotie simboli
Uz motora atrodas droSibas un
bridinajuma noradijumi, kuri attéloti
ar simboliem vai piktogrammam.
Simboliem ir sekojo$a nozime:

levéribai! Bridinajums
par bistamibu.

Pirms ekspluatacijas
izlasiet lietoSanas
pamacibu!

Bridinajums par
karsto virsmu!

Bridinajums par
indigiem tvaikiem!

Benzins var
uzliesmot!

Uzpildiet neetiletu
degvielu!

ElektroSoka
bistamiba!
Nelietojiet
elektropalaides
mehanismu lietus
laika!

Vienmeér saglabajiet Sos simbolus
uz ierices salasama stavoklr.

Informéacija par motoru

Salidziniet 1. att. ar Jisu ierici un
iepazistieties ar dazadu vadibas
sistémas elementu un iestatiSanas
mehanismu atrasanas vietu.
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1. attéls
1 Izplide
2 Ellas notekas skruve
3 Elektrostarteris
4  Ellas iepildes vaks/mérstienis
5 Benzina filtrs
6 Ellas filtrs
7  Karburators
8 a) aizdedzes svece
b) sveces spraudnis
9 Gaisa filtrs
10 Pirkstu ievietoSanas aizsargs

Noradijumi par
ekspluataciju

Parbaude pirms
ekspluatacijas

leteicamas ellas Skirnes

levéribail

lerici piegada bez degvielas un ar

e/lu motora. Ja moftors tiek

darbinats bez pietiekama

ellas daudzuma, tad tas var gut

levérojamus bojajumus. Par sada

veida bojgjumiem garantijas

prasibas Ir izslégias.

®m Pirms motora palaiSanas
parbaudiet ellas imeni un, ja
nepiecieSams, iepildiet ellu.
Neiepildiet parak daudz. Ellas
tvertnes ietilpiba sastada apm.
1,8 litrus.

Izmantojiet tikai SF / SG/ SH / SJ

klasifikacijas vai augstak 4-taktu

ellas.

Atkariba no aréjas temperaturas

izvelieties ellas viskozitati sekojosa

tabula:

30
Synthetic SW!-
I

5W-30

(°C) -30° -20° -10° 0° 10° 20° 30° 40°

Normalas temperaturas diapazona
tiek ieteikta visparéjai lietoSanai
SAE 10W-30. Ja tiek izmantota ella
ar atsevisku viskozitati, tad to
vajadzétu izvéléties tabula

atbilstoSi izmantoSanas vietas
vid€jai temperaturai.

levéribai!

lzmantojot zemas kvalitates ellu,
vai divtaktu motorellu, motora
kalposanas laiks var saisinaties jeb
mofors var sabojaties.

Ellas lmena kontrole

levéribail

Veicot kontroli, ievérojiet, lai ierice ar
izslégtu moftoru tiktu novietota uz
llazenas virsmas.

Pirms mérstiena katras
nonemsanas reizes notiriet vietu ap
meérstieni (3. attéls).

2. attéls

m Noskruveéjiet ellas iepildes vaku (1)
un noslaukiet ellas mérstieni.

m levietojiet un pievelciet ellas
meérstieni ielietné.

m Atkartoti iznemiet ellas mérstieni
un parbaudiet ellas imeni. Ja
limenis ir par zemu, tad IEnam
iepildiet nedaudz ellas idz
augséjam mérstiena markéjumam
- ,Max*.

m Pirms motora palaiSanas stingri
ieskruvejiet ellas mérstieni.

levéribail!

Neiepildiet parak daudz eflas. Ja
tiek iepildits parak daudz eflas, tad
tas var izraisit motora bojajumus,
damus, palaides grifibas vai
aizdedzes sveces apkvépsanu.

leteicama degviela

A Bistami!

— [pasos apstaklos benzins var atri
uzliesmot un izraisit spraazienu.

— Uzpildiet degvielu tikai labi
védinalas vietas, un ja moftors ir
izslégts. Uzpildes vai degvielas
uzglabasanas vieta nesmékéjiet
un izslédziet visus aizdedzes
avotus.

— Neparpildiet benzina tvertni
(degviela nedrikst atrasties
lelietné). Péc uzpildes ievérojiet,
/ai tvertnes vaks bdtu noslégts un
nodrosinats.

— levérojiet, lai uzpildes laika
degviela neparlist. Parljjusi
degviela vai (as tvaiki var
alzdegties. Ja degviela parlist,
tad pirms moftora palaiSanas
noslaukiet izljjuso degvielu.

— Izvairieties no atkarfotas vai
fllgstosas adas saskarsmes ar
tvaikiem vai fo ieelposanas.

A Moftora bojajumu bistamiba!

— Nejauciet degvielu ar ejlu.

— Izmantojiet tikai tiru, svaigu un
neetilétu benzinu.

— [zmantojiet tikai degvielu ar 87
vai augstaku oktanskaitlr.

— Neizmantojiet ES5/E15
specifikacijas degvielu!

— legadajieties tikari tik daudz
degvielas, kuru var izmantot
30 dienu laika.

— Neatstgjiet degvielu bez
stabilizatora ilgak par 30 dienam
tveriné — citadi tas var radiit
garantjas/garantijjas prasibu
anulésanu.

— levérojiet, lai tvertné neiekl/dtu
netirumi, putekfi vai ddens.

Benzina iepildes limena
kontrole

levéribail

Pirms uzpildisanas Jaujiet motoram
vismaz divas mindtes atazist.
levérojiet noradijumus ierices
liefosanas pamaciba attieciba uz
benzina fepildes limena kontroli un
uzpildi.

Attéls — sk. ierices lietoSanas
pamacibu

m Pirms degvielas tvertnes vaka
nonemsanas un uzpildes nofiriet
vietu pie ielietnes.

m Uzpildiet tvertni apméram lidz 2
cm zem ielietnes malas, vai lidz
iepildes Imenis ir sasniedzis
maksimalo iepildes augstumu
saskana ar indikatoru (atkariba no
modela), lai degviela var izplesties.
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Motora palaiSana
4. attéls

& Bistami!

Vienmeér ievérojiet, lai rokas un
kgjas neatrastos kustigo detalu
tuvuma. Neizmanftojiet zem
spiediena esosas palaides
sistémas. Tvaiki var uzliesmot.

A Bistami!

levérgjiet visus ierices liefosSanas
pamacibas vadibas noradjjumus,
kura ir uzstadits sis motors.

i ] Noradjumi

— Daziem modeliem nav droseles.

Motors automatiski noregul€jas
uz attiecigo palaides procesu.

— Parasti nav nepiecieSams
izmantot droseli, ja motors ir
iesildits vai ir augsta apkartnes
temperatura.

— Laujiet motoram dazas minutes
iesildities, pirms sakat darbu ar
ierici.

m |zslédziet piedzinas agregatus,
nostadiet piedzinu neitrala
pozicija (N) un nofikségjiet
stavbremzi (ja ir pieejama).

m Nostadiet gazes sviru ( 4battéls)
uz

m Ja motors ir auksts, pavelciet
droseli (4a attéls) vai nostadiet
gazes sviru uz |\ (4b attéls).

m Pagrieziet aizdedzes atslégu
(4c/4dattéls) uz @, lidz motors
sak darboties (palaiSanas
méginajumam jailgst maks.

5 sekundes, ldz nakoSajam
méginajuma nogaidiet

10 sekundes). Motoram
darbojoties, nostadiet aizdedzes
atslagu uz @)/I/Su# =i F.

m Léni nostadiet atpakal droseli.
m Nostadiet atpakal gazes sviru,

lldz motors sak mierigi darboties.

Motora apstadinasana

4. attéls

m Nostadiet gazes sviru videjas
jaudas pozicija.

m Laujiet motoram darboties apm.
20 sekundes.

m Nostadiet aizdedzes atslégu
uz /O.

m |zvelciet aizdedzes atslegu.

m Pirms ierices atstaSanas
nofikségjiet stavbremzi (ja ir
pieejama).

Apkope/firiSana

A Bistami!

Pirms jebkuru ar ierici saistitu
darbu veiksanas, piem. , apkopes
un tirisanas, izsléadziet motoru un
laujiet tam atdzist. Izvelciet
alzdedzes aftslégu.

Lai novérstu nejausu palaisanu,
vienmér nopemiet aizdedzes
sveces spraudni.

levéribai!

— RaZotajs ir optimali nostadijis
mofora jaudu un patérinu.
Jebkuras so nostadjjumu

[zmainas arikst veikt tikai razotays

val autorizéts specialists.

— Ja ierices transportésanai,
parbaudei vai netirumu
iznemsanari nepieciesama
mofora sagasana, tad sagaziet

moftoru vienmeér (a, lai aizdedzes

svece butu vérsta uz augsu, un
lai degviela vai efla neizraisitu
motora bojajumus.

— Uz transportlidzekfiem vienmér
transportéjiet ierici ar iztuksotu
degvielas tvertni.

— Rezerves dalam jaatbilst
raZotaja noteiktajam prasibam.

— Tadél izmantojiet tikai originalas

rezerves dajas vai raZotgja
noraditas rezerves dajas.
Remontdarbus drikst veikt tikai
specializéta darbnica.

Lai nemainigi saglabatu augstu
jaudu, nepiecieSama regulara
motora parbauzu un iestatiSanas
darbu veikSana. Regulara tehniska
apkope nodroSina ilgu darbibas
laiku.

NepiecieSamie tehniskas apkopes
intervali un realizéjamo tehniskas
apkopes darbu veids ir noradits
sekojosa tabula. Vajadzétu ieverot
darba stundu intervalus vai citas
laika norades atkariba no aktuala
laika momenta.

Stradajot apgritinatos apstaklos,
nepiecieSama biezaka apkopes
veikSana.

Sezonas beigas nododiet ierici
specializéta darbnica apkopes un
parbaudes veikSanai.

109



LatvieSu valoda

LietoSanas pamacibas motor

Tehniskas apkopes plans

. S reizisezonavai | reizi sezona |reizi sezona vai

Tehniskas apkopes darbs pllirg,:séfr:raass 5 zszz'rg::zgm ik péc vai ik péc ik péc
25 stundam 50 stundam | 100 stundam

Motorellas kontrole L
Motorellas nomaina ° o) ®
Ellas filtra nomaina o °
Aizdedzes svecu kontrole o
Aizdedzes svecCu apkope o
IzplUdes zonas tiriSana ®
Motora apvalka firisana
Gaisa filtra kontrole
Gaisa filtra apkope o2
Benzina filtra nomaina °
Motora dzesétajribu °
tirisana

) Arlielu slodzi vai augstu apkartnes temperatiru.

2)

Ellas kontrole

m Kontrol€gjiet ellas limeni pirms
katras motora palaiSanas.

m levérojiet, lai vienmeér batu
ieverots pareizs ellas imenis. Sk.
,Ellas imena kontrole®.

Ellas un ellas filtra nomaina

A Bistami!

— Nolietota efla var izraisit adas
Vézi, ja €lla ilgaka laika posma
bieZi saskaras ar adu. Kaut gan
tas ir neticami, bet tomér ir
leteicams ari péc retas nolietolas
€llas izmantosanas péc iespéjas
atrak nomazgat rokas ar ziepém
un adeni.

— [zlaidiet ellu, kamér motors ir
silts, bet nav vairs karsts (fad efla
izplast atrak un vairak).

— Ja lerice jasagaz, lai notecinatu
ellu, tada gadjjuma vispirms
laujiet motoram darbofies, lidz
iztuksojas degvielas tverine.

E Noradijums

Vienmer utilizéjiet nolietoto
ellu/ellas filtru saskana ar speka
esoSajiem vides aizsardzibas
noteikumiem.

Darbinot puteklaina vide, apkope javeic biezak.

Ir ieteicams nogadat nolietoto ellu
nolietotas ellas savaktuvei
necaurlaidiga tvertné. Nelikvidéjiet
to kopa ar atkritumiem, neizlejiet un
nelaujiet iesukties zeme.

Ellas nomaina

5. attéls

m Novietojiet ierici uz lldzena
pamata un nodroSiniet pret
riposanu.

m Nonemiet ellas iepildes vaku (1).

m zlejiet ellu piemérota tvertne:

— atverot ellas notekas
skravi (2).

m Atkartoti ieskrtvejiet un
pievelciet ellas notekas skravi
(2). PievilkSanas griezes
moments 12-14 Nm.

levéribail

Nepievelciet eflas notekas skravi

parak stingri.

m lepildiet ellas tvertné ieteikto ellu
un parbaudiet ellas imeni.

m Atkal piestipriniet ellas uzpildes
vaku.

Ellas filtra nomaina

6. attéls

m Noteciniet ellu — sk. ,Ellas
nomaina®“.

m Uzmontéjiet atpakal ellas notekas
skravi.

m Noskravéjiet ellas filtru.

m |eziediet jauna ellas filtra
blivgredzenu ar svaigu ellu.

m Jauna ellas filtra montésSana

— Arroku uzskruvéjiet ellas
filtru, 'dz blivgredzens
pieklaujas pie motora
korpusa.

— Pievelciet ellas filtru ar 10-
12 Nm, izmantojot specialu
ellas filtra atslégu vai turpiniet
pievilkt ellas filtru ar roku %2
lidz % apgrieziena.

m lepildiet ellu un atkal piestipriniet
ellas uzpildes vaku - sk. ,Ellas
nomaina®“.

m Palaidiet motoru un laujiet tam
Islaicigi darboties.

m |zslédziet motoru un laujiet
atdzist.

m Parbaudiet ellas filtra
hermétiskumu.
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m Parbaudiet ellas limeni un, ja
nepiecieSams, labojiet — sk.
,Ellas [imena kontrole®.

Gaisa filtra apkope

Netirs gaisa filtrs aizkavé gaisa
iepludi karburatora. Lai novérstu
karburatora kludainu darbibu,
vajadzéetu veikt regularu gaisa filtra
apkopi. Loti puteklaina vide ir
nepiecieSama biezaka apkopes
veikSana.

A Bistami!

Nekad neizmanfojiet gaisa filtra
tirisanal benzinu vai sSkidinatajus ar
zemu uzliesmosanas temperatdru.
Pastav uguns vai spradziena
bistamiba.

levéribai!

Nekad nedarbiniet motoru bez
gaisa filtra. Var tikt izraisiti motora
bojajumi vai paaugstinats motora
nodiflums.

m Noradijums
Papira filtru nav iesp&jams nofirit.
7. attéls

m Atskruveéjiet abus
sparnuzgrieznus (1) un nonemiet
gaisa filtra vaku (2).

®m Nonemiet visu gaisa filtru (3).

® Nonemiet putuplasta prieksfiltru
(4) no papira filtra (5).
® Nomainiet papira filtru (5)
piesarnojuma vai bojajuma
gadijuma.
m Notiriet putuplasta prieksfiltru (4),
nomainiet bojajuma gadijuma.
Lai nofiritu putuplasta
prieksfiltru, nonemiet to no
papira filtra un notiriet ar
majsaimnieciba izmantojama
tinSanas lidzekla un silta tdens
Skidumu. Pirms iebilveésanas
atpakal laujiet pamatigi izzat.

E Noradijums

Nekad nesamitriniet putuplasta
prieksfiltru ar ellu.

m Pilnigi salieciet gaisa filtru un
pareizi uzlieciet ar apalo
atvérumu uz iestkSanas
Iscaurules (6).

m Uzmontejiet gaisa filtra vaku.

m Abus sparnuzgrieznus (1) atkal
pievelciet ar roku.

Aizdedzes sveces apkope

A Bistami!

Laujiet motoram atazist.
Neveiciet aizdedzes testus bez
aizdedzes sveces. Nepalaidiet
moforu, ja aizdedzes svece ir
nonemia.

Lai motora darbiba butu pareiza,
nepiecieSama aizdedzes sveces
elektrodu atstatumu pareiza
noreguléSana un tiem jabut firiem.
8.un 9. attéls

m Izvelciet aizdedzes sveces
spraudni (1) un izskraveéjiet
sveci (2) ar aizdedzes sveces
atslegu.

m Veiciet aizdedzes sveces vizualu
parbaudi. Ja ir redzams nodilums
un izolators ir bojats, tad sveci
nomainiet.

m Nofiriet sveci ar stieplu suku, ja ta
atkal tiks izmantota.

m Izmériet elektrodu atstatumu ar
taustu. Ja nepiecieSams,
noregulgjiet atstatumu ar sanu
elektrodu liek8anu. Elektrodu
atstatumam vajadzéetu but 0,60-
0,80 mm (9. attéls).

m Kontrol€jiet aizdedzes sveces
blivgredzena stavokli, tad ar roku
ieskruvejiet aizdedzes sveci, lai
novérstu vitnes bojajumus.

m Ja svece ir stingri nostiprinata,
tad pievelciet ar aizdedzes
sveces atslégu.

levéribail

Nepievelciet aizdedzes sveci parak

stingri. Pievelkot ar aizdedzes

sveces atsléegu, ievérofiet

sekojosus noradjjumus.

— pievelciet jaunu aizdedzes sveci
ar maksimali '/, apgriezienu,

— pievelciet liefofu aizdedzes sveci
ar maksimali '/, - '/, apgriezienu.

Nepareizi pievilkta svece var Joti

sakarst un sabojat moftoru.

Benzina filtra apkope

Uzticiet Sos apkopes darbus izpildit
tikai specializétai darbnicai
saskana ar apkopes planu.

Motora firiSana

Ja motors ieprieks tika darbinats,
tad pirms tinsanas laujiet tam
vismaz vienu stundu atdzist.
Regulari nonemiet no motora
sakrajusos netirumus. Tiriet pirkstu
aizsargu izpludes zona. Izmantojiet
suku vai saspiestu gaisu.

levéribail

Netiriet motoru ar ddensstrikiu, jo
14 var piesarmot degvielu. Darza
slutenes vai augstspiediena firitaja
ddens var iek/dt izplades atveré un
sabojat motoru.

A Bistamil

Ap izpladi sakrajusies netirumi var
izraisit aizdegsanos. Pirms kafras
ekspluatacijas parbaudiet so zonu
un nofiriet.

Uzglabasana

m Noradijums
Uzglabajot ilgak par 30 dienam,
degvielai var pievienot
stabilizatoru. Griezieties
specializétaja veikala vai tehniska
servisa dienesta darbnica.
Motoros, kurus jauzglaba ilgak par
30 dienam, benzina tvertne
nedrikst atrasties degviela, lai
novérstu nogul$nu veidoSanos
degvielas sistéma, it 1pasi uz
svarigam karburatora detalam.
m Darbiniet motoru, lidz degvielas
tvertne ir tuk§8a un motora
darbiba apstajas.

m Nomainiet ellu. Sk. ,Ellas
nomaina®“.

® Nonemiet aizdedzes sveci un
iepildiet cilindra apm. 15 ml
motorellas. Mont€jiet atpakal
aizdedzes sveci un islaicigi
nospiediet starteri, lai ella varétu
sadalities.
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m Notiriet piesarnojumus ap
motoru, zem pirkstu aizsarga un
zem, ap un aiz izpludes. leziediet
vietas, kuras varétu parklaties ar
rusu, ar planu ellas kartu.

m Uzglabajiet tira, sausa un labi
védinata vieta, bet ne iericu
tuvuma, kuras tiek darbinatas ar
liesmu vai signalizacijas lampinu,
piem., pie apkures sistémam,
karsta Udens sagatavo$anas
agregatiem vai velas zavéetajiem.
Jaizvairas ari no vietam, kuras
atrodas dzirksteloSanu izraisoSs
elektromotors vai tiek izmantoti
elektroinstrumenti.

B Ja iesp€jams, neizvélieties
uzglabasanas vietas ar augstu
gaisa mitrumu, jo tas var veicinat
risas un korozijas veidoSanos.

m Uzglabajiet ierici uz lidzenas
virsmas. Sagazta stavokl var
iztecét degviela vai ella.

RikoSanas péc ilgakas
uzglabasanas

m Parbaudiet motoru, ka tas
aprakstits nodala ,Parbaude
pirms ekspluatacijas®.

m Ja pirms uzglabasanas degviela
tika izlieta, tad uzpildiet tvertni ar
svaigu benzinu. Ja uzpildei tiek
izmantota benzina kanna, tad
jaievero, lai taja atrastos svaigs
benzins.

m Ja uzglabasanas laika tika
ieellots cilindrs, tad palaizot,
motors nedaudz dumo. Tas ir
mormali.

Garantija

Katra valstl ir speka garantijas
noteikumi, kurus ir izdevusi masu
firmas parstavnieciba vai misu
razojumu importétaja firma.
Bojajumi tiek novérsti bez
samaksas garantijas sniegSanas
ietvaros tikai tai gadijuma, ja Sie
bojajumi radusies materiala vai
razoSanas defektu rezultata.
Garantijas sniegSanas gadijuma
griezieties veikala, kura 3 ierice
tika nopirkta, vai ari masu firmas
tuvakaja filiale.
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LietoSanas pamacibas motor

LatvieSu valoda

Kladu meklejumi

Klida lesp&jamie cé€loni Palidziba
Motoru nevar TuksSa degvielas tvertne. Uzpildiet tvertni ar svaigu un neetilétu
iedarbinat. degvielu.

Veca degviela.

Izlejiet veco degvielu zem klajas debess
piemérota tvertné. Uzpildiet tvertni ar
svaigu un neetilétu degvielu.

Motors ir auksts, drosele netika
darbinata.

Darbiniet droseli.

Nav uzsprausts aizdedzes sveces
spraudnis.

Uzspraudiet aizdedzes sveces spraudni
uz sveces.

Bojata vai nefira aizdedzes svece.

Tiriet aizdedzes sveci.
Noreguléjiet elektrodu atstatumu vai
nomainiet aizdedzes sveci.

Gazes svira neatrodas pozicija > .

Nostadiet gazes sviru pozicija .

Aizseréjis benzina vads.

Nododiet benzina vadu tiriSana *).

Bojats droSinatajs.

Uzticiet nomaintt droSinataju *).

Bojats starteris.

Uzticiet parbaudit starteri *).

Neregulara motora
darbiba (ar
partraukumiem).

Droseles svira nostadita uz ,CHOKE/|\“.

Nostadiet droseli uz ,| {|/OFF*.

Valigi uzsprausts aizdedzes sveces
spraudnis.

Stingri uzspraudiet aizdedzes sveces
spraudni.

Veca degviela.
Degvielas sistéma tdens vai netirumi.

Izlejiet veco degvielu zem klajas debess
piemérota tvertné. Uzpildiet tvertni ar
svaigu un neetilétu degvielu.

Pardegusi, bojata aizdedzes svece vai
parak liels elektrodu atstatums.

Noregul€jiet elektrodu atstatumu vai
nomainiet aizdedzes sveci.

Aizsérgjis benzina filtrs.

Uzticiet nomainit benzina filtru *).

Aizsérgjis gaisa filtrs.

Notfiriet vai nomainiet gaisa filtru.

Motors parkarst.

Par maz motorellas.

Uzpildiet kartera korpusu ar
nepiecieSamo ellas daudzumu.

Piesarnotas motora dzesétajribas.

Notfiriet dzesétajribas.

*) Sos darbus drikst veikt tikai specializéta darbnica.

E Noradijums

Par remontdarbu jautajumiem, kuri
neietilpst augstak minéto darbu
saraksta, ludzu, vérsieties pie
servisa dienesta pardevéja jusu

dzivesvietas tuvuma.
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